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Untitilar pintado en la sombra
A propósito de la pintura de Javier Lasso

Enla sombradel abuelo, un titilar de luz
trazaun colorido de presencias proceden-
tes de lo inmaterial donde hoy existimos
COMOCuerpos.

La sombra es la presencia del espíri-

tu, de lo inmaterial, de lo intangible. La
sombra se manifiesta ante lo luminoso,
buscala luz.

La sombra del abuelo Francisco
Piaguaje estátejida enlas fibras-savia del
ayahuasca, la soga, el cordel, el lazo, el

bejuco,el horizonte del alma, delespíritu
de los antepasados, de los demiurgos-
ancestros. Enella, desde ella, en su cari-
ñoso abrazo posibilita y potencia el en-
cuentro entre el acto de pintar y el titilar .
Tuminoso del color configurando presen-
cias que solo son visibles en la sombra
activa del abuelo y el ayahuasca.

Lapintura enteógena deJavier Lasso,
activada enla sombra, nos hacevisibles
enlotoñal aquello que nosesinvisible y que en lo nagual no sóloesvisible
sino también tangible y audible. Este acto de pintar es un viaje de retorno en
diferencia. En lo nagual,las presencias presentadas en la pintura, están en
la plenitud de su potencia y su fuerzavital, Se hacen presentes gracias a la

bondad de la sombra. El abuelo las convoca, las invoca, las activa en su

cantar, en la música, y en el soplo, para activar el curary el saber. Presenta-
dasen la pintura, se nos hacen presentes en su quietud dinámica.

Cada pintura es como una abertura, una ventana entre lo tonal y lo
hagual por donde se asoman y emergen de nuevo ante los ojos asombrados
para activarel ver y para activar los encuentros, los devenires,los afectos.
La sala de exposición se puebla de un mundo otro gracias a la sombra
chamanística que potencia el acto de pintar en Javier. Se vivencia en un
simulacro de maloca ancestral, plena de esculturas, alfarerías, y pinturas
que hablan un lenguaje antiguo necesario para nuestro presente, se siente
la presencia sacra en la chuma que posee los cuerpos.

La obradeJavier Lasso propicia una acción renovadora, permite respi-
Tar un nuevoaire. El aire de la experimentación que busca presentar lo
impresentable. Es una invitación a experimentar el arte más allá de lo esta-
blecido, en un reencuentro con las experiencias amerindias. En ellas el arte
es parte del vivir, del vivir en la inmanencia del cosmos, en su existencia de
vitalidad.

Enla época en que vivimos, en esta ocurrencia social de nihilismo y de
voluntad de dominio y muerte, es necesario conjurarla tierra y las existen-
cias para potenciar unnuevo vitalismo. En la sombra de los abuelos, en sus
prácticas chamanísticasse nos ofrece otra opción. La opción de curarnosy
de pintar nuestros cuerposyexistenciasenel titilar luminosoy colorido de
la ótica estética que fluye desdelos inicios protogónicos.

Estees un aire nuevo que permite respirar la obra que nosofrece Javier
Lasso en la sombra ancestral de los abuelos. En los tiempos anteriores a la
conquista y la evangelización toda América vibrabay titilaba en una mis»

ma sombra luminosa. Hoy cada vez más la enredadera sagrada de la selva
retorna a pintarnos en su abrazopara invitarnos a transcurrir en la inma-
nencia de la vida.  William Torres C.
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En América Latina
no existe una política
para las poblaciones indígenas

«Arrancaron

nuestros frutos,

Cortaron

nuestras ramas,

Quemaron

nuestro tronco,

Pero nopudieron matar

nuestrasraíces».

América Latina no tiene unapolítica clara, ni planes de gobierno, para resol-
ver la pobreza de los cuarenta millones de indios que sobreviven enla región,
denunció la Primera CumbreInternacional Indígena de América, quese cele-
bró en México del 27 al 31 de octubre de 2000.

«Hay muchos volcanes en América que en cualquier momento pueden hacer

erupción y desembocarenla violencia extrema», alertaron los dirigentes indí-

genasasistentes a la Cumbre en representación de indios de todo el continen-
te. Unos 500 delegadosindios asistieron al evento que se celebró en la ciudad

sagrada de los aztecas, Teotihuacán, sesenta kilómetrosal oriente de la ciudad

de México y donde se encuentran las famosas pirámidesdelsol y dela luna.
Indios de todo el continente, desde Alaska hasta la Patagonia analizaron

«estrategiasalternativas»frente a la globalización económica y los mecanismos

para potenciarel intercambio entre los pueblos indígenas y cómo alcanzar su

desarrollo y autonomía, explicó el mexicano Margarito Ruiz, coordinadorde la
Asamblea Nacional IndígenaPlural por la autonomía de Chiapas.

Porun reconocimiento pleno

Voceros del Consejo de Organizaciones y Naciones Indígenas del Continente
-CONIC- señalaron que en tanto no exista un reconocimiento pleno de los

pueblos indios en todoslos rincones del mundo, «habrá violencia, porque aún
existe la discriminación, la marginacióny el rechazo». Sin embargo,el dirigen-

te indio de Aztlán, Arizona, Tupac Enrique, resaltó que «la espiritualidad y la
cosmovisión indígena no cree quela violencia sea la solución a los problemas
de los indígenas». Los delegadosindios se quejaron de los gobiernos,políticos

y candidatos a cargos electivos de América Latina, de quienesdijeron «solo

tocan el tema indio cuando hablan de la miseria, pero no tienen planes ni pro-

yectos concretos ante las demandasdelos indios, comoel respetoa la territo-
rialidad, la protección a la biodiversidad y el reconocimiento pleno de sus de-

rechos»,
El CONICse manifestó a favor de que el gobierno mexicano respete y

cumpla los acuerdos de San Andrés Larráizar, firmados con el movimiento

zapatista que actúa en Chiapas, para que «pasen a formar parte del texto
constitucional», dando autonomía a los pueblos indios.

América Latina y el Caribe alojan a unos cuarenta millones de indios, que

representan el ocho por ciento de los quinientos millones de habitantes de la

región.

ANSA / Ciudad de México, octubre de 2000.



En el ojo del gran negocio

Entrevista con
Gabriel Muyuy

o]
Visión Chamánica:

¿Cómoevalúasla situación actualde la

medicina tradicional indígena en
nuestro país?

Gabriel Muyuy: Creo que en los últi-
mosaños se ha avanzadoen la toma
de conciencia del valor de la medicina

tradicional. Este es un fenómeno ge-
neralizado en todo el mundo. En Co-
lombia, en muchas comunidadeslos
sabedores de la medicina tradicional

vienen impulsando programasde ca-
pacitación a los jóvenes, a través de
talleres y prácticas. Igualmente adelan-
tan encuentrospara intercambiar ex-
periencias. Y también vienen realizan-
do “brigadas de salud”, con base en
la medicina tradicional, para lo cual

hacensesiones en distintossitios.
Todoesto indica que la medicina

tradicional propia ha tomado nueva-
"mente vida, ya que en otro tiempo por
razonesdel sistema de educación, de
marginación, de expropiación delas
propias tierras, venía bastante débil.
Hoyen día los médicos tradicionales
indígenas nuevamente son considera-
dos comopiezas claves en toda activi-

dad dentro de los procesos indígenas,
y eso es fundamental. Creo quela so-
ciedad en general debe tomar lección

deeste procesotan interesante, de res-

catar la medicina tradicional y el va-
lor de la espiritualidad indígena.

del oro verde

Gabriel Muyuy Jacanamijoy es
dirigente de la comunidad inga
del Putumayo. Filósofo titulado
de la Universidad Bolivariana de
Medellín y antropólogo dela
Universidad Mariana de Pasto.

Fue senador de la República
durante dos periodos.

 

¿Puedes hacernos un breve inventario de
proyectos que conozcas sobre
recuperación dela medicina

tradicional indígena?

Conozco principalmentelas experien-
cias en el Putumayo. Enel alto Putu-
mayolos cabildos ingas han venido
adelantando procesos de recupera-
ción delterritorio ancestral; tierras que

se han venido comprando para am-
pliar los resguardosy paraser utiliza-
das comozonadereserva de la medi-

cina tradicional, Es un proceso muy
interesante que el Plante ha estado
apoyando de alguna manera.

Igualmente el pueblo cofán ha ve-
nido trabajandoen el Plan Integral de
Vida y ha venidodelimitando en for-
mapráctica todo un territorio donde

existen recursos de medicinatradicio-
nal; lo han venido demarcando y se
espera que en unfuturo el Estado co-
lombianole deun reconocimientobajo
el título de resguardo especial, porque
allí hay muchoselementos importan-
tes parala espiritualidad indígena.

Otra experiencia interesante, tam-

bién en Putumayo,es la que vienen
haciendolos taitas, con trabajos a

mododebrigadas, sesionesdevisitas,
decapacitación, integrandotaitas de
distintos pueblos indígenas -sionas,
cofanes, ingas—, Ha sido un esfuerzo
interno, propio, y eso me parece su-
premamentevalioso.

Yo hablo más del Putumayo no
porque sea más importante, ni más
avanzado,sino porque es la zona de
donde soy oriundo y dondeenlos úl-
timosdos años he venido participan-
do de manera más cercana. Pero en
todo el país los pueblos indígenas han
venido trabajando, hay experiencias
distintas. Yo considero que este pro-
ceso de rescate, de valoración de la

medicinatradicional, es generalizado,
y no solo en Colombia, sino en todo el

mundo,afortunadamente.

—
¿El marco dela Constitución del 91 ha
influido en la percepción y el desarrollo

de la recuperación de la medicina
tradicional indígena?

Indirectamente,sí. Porque la Constitu-
ción nohabla sobre este tema en forma
explícita, pero habla delosterritorios
indígenas, de los resguardos indíge-

nas, de la protección delas culturas.
Algunos pueblos indígenas nos he-
mos ido apropiando estos derechos,
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No se puede hablar

de una medicina propia

si no están garantizados

los derechosintegrales,

como son

los derechospolíticos

y los derechossociales.

los hemos ido asumiendo y poniendo
en práctica. Yo diría que la Constitu-
ción sí ha sido útil, pero más porque
los mismos indígenas han venidouti-
lizándola de alguna manera, que por
lo queel Estadoesté haciendo o haya
hecho después del91.

e
Gabriel, amplíanos unpoco el concepto

de la vinculacióndel rescate de la

medicina tradicional con las otras
reivindicaciones indígenas:los territo-

rios, la autonomía política...

Bueno, es importante precisar que en
el caso de la medicina tradicional hay
que partir del conceptoy dela reali-
dad dela territorialidad, que es algo
más profundo quela tenencia detie-
rra. Ese es un punto fundamental, por-
quesi no hayterritorio es muy difícil
hablar de una medicina tradicional

propia, y mucho menoshablar de una
espiritualidad. Para hablar de la me-
dicina hay que hablar delas plantas,
delossitios sagradospara las prácti-
cas de la espiritualidad, de todo un
contexto de lo queconstituyela ali-
mentación, los mismossitios para la
reproducción, etc. Igualmente, no se
puede hablar de una medicina propia
si no están garantizadoslos derechos
integrales, comoson los derechos po-
líticos y los derechossociales.

Mepreocupaque en todo este pro-
ceso alguna gente —incluso de buena
fe- puedautilizar la medicina tradi-
cional con otrosobjetivos; comercia-
les, por ejemplo. Ahora hay muchos
intereses en tornoal conocimientotra-
dicional de los indígenas, sobre todo

de las multinacionales, de las empre-
sas farmacéuticas, incluso de estudio-
sos de las culturas; porque hoy en día
sale más económico obtener informa-
ción através delos que conocen a fon-
do la medicinatradicional, las cultu-

ras milenarias, que pagarcientíficos

que dediquen muchotiempoa inves-
tigar.

Endistintos foros internacionales
he observado con preocupación gran-
des intereses por apropiarse de los

conocimientos tradicionales de los
pueblosindígenas. No entienden que
la medicinatradicional es parte fun-
damentaldela espiritualidad de los
pueblosindígenas, de nuestras cultu-
Tas milenarias. Entonces, se notan pro-
cesos comoel de la Organización
Mundial del Comercio “OMC-, que

buscanla expropiación de los conoci-
mientostradicionales por la vía de
patentes y registros. Igualmente, la
misma Organización Mundial dela
Propiedad Intelectual “-OMPEtiene
sus grandesintereses y es preocupan-
te, Eso se da porque no entienden el
contexto integral aludido, que está

enmarcado dentro del concepto del
territorio, de los derechospolíticos y
sociales.

is]
Lostaitas planteanla interrelación con
la medicina occidental en términos de

complementación. ¿Cómoveseste
procesode interrelaciones conla tradi-
ción médica occidentale inclusive con

otras tradiciones médicas?

Bueno,hoy en día se está hablado mu-
chodela interculturalidad,del diálo-

go de saberes, es decir, que nose im-
pongael unoal otro. Considero que si
bien tenemosunosvalores, no son los
únicos, también hayotros conocimien-
tos, otros saberes,otras ciencias; pero

ala vez lo propio de los pueblos indí-
genas es conocimiento, que debe ser
valoradoy reconocido comotal. En ese
contexto es válido lo quelostaitas di-
cen, quelas cosas deben de ser com-
plementarias; pero lo primero es lo
primero, como en el caso de manejo de
losidiomas, primeroes el idioma ma-
terno y de ahí en adelante podemos
aprendery usar los otros idiomas para
un diálogo más amplio de los saberes.

En los pueblos indígenas han ido
resultando muchos problemasde sa-
lud que no son propios. Hay enferme-
dades que nolas puede curar sola la
medicina propia; entonces se requiere
la complementación conla otra medi-
cina, con los otros conocimientos. En
eso hay apertura, no he escuchado a

 



 

ningún sabedor indígena, a ningún
taita, diciendo lo contrario. Lo que se
requiere es un verdadero diálogo de
saberes, como se ha venido expresan-
do en losúltimos tiempos.

—
¿En Colombia, la Ley 100haservido
comoespacio de complementación o de

encuentro de las dos medicinas?

Bueno, no conozco experiencias con-
cretas que estén indicando eso. Para
mí, el sistema de atención de la salud
en Colombia en el marco de la Ley 100

es muylimitante y no correspondeal
manejo dela medicinatradicional pro-
pia; por ejemplo, no contemplala ne-
cesidad de ampliar o legalizar territo-
rios, chagras medicinales o lugares
sagrados,la calidad dela alimenta-
ción, la calidad del agua. Ya han ha-
bidopronunciamientos, propuestas, y
larespuesta es que la ley 100 soloatien-
deprácticamente las curaciones. En el
marcode la ley 100 lo importante son
los puestos de salud, la capacitación
de promotores, las IPS, las EPS; enre-
sumen, es un negocio financiero de
orden nacionale internacional, eso es
importante que se conozca.

Así que por ahora no veo que haya
garantías en el marco de la ley 100, ni
muchomenos en el marco delas EPS y
las PS, queinsisto en que son estricta-
mente unnegocio con lasalud; muy
bueno para los del negocio, mas no
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para los usuarios. En Putumayo, por
ejemplo, hayserios problemas eneste
momentoconla atención de los pue-
blos indígenas. Haydiscursosintere-
santes y hay estructuras que hablan
de atención, pero la gente noestá sien-
do atendida. Creo que se debe revisar
en losterritorios indígenas la atención
delas EPS, porquese están captando
gran cantidad de recursos a nombre
delosindígenas, pero la gente noestá
siendo beneficiada.

Heestado insistiendo en que re-

 

flexionemos, que usemoslos recursos

del Estado másbien con base en el De-
creto 1811 yla Ley 21, queratifican el
Convenio 169 de la OIT. Este último,

especialmente, nos garantiza el dere-
cho a administrar los asuntos de salud

y los recursos relacionados con ese
tema. Sin embargo, en Colombia se ha
convertido en camisa de fuerzael sis-

tema enmarcado enla Ley 100, que

poneel temadela salud en contravía
de lo que realmente debe ser el manejo
de la salud enel caso de la medicina
tradicional, en un contexto de autono-

mía, de derechoal territorio, de espiri-
tualidad. Esto ala larga puede ser per-
judicial y traer conflictos internos.

a
Además se pierde la integralidad, lo
holístico de la medicina tradicional.

Claro, la medicina tradicional no es
algo aislado, sinoque tiene un contex-
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to y porlo tanto es muydifícil que pue-
da equipararse al manejo de lo que en
este caso dicela Ley 100: diagnóstico,
fórmula y suministro de medicinasa
veces ni siquiera eso se está dando—.
Entonces, en vez de hablarse de eso,

los recursos del Estado que tienen que
ver con los pueblos indígenas debe-
rían invertirse para ampliarlos terri-

torios, para rescatar los sitios sagra-
dos; para implementar los jardines
botánicos medicinales o chagras de
plantas medicinales en nuestros terri-
torios; para mejorar la calidad de la
alimentación, a través de las mismas

chagras comunitarias también; para
mejorarla calidad del agua. Todo eso
nos explican nuestros sabedores, por-
que ellos entienden perfectamente en
dónde radican los problemas de sa-
lud, más que hablar de las pastillas,
delosjarabes, de las cápsulas o de las
inyecciones, aunque eso puede ser
complementario.

—
Gabriel, ¿cuáles seríanlas propuestas
concretas para promoverespacios de

complementación, de interculturalidad,
en el campode la medicina?

Creo que primeroes necesariofortale-

cer el proceso interno, porqueel saber
indígena está expuesto a muchosries-

gos. Yo temotodalafuerza quehay de
las grandesindustrias farmacéuticas
del mundo,los intereses científicos y
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económicos que enun momento dado
puedenapropiarse de la medicina tra-
dicional, si no está adecuadamente
fortalecidoel procesointerno. Segun-
do, creo que se puedehablar enun fu-
turo de un intercambio de experien-
cias, de conocimientos, de prácticas,
de productos derivados. Pero debo
aclarar que hay elementos esenciales
que deben protegerse, porque de lo
contrario se correrá el riesgo de que
alguien se apropie de ellos através de
los sistemasdepatentesyregistros que
en el mundoexisten. Eso no es conve-
niente para los pueblos indígenas,
porque en el momento en que eso su-
ceda pues perderíamostodo.

Por eso es fundamental que haya
unfortalecimiento interno de los pro-
cesos en este tema de la medicinatra-
dicional antes que hablar de un inter-
cambio, de un diálogo de saberes;
porque,repito, corremosel riesgo de
que en cualquier momentoyano esté
en nuestras manos,ni la medicina tra-

dicional,yni siquiera el conocimiento
tradicional que está en los sabedores
propios. Hoy en día se está hablando
de sistemasespeciales de protección,
y aveces pienso que no hay necesidad
de organizarsistemas, porquelos sis-
temas de conocimiento y de ciencia
propia ya están establecidos; lo que
pasa es que no están escritos en códi-
gos, en textos, pero ya están.Y ese sis-
tema natural, diríamos, ya está garan-

tizando qué eslo que se debe respetar.

a
La utilización de algunas prácticas de la
medicina tradicional —en concretoel uso

del yagé, por ejemplo— por parte de
gente no indígena está avanzando muy
rápido. ¿Cómose podrían crear canales

legítimosde relación, para que esto no
sea lesivo para la medicina tradicional y

para los pueblos indígenas?

Creo que el Gobierno Nacional está
haciendo caso omiso de leyes interna-
cionales que ya están ratificadas por
leyes de la República de Colombia. Por
ejemplo, el Convenio 169, que ya es
Ley de la República, es una ley inter-

nacional que habla de salud, sin em-
bargo se está aplicando en contravía
la ley 100, que es muy importante, pero
no parael caso de los indígenas. El
mismo Convenio de la Diversidad

Biológica está aprobado porley de la

República de Colombia, habla de la
protección de los conocimientostra-
dicionales de los pueblos indígenas en
todos sus aspectos. De manera que
aquíse está hablandodel conocimien-
to tradicional delos taitas sobre la me-
dicina y todolo que tiene que ver con
la salud humana; sin embargo, eso no

se está aplicando en la práctica en Co-
lombia, ha quedado en los conceptos.

Aparte de eso, no son nuevosesos
fenómenosdel uso inescrupuloso de
elementos de la medicinatradicional.
Últimamente han surgido muchos
charlatanesfruto de la situación so-
cial del país; en el caso de Colombia,

problemas como el desempleo,la falta
de oportunidades, el desplazamiento
de muchagente delas regionesorigi-
harias a centros urbanos como Bogo-

tá, están llevandoa esta gente a entrar
al uso inescrupuloso de elementos
paralos que se requiere mucho cono-
cimiento, muchaseriedad.Inclusohay
jóvenes indígenas que hoy se hacen
Pasar por grandes conocedores de la
medicinatradicional para hacer nego-
cio, para sobrevivir en estas urbes.

Ahora,si son los propios sabedores
que hacen actividades, comobriga-
das, por ejemplo, pues es muy respe-
table. Aunque también, comoyalodije,
tengo inquietudes, porque en medio de
esto se puede tomar un rumbo que no
es adecuado y tal vez ahí haya que
hacer unareflexión, hacer un llamado
de atención respetuoso.

Yodiría que el Estado Colombiano
está incumpliendoen la aplicación del
Convenio 169 y del Convenio de la
Diversidad Biológica, que también es-
tablece normasde protección al cono-
cimientotradicional, a los recursos de

la diversidad biológica y a los territo-
rios indígenas. Está haciendo caso
omiso, y hoy en día se requiere que
haya control.
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de que alguien
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de patentes y registros.
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Gabriel, ¿cuál es, por decirlo de alguna
manera, el conducto regular para quela
gente se acerque de una manera respetuo-

sa y legítima a la medicina tradicional?

La primera recomendación es que no
lo hagancon un sentidofolclórico, o
con un sentido utilitarista. Porque se-
ría deshonesto,sería grave,se estaría
destruyendo una vez máslas culturas
indígenas. Yo diría que quien quiera
acercarse a estos valores, de verdad lo

haga con el mayorrespeto. Hoy en día
enel Putumayo estamos hablando de
la importancia de establecer un códi-
goético de investigación y de interre-
lación, no solamente en lo referente a

la medicina tradicional sino en todo

lo relacionado con investigaciones en
territorios indígenas y con pueblos in-
dígenas. Ya hemosiniciado con el pue-
blo Awaun diálogo sobre eso, con base
en experiencias que existen en otras

partes del mundo, especialmente en
Bolivia, y esperamos seguir adelante

en esta discusión. He estado hablando
con Corpoamazonia para quenosayu-
de de alguna manera a impulsareste
proceso de construcción del código
ético de investigación y de diálogo de
saberes, para quetodos sepamosa qué
atenernos. Yo diría que cualquier acer-
camiento, diálogo, intercambio de opi-
niones,de saberes, tiene que ser dentro

del mayor respeto y sin pretender sa-
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quear o usar en forma inescrupulosa
los valores espirituales de los pueblos
indígenas, porque la medicina tradi-
cional se fundamenta enla espiritua-
lidad de los pueblos indígenas. Enton-
ces, debe haber una actitud de ayudar
a fortalecer el proceso interno que aún
se requiere en los pueblosindígenas.
Estamos en un proceso importante, se
está avanzando, pero aún falta mucho
paratener igualdad de condiciones en
undiálogoequilibrado de saberes. El
establecimiento de un códigodeética,
trabajado primero por los pueblos in-
dígenas e implementado luego por
otrossectores de la sociedad, va a ser

muy importante y muyútil.

e
¿Enlas organizaciones indígenas hay
claridad y personas preparadas para
defender los derechos de propiedad

intelectualde los ini
miento tradicionaly la biodiversidad
que en este momento está en peligro?

 

Se ha avanzado en el conocimiento de
estos temas.Sin embargo,los dirigen-
tes de las organizaciones tienen mu-
chos vacíos de carácter técnico sobre
las normas y los procedimientos del
sistemade la propiedadintelectual en
el mundo. Eso es muy complejo -aun-
que puede ser sencillo para el que
sabe- y muypoco se manejapor parte
dela dirigencia indígena en Colom-
bia. Hay que empezar a insistir en la

información sobre aspectos de los de-
rechos que se lograron en el contexto
internacional y en el contexto nacio-
nal mismo, sobre las experiencias en

otros países del mundo, para que nos
apropiemos de esos conceptos y los
apliquemos. En segundolugar, es ne-
cesario establecer acciones de capaci-
tación, de manejo técnico-jurídico,
para poder defender adecuadamente
los derechos. En eso falta mucho.

e
De una manera inmediata, ¿qué docu-

mentos oinstrumentossería importante
difundir y que la gente conociera como

unaentradaa todaesta temática?

El Convenio de Diversidad Biológica

es fundamentalque todala sociedad
nacional lo conozca. La diversidad
biológica tiene que ver con aspectos
de la medicina, del conocimientotra-
dicional, de la biodiversidad en gene-
ral, de recursos biogenéticos, de los

recursos hídricos,forestales, etc. Allí

está, en medio detodo,el tema de la

medicina tradicional indígena. Sobre
este tema hay poca información. Se
sabe quese llevan ya 7 ú 8 añosde la
existencia del Convenio, que Colom-

bia ha participado activamente, pues-
to que ya hay documentosoficiales
aprobados porla conferencia de las
partes,ya está aprobadoel Protocolo
de Bioseguridad. La sociedad nacio-
nal lo reconoce, los indígenas muy
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Enel ojo del gran negocio

 

En estesiglo
la gran pelea

ya no es
por el oro amarillo,

ni por el oro negro,

sino por el oro verde.

poco conocemos. En lo personal hago
todo lo posible en cuanto espacio me
encuentre para dar información sobre
estos temas, ahí es donde yo me doy
cuenta que definitivamente hay mu-
chos vacíos. Esto hay que difundirlo.

También, todolo relacionado con
el planteamiento de establecer en los
territorios indígenas un sistema sui
generis para proteger los conocimien
tos tradicionales y los recursos de la
diversidad biológica vinculados con
la medicinatradicional. Es un plantea-
miento que nace de la misma OMPI
pero que nose ha trabajado mucho.

Igualmente, en el tema del mismo
conocimientotradicional, tenemos que
analizar qué significa, qué cosas se
puede hoyen día entregar y qué cosas
nose deben entregardefinitivamente,
porquedelo contrario no estamos ga-
Tantizandoel futuro de los pueblos.
A vecespienso que los indígenas a

través de la historia hemosabierto las

Puertas de nuestras casasy territorios
depar enpar,sin embargo,los quehan
entrado hoy en día no abren sus puer-
tas para que nosotros entremos. Ten-
goexperiencias en que nos han saca-
do a los indígenas del espacio de
discusión sobre estos temas, porque
dicen que, según reglamentosinstitu-
cionales de Naciones Unidas o de

otros espacios especializados, ya no

tenemosni siquiera voz y por tanto no

podemosestar ni siquiera presentes.
Sonsituaciones muy complicadas y
que los pueblos indígenasenlosterri-
torios locales no conocen. Entonces,
seguimosabriendo las puertassin nin-
guna condición y eso meparece deli-
cado. Esas cosas tiene que conocerlas
la gente, las organizaciones, los diri-
gentes, para quepuedan orientar a sus
pueblos. Así que, primero, la informa-
ción hay que difundirla de una mane-
ra bastante ampliay, segundo, hay que
desarrollar procesos de capacitación
sobre temas especiales que pueden
ayudara proteger, a conservar y a ha-

cer un uso adecuadohoy en día de los
recursos, en este caso, de la medicina
tradicional indígena.

o]
Desdetu experiencia, ¿quépuedes

contarnos del Convenio dela Diversidad
«Biológica y la formaen qué se ha

implementado en Colombia?

El Conveniode la Diversidad Biológi-

ca-CDB-es un instrumento jurídico
quefue aprobadoen Río de Janeiro en
1992 en el marco de la Cumbrede la

Tierra, una asamblea extraordinaria

especial que convocó Naciones Uni-
das para aprobarel Plan de Desarro-
llo parael Siglo 21.

El CDBesunodelos instrumentos

jurídicos que posibilitan el impulso
del plan de desarrollo paraelsiglo 21,
queotros llaman Agenda 21. Este plan
orienta a la humanidad hacia un de-
sarrollo sostenible y, como instrumen-
tojurídico común,tiene 3 objetivos cen-
trales: 1) conservar los recursos de la

biodiversidadbiológica en el mundo,
2) hacer un uso sostenible de los re-
cursos dela biodiversidad y 3) hacer
unadistribución justa y equitativa de
los beneficios del uso de los recursos
dela diversidad biológica -lo que en
otro tiempono se ha dado.

El CDBtiene instancias políticas
de decisión. La máxima instancia es

la Conferencia de las Partes, conforma-

daporlos países que han firmadoel
Convenio y quelo hanratificado por
leyes internas. Colombialoratificó a
través de la Ley 164 del año 94, por

eso es ley de obligatorio cumplimiento.
Este Convenio ha tenido su proce-

so. Cada dos años hay Conferencia de
las Partes, ya se han llevado a cabo
cinco,la última fue en Nairobi, Kenia.
Yo he estado en ese proceso. Se han
venido tratando y definiendo aspec-
tos importantes sobredistintos temas.
El acceso a los recursos biogenéticos
es un tema importante que se ha veni-
dodiscutiendo, ya hay unas acciones
adelantadas y unas actividades pre-
vistas, donde los indígenas tenemos

un papel importante que jugar. Por

ejemplo, para el tema del acceso a los
recursosbiogenéticos se ha constitui-
do un grupo de trabajo de composi-



  
 

ción abierta en donde los indígenas
tenemosderechoa participar con voz
y voto. Igualmente, en lo relacionado
con el conocimientotradicional de los

pueblos indígenas del mundo,sobre
la medicina, sobre los recursos gené-
ticos,y otros elementosde la biodiver-
sidad se ha creado un grupo de com-
posición abierta en el año 98; ya hubo
tunasesiónen España en marzodeeste
año y fue ratificada la continuación
enel trabajo de grupode pueblos indí-
genas sobre conocimientotradicional
y recursosdela biodiversidad. Espe-
ramosqueen el año 2001 se van a dar
dos sesiones, probablemente en Ho-
landa, para seguir profundizando y
proponiendo estrategias de protec-

ción, de uso sostenible y de distribu-
ción y uso equitativo de los beneficios
delos recursos.

En Colombia,la diversidad bioló-

gica tiene un instrumentocientífico de
asesoramiento, del cual hasta este año
fue presidente un colombiano,el doc-
tor Christian Samper, que es director
del Instituto Von Humboldt. Ahora fue

elegido en la quinta conferencia en
Nairobi un científico de Australia que

va a dirigir los próximos 2 años ese
comité científico de asesoramiento del

Conveniode la Diversidad Biológica.
El Convenio dela Biodiversidadtiene
un secretariado con sede en Canadá,
queejecuta las decisiones de la Confe-
rencia de las Partes. En este momento
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son más de 160países del mundo que
han firmadoyhanratificado el Con-
veniode la Diversidad Biológica; en el
proceso he observado unjaloneo en-

tre los países del norte —quetienen la
plata y la tecnología— por apropiarse
portodos los medios posibles vía de-
cisiones políticas y jurídicas- de los
recursos biológicos del mundo, como

es el caso de la Amazonia Colombiana.
Quieren firmar conveniosbilaterales

para saquear, hacer biopiratería, ha-
cer uso indebido de los recursos a un

costo mínimo,Frente a esto ha habido

reacciones muy fuertes en los países
del sur. Hay bloquesdeintereses y en
esto pesa mucho Estados Unidos, que
noharatificado el Convenio de la Di-

versidad Biológica y no tiene voto en
las decisiones; sin embargo, es el que
más pesay utiliza otros países como
Canadá, Australia, Nueva Zelandiae,
incluso, algunos países europeos,
Para introducir sus intereses en todo
lo quetiene quever con la biotecnolo-
gía—que enel fondoconsisten en apro-
piarse vía patentes de los recursos,

Así que este es un tema bastante
amplio y que se va a seguir discutien-
do. Yo utilizo la expresión que «en este
siglo la gran pelea ya noes porel oro
amarillo, ni por el oro negro, sino por
el oro verde». Este es el tema del gran
negocio. Por eso hay que tener mucho
cuidado con el conocimientotradicio-
nal de los pueblos indígenas, de los

sabedores, de la medicinatradicional.
Aquí en Colombia hay cosas que son
muy preocupantes, que se manejan
desde muyalto nivel y casi son secre-
tos de Estado, consisten en negocios
bilaterales con países del norte que
quieren de todas maneras acceder a
los recursos de la biodiversidad, in-
cluso sin ninguna contraprestación fa-
vorable a las comunidadeslocales.

ma
¿Quédesarrollos locales ha tenidoel

Convenio de la Biodiversidad?

Actualmente estamos impulsando la
elaboración del Plan de Desarrollo
para el siglo 21 en la Amazonia Co-
lombiana. Estoy colaborando casi ad
honorem porquemeinteresa el temay
la idea es construir. Se vienen reali-

zandotalleres locales en todoslos seis
departamentos de la Amazonia Co-
lombiana, también van a haber foros
departamentales. Esperamosllevar las
conclusiones a la Comisión de Desa-
rrollo Sostenible, con sede en Washing-

ton, que es la comisión encargada de
impulsarel Plan de Desarrollo Siglo
21. Llegarallá significa posicionar di-
choplan,el cual va a jugar un papel
importante para los pueblos indíge-
has, su cultura y la biodiversidad de
la Amazonia colombiana. —

ENTREVISTA DE
RICARDO DÍAZ E IVÁN ARANA
JUNIO 30 DE 2000
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Entre 1995 y 1998 Reineira Argúello y Graciela Romero, por entonces estudiantes de antropología de la
Universidad Nacional, convivieron por varios periodos con la comunidad indígena inga del resguardo de

Guayuyaco (ubicado entre Putumayo y Cauca) y con su líder espiritual (yacha),el taita Hilario Peña. Como
resultado de este compartir los espacios y usos cotidianosy rituales, y de aproximarse a los “aprendizajes” del
taita, a través de los cuales llegó a convertirse en Yacha, Reineira y Graciela presentaron a la UN el documento

El Yacha, un hombre que es conocimiento.

Unasíntesis de ese trabajo, laureado por la UN y con el quelas autorasrecibieron su grado de antropólogas,

nosla presenta Reineira en este artículo. Con su publicación, que se acompaña de un testimonio que
concediera el propio taita a finales de 1991, queremosrendir tributo al yacha Hilario,

fallecido en octubre de 1999.

Las semillas de la memoria

Reineira María Argiiello Sanjuán

UN RECORRIDO
por la cosmovisión indígena Inga

La cosmovisión, entendida comoel conocimiento y el pensa-
miento profundode unacultura, que incluyeel sentido dela

vida,la estructura y el destino del universointeriorizados,
es transmitida a los miembros de la comunidad enel proce-
so de socialización. Este proceso, denominado proceso sa-
gradode socialización (Argitello y Romero, 1995), para los
ingas tiene un espacio reservado a determinadas personas
queestán en capacidad de entrar en relación con una zona
de lo sagrado, siendo inaccesible a los demás miembros de
la comunidad.

Cuando un inga participa de este proceso, asiste a un
encuentro con el yachar, saber de su cultura, y aunque algu-
nosalcanzan a aprender las labores de ambidorgente o cu-
Tandero, que expresan una parte del saber ingano, son muy
pocos los que desarrollan el conocimientoy la fuerza sufi-
ciente para convertirse en yachaso taitas, es decir hombres

que son conocimiento.

Sembrando
PENSAMIENTO

La memoria pensamiento es una semilla que se lleva en la
sangre desde el momentode nacer;el florecimiento de esta
semilla dependedelos distintos encuentros con el conoci- Fot

o:
arc

hiv
oO

E

10



miento quelos ingastienen en el transcurso de sus vidas. Estos encuentros se
danen espacios cotidianos y sagrados, demarcados específica e íntimamente
dentro del pensamiento ingano.

Las tomas de yagé son el espacio ritual por excelencia a través del cual
entran en contacto con la Palabra Mayorde lostaitas. En este espacio, definido
comoun encuentro con lo sagrado de la memoria-pensamientoinga,los taitas
y la gente-ambe, como denominana la gente del yagé, entregan en el momento
de cantar la porción de yagé que tomará cada uno de los participantes— los
distintos caminos de palabras-imágenes que son recorridos en lo que podría-
mos denominar un soñardespierto y que les permitirán a algunosdeellos en-
contrarse cada vez más profundamente conlas raíces de su pensamiento.

Se camina porlas imágenes de la memoria,traídas porla gente-ambe y los
taitas, a través de vincular el cuerpo en un encuentro con el conocimiento, a
Partir de un ver queinvita a sentir en imágenesel saber ingano, construido,
aprendido y recreado desde “antigua” porlos taitas y la gente del yagé

LOS ENCUENTROS
con el Conocimiento

Losdistintos niveles de profundidad a que un inga puedellegar, en los momen-
tos en que recorre los caminos de su memoria-pensamiento, dependen en gran
medida de una condición particular de la sangre que capacita a una persona
para llegar máslejos que los demás. Esta característica, que se conoce como
fuerza, da origen a un florecimiento especial de la semilla de la memoria, que
era sentido por lostaitas a través de pulsear a los niños que antiguamente eran
llevados por sus padres a las tomas de yagé.

Al cumplir siete años, los niños ingas, asistían a la ambehuasi (o casa del
yagé) para participar delritual. Durante la toma,recibían el yagé de los taitas,
quienes, a través de Ver-Sentir-Saber los suspiros de la sangre de los niños
mediante la pulseada, conocían su «suerte» y sabían quienes estaban capacita-
dos para llegar máslejos en los recorridos por los caminos de imágenes de su
memoria-pensamiento, comolo habíanhecho desdeel principio los verdaderos
yachas.

Generalmente esta decisión era mantenida en secreto entrelos taitas y los
padres de los niños respectivos, que comúnmente desde la edad de los 7 años
iniciaban una preparación especial, propia de los «aprendizajes».

Los «aprendizajes ingas», están divididos por edades; para ellos una edad
es la sumatoria de varios años y determinalas distintas etapas existentes en el
desarrollo del niño hasta convertirse en adulto, aproximadamente a la edad de
25 años.

La preparación delos aprendicesse realiza básicamente a través de los cons-
tantes encuentros conel yagé, cuyas dosis van siendo aumentadas cada vez que
los taitas encargados de su preparación así lo determinan, Ademásdel yagé
cocinado,utilizan yagé crudo, para fortalecer la memoria de los aprendices y
lograrasí que puedan guardar las palabras que ellos entregan, en cada una de
las edades que formanpartede los aprendizajes.

Plantas comola cariguambra,la chichaja de páramo,y el borrachero, preparan
alos aprendices para el encuentro con los espíritus delfrío y del calor. Toda esta
preparacióny los distintos recorridos por su memoria-pensamiento encontrán-
dose con el conocimiento, provocan cambios en su cuerpo, obligándolosa esta-
blecer unas formasderelación especial con el entorno, que los inganos conocen
comocuidos, encaminadosa protegerla fuerza que el cuerpo de los aprendices
va adquiriendo a medida que avanzan en los encuentros con el conocimiento.
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El arte de ser

Yacha
Hilario Peña Buesaquillo

Nacíhace 69 años, en 1922,en el si-

tio denominado Pacay, jurisdicción
de Puerto Guzmán en el Departamen-
to del Putumayo. El apego a apren-
der a tomarel yagéy a meditaren sus
principios se debió a que mi padre y
mis abuelos se dedicaron de tiempo

completo a profundizar los conoci-
mientos derivados del yagé. Así.es
que a la edaddelossiete años ya me
habían dadoa beber el yagéy mi abue-
lo Valerio Peña comprendía que te-
nía aptitudes para desarrollar y em-
prender la carrera de yacha.

Enestafasefueron suministrán-
dome dosis pequeñas que me hacían
conocer efectos iniciales queel yagé
propicia; cada año incrementaban la

dosis y esa misma cantidad tomaba
varias veces al día hasta llegar a la
edad de los quince años. Cuando mi
Maestro, mi abuelo Valerio Peña, es-
taba convencido que podía llegar a
ser yacha iniciéotra etapa del apren-
dizaje. En una noche señalada me
dieron al principio la dosis que había
resistido hasta esa edad y cuandoestu-
veenlos efectos, hacia la media noche,
me dieron otra dosis igual, con lo cual
mecolocaron al alcance de la percep-
ción dela ciencia del yagé; supe esto
porque subliméy miréenformaespi-
ritual los sufrimientos de mi cuerpo.
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Homenajeal taita Hilario Peña

 

 
an.

Ilustracionesdeltaita
Hilario Peña que

representan los
recorridos de sus
aprendizajes hasta

llegar a la Torre de los

Mundos(5).
Preparación electrónica
le las imágenes:
Andrés Yepes.
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CANCHISHUATAYU
o Edad Primera

(de los siete a los doce años)

Cuandoel taita Hilario Peña tenía siete años, su padre lo llevó por
primera vez a la ambehuasi. Su abuelo,el taita Valerio, «vio» que su
sangre traía la suerte para ser aprendiz. Por eso lo acompañó durante
gran parte de su preparación en calidad de Maestro Principal, pues
pese a quelos taitas de la comunidad se encargan de los aprendices,
existe entre ellos uno que adquiere la obligación de ver al aprendiz más
de cerca, compartiendo mástiempocon él; cuida y protege su cuerpo,
enseñándole los cuidos y hablándole de la obediencia y la paciencia
comorequisitos indispensables para continuar el duro aprendizaje de
«la ciencia del yagé». Indica también el tiempo en queel aprendiz o los
aprendices a su cargo deben buscar mujer y establecer relaciones con
taitas de otras comunidades, pactando conellos o renovando pactos
antiguos, para que el aprendiz pueda recorrer los caminos de conoci-
mientode otras culturas.

Añotrasaño,lostaitas daban a los aprendices, una cantidad mayor
de yagé, examinandoconstantemente sus cuerpos,para versi la sangre
con el yagé, iba adquiriendo “el pálpito”, la fuerza que indica que pue-
den seguir aprendiendo.

El «secreto», es decir la fuerza con la quelostaitas cantan el yagé que
determina las imágenes que recorrerán durantela toma,iba entrando en
el cuerpo delos niños, haciendoflorecer en la sangre, cada vez con más
fuerza, la semilla de la memoria.

Ala edaddediez años, Hilario vio por primera vez el churo o caracol.
Para los inga, el caracol es el universo; los taitas sembradores del pensa-
miento se encuentran con el conocimiento al caminar dentro de él. A
partir de la visión del churo,el taita Valerio dijo a Hilario queel yagé
estaba floreciendo en su corazón,lo que indicaba queestabalisto para
continuar una nueva etapa en los aprendizajes, caminando esta vez
dentro del churo.

Caminando
DENTRO DEL CHURO

(De los doce a los quince años)

Al cumplir doce años, cambianlas enseñanzas que lostaitas y mayores
comparten con los aprendices y demás niñosde la comunidad, pues a
esa edad se empiezan a preparar para actuar comojóvenes.

A los doce años, el cuerpo de los aprendices llevaba consigo los
primerosrecorridos por los caminos de imágenes de su memoria-pen-
samiento, hecho que aumentabala fuerza y que indicaba que su cuerpo
había sido «abierto por el conocimiento». El caminarenlas otras dimen-

siones delo realle permitea taitas y aprendices ver la naturaleza como
una unidad en dondese conectan los planos material y espiritual, y
sentirlos en el cuerpo de manera aumentada.Plantas comoel borrachero
ayudan a «cerrar el cuerpo» para que este «sentir aumentado» no los
enfermey, por ende,no afecte su conocimiento.

Estas variaciones en su régimen sensorial, los obliga a seguir los
cuidos: solo pueden comer comidade la casa, no pueden tomar chichas
preparadas por cualquier mujer, ni consumir algunos alimentos como

 



pescado temblón,ají maduro,ajo y cebolla; no deben exponersu cuerpo al calor
corporal «aumentado» de una mujer, un animalo a sus parejas respectivas,si
están en embarazo; tampoco deben aproximarseal calor de un recién nacido de
menosdetres meses al excesivo frío que puede poseer un terreno, una planta
o un cadáver. Los taitas conocen todas estas relaciones, pues el aprendizaje
hace quelas vivencien en su cuerpo.

Nochea noche,el niño Hilario, en compañía delos taitas y demás aprendi-
ces, continuaba en sus encuentrosconla gente-ambe para llegar cada vez más
lejos en los recorridos por su memoria-pensamiento. En las tomas,lostaitas
hablabana los niños, explicándoles que irían a «conocer cosas más lejanas, en
ese yagecito que habían dejado a ellos desde antigua». Ellos entregaban los
consejos que un aprendiz debe conocer a esa edad, y cantaban-diseñaban el
camino quelos llevaría a encontrarse con el corazón de las palabras, en donde
están guardadaslas voces de los antiguos, esperando porla visita de los jóve-
nes, para entablar nuevosdiálogos, que quedaran guardadosen los caminos de
la memoria, aprendidos, recreados y renovadosde esta manera por los ingas.

Lostaitas preparaban al aprendiz para que caminaseporla historia de su
cultura recorriéndola, cada recorrido marcaba encuentros con los huaira (los
amos de animalesy plantas), la gente del agua y del monte,los yageceros anti-
guos, y de cada unorecibía enseñanzas.

  

Siguiendo las Recomiendas
DE LOS ANTIGUOS

(De los quince a los veinte años)

Se necesita de un poderespecial, que los inganos denominan fuerza, para par-
ticipar de las enseñanzasdel yagé. La fuerza se construyea través de la prepa-
ración del cuerpo y los cuidos quese tienen durante los aprendizajes y en la
vida comoyacha;gracias al encuentro con otras plantas comoel borrachero(ya
sea de climafrío ocaliente) y la chichaja de páramo;y a las tomasespeciales de
yagé crudo, quese utiliza para despejar la memoria. La fuerza también se cons-
truye, por lo que queda enel cuerpo, cuando se tomacon un taita que entrega en
el canto su «fuerza iluminadora», o enla cantidad de yagé que sea capaz de
tomar; entre másse toma, másse conoce y entre más se conoce másfuerza se
tiene para seguir aprendiendo.

Enla edad de los quince a los veinte años,llamadaporlos ingas la edad de
crianza, pues consideran que todavía hace falta más tiempopara llegar a ser un
«hombre completo»,el aprendiz necesitará de una fuerza mayor para recorrer
las visiones que lo llevarán máslejos en la memoria de su cultura. No puede
enfermar, pues perdería la fuerza que año tras año ha ido construyendo; no
debe desobedecer ningún cuido, porque cualquier «desmando»conel cuerpo
abiertole imposibilitaría llegar hasta donde han llegadolos “antiguos” y nun-
ca podría acompañarbien en el yagé.

Un aprendiz,así comountaita, puede enfermar por el cambio de clima, por
el susto del agua, o el excesivo sol del mediodía, por el encuentro con un espíri-
tu o porel ataque que duranteel sueñountaita hagaa otrotaita. El cambio de
calor en la sangre es signo de una enfermedad que es detectada inmediatamente
por un taita a través de la pulscada; cualquier cambioen la temperaturadela
sangre de los taitas les hace perder su fuerza y dañala pinta que el yagé ha
dejado en su cuerpo.

Ya eljoven Hilario ha alcanzado la fuerza necesaria para recorrer otra histo-
ria. Los taitas, que examinan su cuerpo después delas tomas, sienten que su
sangre,sualiento y su saliva, están llenos de la fuerza quele permitirá adentrarse
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Ala muerte del Maestro, continué
tomandoel yagé (Ambihuasca), bajo
la orientación de mi padre; estableci-
mos comunicación con los yachas de
otras tribus, comoJulio Tisoy, yacha

 

macaguaje, Benedicto e Ignacio,
yachas sionas. Con ellos seguíincre-
mentandola dosis cada año y por in-
termediodel efecto del yagéme Iricie-
ron conocer las diferentes plantas
medicinales existentes, hasta que a la

edad de los 19 años me dieron a to-
mar una dosis equivalente auna me-
dia botella, lo que significa que esta-
ba preparado para identificar las
enfermedades y aplicar las plantas

medicinales correspondientes para
combatirlas. A partir de la edad de

los quince años me dieron cuidados
especiales en la alimentación; por
ejemplo, solamente podía servirme
una determinada persona, no podía
salir a ninguna parte ni frecuentar
amigos, menos aún acercarme amu-
jeres en embarazo o que estuvieran
menstruando. Misituación era de de-

dicación exclusiva al aprendizaje.

Proseguten la profundización de
la ciencia del yagécon mipadre, quien

cada vez meorientaba más, no sola-
mente en este campo, sino en los ca-
minos del Señory la Divinidad, has-

ta que casi a la edad de los 22 años me
dio unadosis superior. Estando así,
bajó una naveenforma de torre des-
de la cual descendió mi padre y el
compañerole pidió que me enseñara
los diferentes recintos de la torre des-
cribiéndome las plantas y la forma
como debía utilizarlas; vi escrito mi
nombre en el listado de los yachas
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de una manera más profundaen los recorridos por el conocimiento. Por
esta razón, cuandorecién cumplió los quince años, recibió de los taitas
la medidade yagé quehabíaresistido hasta esa edad y hacia la media
noche otra medidaiguala la anterior, colocándoseasí al «alcance de la
ciencia del yagó».

Durante nochesy días enteros con la chumade yagé, Hilario camina
enlashistorias contadas por los espíritus, lo que le permite fundirse con
el universo que empiezaarecorrer; la gente del agua, delaire, del trueno,
le cuentan historias quelo llevan por dimensiones no exploradas, cada
vez máslejos en el conocimiento de su cultura.

En estosrecorridos,el aprendiz reconoce su cuerpo comoparte de
los lugares quevisita, y a pesar de que no ve el churo o caracol, sabe que
está dentro de él aprendiendo. Habla con amosde plantas y animales,
sabiendo porellos las épocas precisas en que los hombres deben cazar
o pescar, los animales que se pueden comer endeterminadas épocas del
año, las plantas que curan ylas que hacen mal; ya no solo se comunica
con la gente dela tierra, como cuandotenía doce años, ahora es capaz
de caminar bajo el agua,y hablar con los yacohuairacona, aprendiendo a
reconocerlas piedras del río, que sirven para remedio para el susto
provocadoporel agua, o la enfermedad causada porlos espíritus de la
gente queallíha muerto, huñacunchagente.

Recorre la tierra llevado porlos alpahuairacona, conociendolas plan-
tas que nacen en losdiferentes climas, aprendiendoen qué lugares del
montees fácil encontrarlas, y escuchandodeellas los secretos que ense-
ñan.Siente y sabe que su cuerpoestá presente en el mundo querecorre,
pues con ayudade la gente-ambe el conocimiento ha ido floreciendo
dentro de él, permitiéndole recordaraquellos antiguoslenguajes que lo
llevarán másallá de la historia, para dialogar en niveles más profundos
con la memoria del mundo.

Para los inga, la memoriaestá en todo el cuerpo. Cuandoun apren-
diz se encuentra conel conocimiento,lo lleva consigo; por esta razón, en
el momentoen queterminalos aprendizajes, su sangre cambia, pues ha
sido pintada porel yagé que durante años ha consumido.Su sangre,al
igual que la savia de la planta, guarda también la memoria de la comu-
nidad. Ya que paralos ingasla sangre nosolo distribuye los nutrientes,
también contienelos sentimientos,el carácter; una personavive, piensa
y siente de acuerdo a su sangre.

Sin embargo,es necesario que el joven Hilario, sea capaz de «morir
en el yagé»,recorriendola última historia que le permitirá regresar al
tiempo ordinario con unnuevo cuerpo, un Cuerpo que es Conocimiento;
en donde su sangre ha sido «pintada»totalmente porel yagé. Al igual
quela sangre,los demásfluidos corporales,incluido su aliento (samay),
expresanel conocimientoy la fuerza que posee, al haber sido capaz de
hacerflorecer en su cuerpo la memoria sagrada de su comunidad.

Alosveinte años,el joven Hilario, ya conocía bien las enfermedades
y los espíritus que las producían, perolos taitas, con quienes continua-
ba tomando,no le ordenabancantarni curar, porque sentían y sabían
queel aprendiz no poseía el poder necesario en su samaypara pactar
con los espíritus en un nivel de igualdad y lograr así la curación de los
enfermos.

Antesde recorrerla última historia, el joven Hilario tomaría yagé
durante un año contaitas siona y macaguaje, aprendiendola pinta de
otros comunidades    

 

 

 



LA PINTA
(Las imágenes de la memoria en la sangre)

Desdetiempos muyantiguos, los yageceros de la comunidad viajaban o reci-
bían visitas de macaguajes,sionas y cofanes, con el fin de intercambiar el cono-

cimiento de su cultura. Los antiguos yageceros ingas pactaban contaitas del
alto y taitas de selva adentro, aprendiendo—recorriendosushistorias, para co-
nocerlos diferentes climas y las distintas enfermedades, plantas, animales y
espíritus queallí se encuentran. Aprendíanasí sobrelofrío y lo caliente y los
modosquecadaculturatiene paracurar.

Eltenerveinte añosy llevar ya en el cuerpogran parte dela Historia Sagrada
de su comunidadle permitía al aprendiz Hilario caminar porlas pintas de otras
comunidades, «para ser máscapacitadoen elyagé».

La Pinta guarda la memoria-pensamiento de cada comunidad, quesolo es
recorrida portaitas y aprendices, a través de la relación que han construido con
la gente del yagé. Esla fuerzadeltaita la que aclara la visión del yagé y aunque
el yagé posee su pinta natural, La Pinta, entendida comoel camino de imáge-
nes-palabras que guardanla Historia Sagrada de la comunidad,solo se recorre
si el taita da su fuerza en el canto y pacta con la gente-ambe, acordandolas
visiones, los recorridos que hará la persona.

Es a través del canto de lostaitas que se pacta con el yagéla parte de la
historia que recorrerá un aprendiz, la que se entrega a otro taita o la quellevará
al taita que canta cada vez más lejos en el conocimiento.Se requiere de fuerza
parapactar los recorridosporla historia con la gente-ambe, diseñandolas visio-
nes, los caminos, que mostrarán la memoria-pensamiento de unacultura.

La Pinta eshereditaria, y todos los taitas de una comunidadla conocen; sin
embargo, a pesar de que un taita es igual a otro porlos aprendizajes, ellos se
diferencianentre sí por la fuerza (samay) que cada uno posee y que los lleva a
caminar cada vez más lejos enel yagé.

Las culturas, siona, inga o cofán, tienen un conocimiento diferente que se
comparte en el momento de pactar La Pinta. Desde tiemposantiguos, estas
comunidades han compartidoel conocimiento a través de la «pactación», que
es también una negociación, en donde lostaitas entre sí comparten su yagé con
otrostaitas y en el canto entregan La Pinta de su comunidad.

Necesariamente, según los ingas, cuandose participa en la toma de yagé con
taitas de otras comunidadesse sabe queestostaitas son derecho-gentes,es decir,
que han caminado porel lado derecho del conocimiento.

Paratener La Pinta de otra cultura, es necesario queel taita o el aprendiz que
la reciba sea capaz de compactarse conel taita que dirige las tomas. Compactarse
quiere decir: situarse en el mismoplanodentrodel yagé, al ser capaz de tomarla
misma cantidad; lo que les permite comunicarse comosi hablaran el mismo
idiomay recorrer-aprenderla historia que el taita trae en el canto.

Lostaitas toman durante un año yagé de otra comunidad para recibir La
Pinta; solo despuésde ese tiempoy al haber terminadode pactar, pueden cantar
en el idiomadeltaita que ha compartido su historia. Aunque notodoslostaitas
se encuentran en el mismonivel de conocimiento, pueden pactar para conocer
otras Pintas.

Muchosdelos conocimientosqueel joven Hilario había adquirido sobrelos
vegetales, fueron aprendidos de los macaguaje, a través de recorrer La Pinta de
esta comunidad, que su abuelo,el taita Valerio le entregó en los aprendizajes;
sin embargo,era necesario para su preparación como yacha que Hilario proba-
rala fuerza quetiene el conocimiento macaguaje cuando un taita de esa comu-
nidad pactara con él La Pinta de su cultura. Por esta razón,el taita macaguaje
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como también vi en la cúpula de la
torre a un venerableanciano sentado,
sosteniendo un bastón resplandecien--
te que le daba luz a la humanidad y
al mundo en que vivíamos.

Mehablóque estaba muy conten- .
to por el hecho deestarlo visitando,
que muchos humanos no podían ha-
cerlo, y luego medio consejossobre el
trato que se le debe dar al prójimo,
sin egoísmo ni rencores, por todo

medio haciéndoles el bien y ayudán-
doles, ya que procediendo así alcan-
zaría larga vida y sustento necesario
para mi tribu. Me despidió, no sin

antes ordenar que me mostraran des-
de lo alto de la cúpula el mundo en
que vivimos, divisando solamente un

infinito color azul. El guía que me
acompañaba repentinamente me em-
pujó hacia el vacío pero me alcancé a

prender de una especie de baranda;
allífue mi mayorsufrimiento, grita-
ba que me caía y sentía la proximi-
dad de la muerte.

Aldespertarde este trance, mi pa-
dre me autorizó hacer curaciones. Ya

- enotras circunstancias, él mismo me
advirtió que aquello que había visto
en mis sueñosera el Señor del Mun-
do, el Dios queda lasfuerzas, la vida,
el entendimiento, al que había que res-
petar y pedirle por las necesidades de
todos nuestros hermanosdiariamen-
te. Era el Dios que veneraron nues-
tros abuelos tomadores de yagé y el
que me acompañaría en adelante. Me
delegó, para cuando ocurriera su
muerte, el poder de curar con plantas
medicinales, cuidar y velar por el
bienestar de toda la familia y tribu
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Cuando

untaita canta,

despierta

el conocimiento

y la fuerza

que lleva

en el cuerpo,

estableciendo

una

comunicación

cultural

con la

naturaleza.

Julio Tisoy y los taitas siona, Ignacio y Venedicto, llevaron al joven Hilario
por los caminos de su conocimiento que guardan su historia, preparán-
dolo para conocerel rawi, que para la cultura siona representa una
pinta muypotente de yagé. Segúnel taita Hilario: «el que mira todorawi,
es que ya conoce todo en este mundo».

Alpactar La Pinta, se comparteel conocimiento que poseenlas dife-
rentes comunidadesy que se manifiesta en cierta medida en el intercam-
bio de plantas, semillas, formasde relacionarse con el entorno (cuidos),
formasdecurar, creándose lazosentre taitas, que se renuevan cada vez
que se necesite.

El joven Hilario ya tiene todo rawiy está dispuesto a seguir en los
aprendizajes hasta «morir en el yagé», para recibir la orden de cantar y
curar comolo puede haceruntaita.

Saliendo de esta tierra
PARA SUBIR AL NAMBE

(De veinte a veinticinco años)

Después delos veinte años, Hilario usa plumasenlas orejas, al igual
que los demás hombresen la comunidad.Solole resta recorrer la última
explicación donde «morirá en el yagó»y recibirá la orden de cantar;
cuandountaita canta, despierta el conocimiento y la fuerza quelleva en
el cuerpo, estableciendo una comunicación cultural con la naturaleza.

Enesta edad, Hilario recibió los compañeros del yagé queestarían
juntoa él por el resto de su vida. Los compañeros, entregadosporeltaita
maestro al aprendiz, están encargados de acompañarlo enlos recorri-
dos que emprendadentrodel churo para encontrarse con el conocimien»
to y lo defenderán delas enfermedadesy los ataques de otros yageceros
en el momento en quesu cuerposea pintado porel yagéy esté capacita-
doparaejercer las labores como yacha de su comunidad.La entrega que
el taita maestro hace de los compañerosdel yagé al aprendiz no está
determinada por lazos de parentesco, sino másbien, porrelaciones de
Fuerza y Conocimientoque se construyen durante el Proceso Sagrado
de Socialización.

Los ingas reconocenla existencia de los caminos derechoe izquier-
dodel conocimiento. A la izquierda, se encuentra la brujería y la enfer-
medad; y a la derecha, están los espíritus buenos y las medicinas para
curarla. Aunqueen los aprendizajes se conozcan ambos caminos de
conocimiento,haytaitas que se especializan en el conocimientodel lado
derecho y son conocidos comoderecho-gentes.
A los veinticuatro años, Hilario ya había recibido de su padre,el

taita Alejandro, una chagra con treinta matas de yagé, que pasarían a
ser de su propiedad en el momentoen querecibiera la orden de cantar.

A losveinticinco,los taitas empezaron a contarle-enseñarle el camino
que recorrería con yagé parallegaral ñambe(o cielo). Doce mundos
tendría que recorrer hasta encontrar al Señor de los Mundos, un dios
que, según cuentael taita Hilario, estaba con ellos desde antes de la
conquista, y que le recibiría como lo había hecho antes con los antiguos
yachas.

Caminoal ñambe, en el tercer mundo,hallaría escrito su nombre jun-

to al de otros yachas. En este mundorecibiría la huairasacha y la olla
para preparar su yagé. En los recorridos por cada uno de estos mundos,
se encontraría con el conocimiento; y sería en el mundo númerodoce,
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donde acompañado por su Maestro Principal, recibiría la orden de cantar y
curar, que le permitiría trabajar como un verdadero yacha.

Emprender este camino implicaba para el aprendiz “morir en el yagé”. Para
no perderse, utilizaría la ortiga silvestre, que ayudaa lostaitas especialmente
cuandola borracherade yagé les viene muyfuerte. La fueteada con ortiga alerta
el cuerpoy lo trae cuandose haextraviado porlosinfinitos caminosde la gente—
ambe, limpiándolo de las “contaminaciones” (enfermedades) causadas por los
huaira

Imágenes
DE LA MEMORIA SAGRADA

(Los caminos del caracol)

Lashileras de imágenes designadas con los números del unoal cuatro, repre-
sentanlos recorridos que durante los aprendizajes,el taita Hilario realizó por
esta tierra, La imagen número cinco, es la Torre de los Mundos, por la cual
ascendióel taita Hilario para recibir la orden de cantar ycurar, como un verda-
dero yacha en su comunidad.

En la últimatoma, según recuerda eltaita Hilario, la medida de yagé que
recibió era muy grande, yla bebida era tan concentrada que alcanzaba una
textura similar a la de la miel. Su padre, quien al morir el taita Valerio se había
convertido en su maestro principal, tomó una medida igual para poderllegar
con él al fiambe y acompañarlofrenteal Señor de los Mundos, en el momento en
querecibiera la orden de cantary curar.

Despuésderecibir enel tercer mundo su nombrey su «escoba» (Ihairasacha),
Hilario fue llevado hasta el mundo númerodoce, en dondeel Señor, que habita
en la GranTorre de los Mundos,le hizo entrega de “las palabras” que le enseña-
rían la vida que viviría como yacha de su comunidad,recibiendo la orden de
cantar y curar.

«Quede colgandodeunarejilla en el mundo número doce, un hombre me
rempujó,y no fui capaz de soltarmepara recorrer los doce mundos que están
hacia abajo»,dice el taita Hilario, finalizandola última historia contada-ense-
ñada de sus aprendizajes.

Lostaita ingas que en compañíadela gente-ambe caminan dentro del churo,
el gran caracol queparaellos es el universo, cuentan que son doce los mundos
que existen caminando desde «este mundo» como llamana latierra, hacia el
ñambe o cielo, y doce más los mundosque se encuentran enel fondodelatierra
y que sumados conformanla totalidad del universo ingano.Este caracoldela
memoria-pensamiento inga guarda unahistoria habitada por diálogos de espí-
ritus, amos de animales y plantas, huairas o gente del monte, delaire, del agua
deltruenodelarcoiris, y gente que habitaen el fondo del mar; todosellos situa-
dos en una otredadpresente en la naturaleza, que haceparte de las otras dimen-
siones de lo real concebida por el pensamientoingano.

Lasrelaciones que los seres humanosestablecen entre sí y con el entorno,
expresan, delimitan y determinanla concepción del conocimientoy el proceso
que se siguepara accedera él, propio de una cultura determinada. La concep-
ción ingadel conocimiento como producto de un encuentro entre los hombres y
la naturaleza, en dondeel yagé como enteógeno, además de ser un medio, es un
maestro que les permite recorridosestéticos porla memoria delas imágenes, que
guardan el pensamiento de su cultura, evidencia una epistemologíadistinta,
que concibe al conocimiento como un encuentro entre los hombresy la natura-
leza a través del Ver-Sentir-Saber. —
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porque consideraba que yo había al-
canzado la condición de yacha.

Luego vino mi matrimonioy con
mi padre seguimos tomando yagé,
profundizando en su sabiduría y
adquiriendo experiencia. Hicimos
contacto con el yacha Patricio Yocuro
de la tribu siona, conocedor, como el
que más, de la medicina tradicional;
con él y mi padre pasábamos largos
días en el estudio de las plantas me-
dicinales, tomandoyagéy recogien=
do más experienci

Cumplía 38 años cuando en mis
brazosfalleció mipadre. Duréun año
sin tomar yagé. En mis sueñosse pre-
sentaba mi padre y me ordenaba se-
guir tomándolo, fue así como conti-
nué con la vivencia del yagé e inicié
mis primeras experiencias curativas,
primero con mifamilia y tribu, des-
pués con todaslas personas que lo ne-
cesitaban.

Enla actualidad estoy buscando
enmi tribu un niño que tengafe, amor
y vocación, para prepararlo y trans-
mitirle los conocimientos del yagé a
los indígenas,pero hasta el momento

ha sidodifícil encontrarlo, ya que la
juventud actual deja la tribu y sus
ancestros para estudiar en las gran-
des ciudades, comomis hijos, o.n0 se
atreven a una disciplina tan dura
para llegar a ser yacha.

 

 

FRAGMENTODEL TESTIMONIO DEL

TAITA HILARIO PEÑA (QEPD) EN
EL] FORO NACIONALDE LA SALUD

(FLORENCIA, CAQUETA, AGOSTO

17 DE 1991).
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En nuestras sociedades, el individuo deambula sin una sólida identidad debido, en buena parte,

a la paulatina desvirtualización delosrituales que la vertebraban. En este contexto surgen individuos
que, gracias a sus investigaciones y trabajos de campoen el seno de culturas aún poco contaminadas por

la cosmovisión occidental, rescatan el germen de esosrituales apoyándose en distintas disciplinas científicas
Para crear nuevas formas de encauzamiento social avanzado.Este es el caso de Josep M?Fericgla,

doctor en antropología y con estudios avanzados en psicología,
quien va másallá de lo que estas disciplinas representan.

Entrevista con

Josep Ma. Fericgla

Pe Aa
Ud. ha realizado diversos trabajos de campo en convivencia
con pueblos de muy diversa índole. ¿Podría describirnos a

grandesrasgosesta labor?

Fericgla. En el norte de África estuve básicamenteestudiando

estructuras matrimonialesentre los beréber. Luego viví un tiempo
en el Kurdistán turco analizando el cambio de las culturas kurdas

tradicionales nómadas a un modode vida sedentario. También
estuve estudiando la simbología de las famosas alfombras

voladoras, cuyo origen se halla en el Kurdistán y que tiene

muchoque ver conla simbología mística y con algunos aspectos
cognitivos de estas culturas nómadas. Más tarde he estado en

Cataluña, estudiandola cultura tradicional catalana y su usoy

simbología del fuego, y finalmente he trabajado, los últimos
diez años, en la Alta Amazonia ecuatoriana estudiando al pueblo

shuar(jíbaros), sus aspectos simbólicos, cognitivos, rituales,
su uso de substancias psicoactivas, en definitiva su cultura.

see
¿Quépapeljuegandentrodeestas culturaslas plantas
embriagantes, como puedeser la ayahuasca o yagé?

Juegan un papelcentral, básico, No se puede entenderla cultura

shuar ni muchas de las culturas de la Amazonia sin tener en

cuenta el efecto de las plantas psicoactivas sobre el ser humano.

Estas pócimas, como la ayahuasca que se elabora con un mínimo

de dos plantas distintas, juegan un papel primordial en su

medicina, en sus mecanismos de toma de decisiones, en sus

actividades de culto y en susrituales. El efecto psicotropo de
estas plantas tiene que ver con casi todos los ámbitos de su
vida, incluida la cacería y el cultivo de sus huertas.

   

e
Son las llamadas plantas visionarias.

Efectivamente.
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pea
Dicen que incluso ayudan a ver elfuturo...

 

No, no. A verlo no, a construirlo, que es muydistinto. Decir

“verel futuro” es una muy malainterpretación del tema. Estas

sociedades entienden que prefiguran su futuro a partir de las
visiones que les inducen las plantas enteógenas, antes mal

llamadasalucinógenas, pero también a partir de los sueños noc-
turnos,quepara ellos es exactamente lo mismo. Cada persona
construye su futuro a partir de sus visiones ya que, ¡simpli-
ficando mucho!, entienden que no hay nada enel futuro, que el

porvenir es una página en blanco que se puede escribir desde

diversos lugares y unode ellos, para los shuartradicionales el
principal, son las visiones.

SD
¿Se puededecir que el papel del chamán es interpretarel

simbolismo del grupoo dela tribu?

No exactamente. El simbolismolo interpreta cada uno, pero en

el caso de los jóvenes son las personas mayores de edad de
cada familia las que les enseñan a interpretar los sueños

nocturnosolas visionestenidas bajo el efecto de la ayahuasca

ode otros potentes psicotropos que también consumen. La
mayoría de las sociedades estudiadas por la antropología

consumenplantas psicoactivas. A pesar de la obcecación de
nuestrospolíticos, jueces y policías, es un hecho universal.

ea
Este consumo¿está siempre centradoen los ritos?

Básicamente, pero no sólo. Tambiénsirve para curar y es su
mecanismo individual de toma de decisiones,algo básico en la

vida. Nosotros vemos en ello una cargareligiosa, pero no

siempre latiene. La idea de Dios, por ejemplo, no siempreestá
relacionada conla religión de la forma que lo entendemoslos
occidentales. Para muchos pueblos amazónicos, su ideación de

diostiene que ver con algo tan pragmático comola eficacia en la

vida cotidiana, con cazar. Dios no está asociado a un sentido

místico alejado deldía a día. Para ellos, el reino de Diosestá...

¡en este mundo!
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¿De quéforma se traslada el conocimiento que ha adquirido
usted en la cultura shuar a la hora de solucionar problemas

occidentales?

Esdifícil responder en pocas palabras, pero podríamosdecir
que hay dos caminospara trasladar mis estudiosrealizadosallí,
y en otros lugares, en beneficio nuestro. Por un lado, por el
merohechodesalir de la propia cultura ya te distancias de ella

y esto es importante, es la posibilidad de objetivar el propio

mundo. Cuando se sale de la cultura materna es cuandoreal-

mentese observa cómo funciona uno mismoy sus congéneres.
Se dice que la antropología sirve de espejo porque permite que
la sociedad se pueda ver profundamente a sí misma,esliteral.
Por tanto, no hay posibilidad de investigar seriamente como

antropólogosin hacer trabajo de campofuera del propio entorno
social, aunque las universidades estén llenas de “antropólogos
de salón” que pretenden lo contrario. Así que esta función de
hacerde espejo de nosotros mismos,a través de conferenciasy
libros, ya es una aportación.

Por otro lado, hay algunos aspectos concretos de esas

culturas no industriales que estoy trabajando para trasladar
aquí, desnudándolode exotismos y de formas ajenas a nuestro
mundo. Por ejemplo, parte de sus recursos medicinales, en el
másestricto sentido de la palabra, y otro campo en que estoy
trabajandoes en recoger su forma de encontrarse con la muerte.

Para estos pueblos amazónicos es muy importante el encuentro
con la muerte por medioderitos iniciáticos. Esto medio pistas

para crear entre nosotros lo que he acabado denominando

Talleres vivenciales de integración de la propia muerte.
Formalmente notiene nada que verlo que hacemosaquí con lo
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que hacen aquellas sociedades, pero en un sentido abstracto sí
esta relacionado porquese trata de auténticosritos iniciáticos
actualesy occidentales aunqueles llamemos“talleres”, porque

ya el términorito está muy desprestigiado en nuestras socie-
dades. La mayoría de personas entienden porrito las ceremonias
religiosas, actos sectarioso algo arcaico. No obstante, nuestros

“talleres” son, en último término,ritos actuales. Así pues, hay

ideas que salen de otras sociedades y se acaban utilizando

aquí, como el hecho de quelaspersonas nos hacemosfinalmente
adultas cuando nos confrontamos con la propia muerte. Esto
nos permite vivir la vida con másplenitud y estructura. También
entre nosotros hacía falta construir algún tipo de ritual actual
que permitiera vivir una catarsis en el sentido más profundo del

término,y esto es lo que hemosrealizado.

 

o
¿Cuales la finalidad de la Societat d'Etnopsicologia

Aplicada i Estudis Cognitius (Sd'EA) que hafundado con
sedesen Barcelona?
 

Es unasociedad científica sin ánimo de lucro dedicada a la

etnopsicología y ala aplicación de los conocimientos que vamos
elaborando, Entre otras cosas, los fines de la Sd'EA se centran

en estudiar los denominadosestados modificados de conciencia,

en buscar caminos para aplicar estos estados mentales que

nosotros consideramos no ordinarios, sobre lo cual hay mucho

que discutir, al desarrollo de nuestras culturas.

También nos estamosdedicando a abrir nuevos caminos en

psicoterapia, aunque no realicemos actividades propiamente

clínicas. En el momento actual, entre psicólogos, psiquiatras,

médicos, antropólogos y otros especialistas somos ya casi un

centenar los miembros que componemosla sociedad. Es un
centro vanguardista en diversos sentidos. Por un lado, somos
realmente un espacio científico transdisciplinar. Es decir, aunque
todos estamos especializados en alguna rama concreta del
pensamiento científico —psicología, antropología, técnicas
psicológicas, química- debemossaber de todo para podernos
entender.

Por otro lado,la sociedad se nutre de la aportación monetaria
de los propios socios con lo quelos programasde investigación
a realizar son decididos democráticamente entre todos. Cada
uno, sea socio investigador o benefactor, sabe exactamente
dondeva a parar el dinero que aporta a la Sd'EA.

  

Su e sn 0
¿Noentraña riesgo removerciertas cosas que la mentese ha

encargadode olvidar?

¿Entraña riesgo removerlo que llevamosdentro con el fin deser

más humanos? Pues... depende de cada persona. Algunos
estamosvitalmente interesados en bucear nuestra mente para,
no solo vivir mejor, con másplenitud y sin miedos, sino también
para investigar lo que significa “ser humano”. Hay personas
que prefieren no saber lo que pasa dentro suyo, pero este no es
mi problema. En todo caso, ya no se inscriben a nuestras acti
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vidades. No obstante, de las más de mil personas que ya han
pasado por el Taller de integración de la propia muerte,tanto
en España como en otros países europeos y americanos, solo
hubo un caso de malresultado yfue un accidente. En cambio,
para la inmensa mayoría de participantes, a los que medio en
broma llamoconel términogriego de “epoptes”, quesignifica
los que han visto el más allá o los que han tenido la visión
trascendente, experimentar un estado de catarsis ritualizadales
ha impulsado a cambiar de vida hacia mayores cotasde bienestar
consigo mismo, más salud y a intensificar sus relaciones con
los demás de manera que muchoshandescubierto, por ejemplo,
lo que significa el verbo amar en un sentido profundo.

 

El doctor Josep M?Fericgla ha utilizado tambiénla
ayahuasca, de uso tradicional en parte del
continente sudamericano, dentro de un marco
terapéutico experimental para solventarel delicado
problema de la toxicomanía. Aplicando conceptos
psicoanalíticos consigue que el individuo incorpore
a su vida valores y fines sólidos sin necesidad de las
restricciones impuestas en las terapias utilizadas
hasta el momento.El éxito es palpable en los
satisfactorios resultados obtenidosa través de este
método innovador.

e ams
Enel uso de la ayahuasca para curaralos toxicómanos, ¿no

existen ciertas partes de la vida de los pacientes que quizá no

sea aconsejable remover para evitar ciertos traumas?

¿Siente usted temor a remover cosas? Bueno,creo que todo es
conveniente removerlo si luego se puede integrar bien. Ahí
está el secreto. El problema noradica en abrir compartimentos

internos o no, sino en luego saber integrar lo que uno descubre
de sí mismo. Hay queintegrar cada experiencia sin que se
convierta en un trauma. Es entender lo que ha pasado en tu
vida, el por qué habías tapado aquello y hacerlo tuyo con respeto
y amor. Digamos que toda esa energía psíquica que se había

quedado encerrada en un pozo oscuro debe recupera

algún modopara revitalizarla.

  

se de

 

mas a a 1

La ayahuasca ¿ayuda a ver esto?

Sin duda. No es fácil ni agradable hundirse en una excursión

psíquica con ayahuasca. Es una sustancia que ayuda a ver.

Pero no confundamos,unosólo ve lo que hay. Muchagente
desea ver dentro suyo cosas que no hay. Para ver, uno tiene
queteneralgo y tiene que estar humildemente dispuestoaver;

si no está dispuesto a ello, no hay ayahuasca que valga. Los
enteógenosabren el inconsciente y todo lo que descubrimos

salta a nuestra conciencia, entonces es el momentodeintegrarlo.

En nuestro inconsciente está toda nuestra historia personal,
toda nuestra historia como especie, toda la evolución del ser
humano desde que éramosseres unicelulares... O sea, de alguna
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formatodoesto está registrado en nuestro inconsciente, pero
hace falta una estructura para acercarse a ello. Uno no puede
abrir la caja de Pandora sin más, porque se puede encontrar con
situaciones desbordantesy no siempre las va a podercontrolar,

o con visionesque inclusocarezcande sentidopara la persona.

0 e a 1
¿Quediferencia hayentre la regresión hipnótica y los Talleres

de integración vivencialde la propia muerte?

Unaregresión es una técnica para revisar partes de tu vida que
habías olvidado. Hay incluso quien habla de otras vidas pero
yoahí no entro, tengoformacióncientífica y solo me interesa
estudiar lo que, de alguna manera, puedo experimentar. Otra
cosa distinta son nuestros talleres. Hay participantes que
también viven unaregresión, pero noes el objetivo. Lo que se
busca, como he comentado antes, es facilitar un estado de

catarsis profunda. “Catarsis”en griegosignificaba limpieza. Es
un profundoestado modificado de la conciencia quelleva a los

  

participantes a visitar sus propios límites, tanto emocionales
comocognitivos, mnemotécnicosy físicos. Este encuentro con

s, implica limpiarlos,
ampliarlos. Lleva a cerrar las cosas que cada unoarrastra
los límites durante el estado de catarsi

 

inevitablemente del pasado y que le encierran: una separación,

un duelo, un traumaporfalta o exceso de amor en la niñez....

Esto es lo que perseguimoscon lostalleres de la muerte. Hay
personas que han pasado hasta seis o siete veces por esta

experiencia y cada vez amplían más sus límites vitales, ya que

tienenunacatarsis distinta. Es una experiencia de puesta máxima

al día en el ahora y aquí en un sentido muy amplio, que la inmensa
mayoría de las personas ni puede imaginar.  Fot
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¿Cuálcree que es la razón que impulsa a la mayoría

delas personasa asistir a su Taller? ¿Nocree que puede
habercierto snobismo?

¡Si vienen snobs, bienvenidos! Le aseguro que,si lo resisten,

luego salen con un buen grado de autenticidad. Unade las
razonesparallamarlo Talleres de la muerte es justo porque es un

nombre contundente, para que nadie venga a pasar un “fin de
semana diferente”. Podría llamarlo Talleres para aprender a

despedirse, por ejemplo, o Talleres para ampliarloslímites de su
vida, peroesto sí atraería a demasiados snobs de la nuevaera
(risas). Más de untercio de los participantes vienen porque se
lo ha dicho algún amigo suyo que ya ha pasadopor la expe-
riencia, o porque han visto como ha mejoradola vida de algún
conocido. También vienen bastantes jóvenes de dieciocho a
veinticinco años quepasan porla crisis vital de entrada al mundo
adulto; muchos psicoterapeutas, vienen pacientes con fobias
básicamente enviados por estos mismospsicoterapeutas; vienen
médicos, vienen personas que trabajan con terminales,

gerontólogos y enfermeras para aprender a trabajar con la

muerte... El abanico de edadesestá desde los dieciocho, porque
es requisito ser mayor de edad, hasta pasadoslos setenta. Es
preciosover como se mezclan personas de edadestan distantes
para un mismofin que lesllena de vida. Hoy es extraño verlo en
otros ámbitos.

   

ROM ERA

¿Quenuevosproyectos tiene en mente?
 

Muchos... Tal vez demasiados. Mi gran pecado es la gula
intelectual. Por suerte, cuento con un magnífico equipo de

colaboradores. Tengo el proyecto de crear rituales contemporá-

neos y noreligiosos para ayudar a encauzar de nuevo esta
sociedad en que vivo. Los rituales son básicos para la vida

humana. Todas las sociedades tienen rituales como marco

simbólico y también experiencial, vivencial y cognitivo. Por
mediode losritos,las personas conocen sus derechosy deberes

dentro del ámbito de su sociedad, descubren el sentido de su
vida, lo que se espera de uno y qué puede esperar uno de los
demás. En la misma medida en que hemosidodesritualizando

nuestra sociedad, ésta se ha sumido en el caos. Ciertamente,
hacía falta romper con losritos rígidos y vacíos del pasado,
pero ya es hora de ponemosa crear de nuevo. El ejemplo más
claro lo proporcionanlas llamadastribus urbanas: son grupos
juveniles que respetan ciertos rituales que ellos mismoscreany

   

esto da algo de identidad a los jóvenes quelas forman.

Los próximoscienañoslos tengo ocupadosen crearnuevos
ritos iniciáticos para nosotros(risas). En este sentido, el Taller

de integración vivencial de la muerte es un ejemplo de rito
iniciático para hacerse adultode unavez y perder el miedoa la
Muerte con lo que se gana un impensable espacio nuevo para la
vida. En muchassociedadesesto es algo imprescindible, todos
los adultos deben haberse enfrentado a la muerte para ser
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aceptados comotal, porquejusto el miedo a morir es lo que más
frena para vivir y ser adultos. Deahíque hayaciertas sociedades
que exijan a los jóvenes enfrentarse a su muerte matando algún
animal peligroso o tomandopotentes substancias psicoactivas
que les producen estados de disolución cognitiva, para que
luego puedan vivir con valentía, plenitud y ser buenos

defensores de su familia o lo que sea. Además, es paradójico,
pero cuando uno ha pasado por esta experiencia se pierde
realmente el miedo a morir. Parte del futuro inmediato lo dedicaré
a formar grupos de especialistas para llevar esta experiencia
estructuradora, de manera que no sea siempre yo el que tenga
que conducir los talleres. Me voy haciendo mayory, aunquees
muy gratificante, es psíquica y físicamente bastante duro. Con-
ducir un grupodetreinta personas en estado de catarsis es muy
extenuante y luego necesito dos días para recuperarme. Hay
mesesen los que he hechodos ¡y hasta trestalleres! y es real-
mente agotador. Miilusión es que en cada ciudad grande hubiera
un equipo que ofreciera regularmente este tipo de experiencias.

Al mismotiempo,estamostrabajando para crear dosrituales
o talleres más. Unoparaestructurarla masculinidad ¡estoy harto
de ver hombres a mi alrededor que no han sabido encontrar su
masculinidad! No quiero decir que sean homosexuales, ya que
hay homosexuales muy masculinos. A lo que merefieroes a
hombres poco masculinos, simplemente. Desde hace décadas
que carecemos de un buen modelode lo quees “ser hombre”y
los hombres,a diferencia de las mujeres, andamos medio perdi-
dos. Enespecial los jóvenes que no saben tomar decisiones y
nohan descubierto su papel que, entre otras cosas, implica
protegery decidir. Así pues, hace falta crear algúntipo de expe-
riencia estructurante para ayudar a los chicos, no a las chicas, a
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que estructuren su masculinidad. Espero que a mediadosdel
dos mil uno podamosponer en marcha estostalleres. También
estoy con otro grupo de colaboradores creando unritual para
adolescentesdediecisiete a veinticinco años, estostalleres van
a durar unosveinte días. Serán campamentos muy estructurados
dondese vana vivir estadoslímites, también de catarsis, para
impulsar la adultez en chicos y chicas, ayudándoles a que
estructuren su vida social y su vida íntima, emocional, sexual,a
quereconozcan sus responsabilidades y papel en la vida...

Porotro lado, en octubre saldrá mi nuevolibro titulado Los
chamanismosa revisión, en la editorial Kairós. En este campo

tengo el propósito para el próximo año deescribir unlibro que
lleva cuatro años en mi mente y que no he tenido tiempo de
pasar al papel, así que cortaré un poco las demásactividades
para poderescribir más. Luego está mi proyectoestrella para la
próxima temporada: desde el año pasado queestoy reuniendo
ancianos shuar (o jíbaros) para reconstruir y celebrar una vez
más —probablementela última en toda la historia—la gran fiesta
de la reducción de cabezas humanas y poderlo filmar. No se
celebra desde hace másde treinta años, pero erala fiesta más

importante para este famoso pueblo de la alta Amazonia, por
todas sus implicaciones simbólicas, sociales, económicas y

guerreras también. Y la técnica de la reducción nunca se ha

filmadodetalladamente. Allí, en la Amazonia, estoy reuniendo a

los ancianos y aquí, en Barcelona, estoy en tratos con una

productora para hacer un gran documental de la fiesta de

“tsantsa”.Porcierto, necesitamos una cabeza humana,¿quieres
ofrecerte voluntario...? (risas)

 

 

ee
¿Hapresenciado algún tipo defenómeno paranormal?

Telepatía, sincronicidad, telequinesia...

Sincronicidades sí observo a menudo. Es un fenómenobastante

corriente, es algo que ha sido estudiado porla ciencia, desde
Jung hasta la física actual, pero no tiene que ver con nada

paranormal. En cuanto a ovnis, no he visto ninguno, con

enteógenoso sin ellos. No sé que es paranormal, ¿se refiere a
estar fuera de la normalidad estadística, o cultural...?

eee
Técnicamente, lo que no se puede explicar por la ciencia.

¿Esto es lo paranormal? Laciencia nofija la “normalidad” y

además hay una infinidad de cosas que la ciencia no puede
explicar, pero eso no quiere decir que no sean normales. ¡Vaya
soberbia quererlo explicar todo! Por ejemplo, hay psicotroposy

prácticas catárticas que estimulan muchola intuición pero eso

no es paranormal. Incluso la psicología considera la intuición
una de las cuatro formas básicas de percepción del mundo
exterior, aunquela ciencia no entienda aun como funciona. Hay

culturas que se dedican a entrenar especiales capacidades
perceptivas y la intuición, y nosotros no lo hacemos. Entonces,

para ellos es normalísimo captar la realidad intuitivamente pero

esto no me parece paranormal, es entrenar una dimensión de la

realidad muy imperceptible. La verdad no sé lo que es paranormal
(risas). “Paranormal” significa más allá de la normalidad. Si

compro unalavadora nueva, lo normal es que funcione. Si se

rompeal tercer día, ¿sería una lavadora paranormal?
mao aa

¿Quénos puedecontarsobre los viajes astrales?

Nodigo que no se puedan realizar, pero yo no sé. Seriamente,

no puedo contar nada. Lo máximo que puedo afirmar es que hay

mucha fantasía en estos mundosdel “másallá”. Solo conozco

bien el campo del chamanismo, incluso pasé durante cuatro
años por todo el proceso de meritorio de chamán shuar, y sí
puedo afirmar que hay chamanesy chamanes.Pero desde aquí
hay un mundo de fantasía sobre ello, se ve a los chamanes

como sabios en ciencias ocultas, videntes, inmortales... ¡yo
quésé! Y de esto nada. Los hay buenas personas y otros que
son puros malhechores, algunossaben algo y otros son meros
charlatanes, algunos son humildes y otros están embargados

porla soberbia. En cambio, a menudo son ellos que nos ven a

nosotros dentro de su nube de fantasía, creyendo que todos

los occidentales somosricos, vamos en avióna trabajar, tenemos

unas máquinas que lo saben todo... La especie humanaen todas
partes funcionaigual. sn

 

 

 

 

Y y cada latido
del corazón recuerda YD

ww mi origen, y en lo más
profundo de mi ser  SS

Museo Exposición El Hombre

La cultura del hombre para el hombre

queinteresa a todo ser humano

   Y soy todaslas cosas
Danzas Circulares

Dirigidas por:

ESPERANZA GONZALEZ
informes
6191282
Cel: 033 332 09 80

Todaslos Martes; 7 p.m
Hotel Suites Jones
Calle 61 No, 5-39      
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Productos elaborados 3 base de plantas medicinales.
'Ungúentos, Aceite antiestrés, Bálsamo sensual y
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Yagé,
nomadismodel pensamiento

MEMORIAS DE UN SEMINARIO-TALLER

 

Convocadoporla revista Visión
Chamánica,se realizó en Bogotá,
del 16 al 18 de junio de 2000,el
seminario-taller Yagé, nomadis-
mo del pensamiento, que introdu-
cía al ritual del yagé conducido
porel taita mayor Martín Agre-
da, con unaserie de conferencias
a cargo del antropólogo William
Torres Carvajal. El evento se rea-
lizó en las instalaciones de la
Asociación Cristiana Femenina, en Bo-
gotá, y de la Escuela Pedagógica Ex-
perimentalEPE,en La Calera.

El viernes 16, hacia las 5:30
de la tarde comenzamosa llegar
los participantes. Teníamosgran
expectativa por lo quesería nues-
tro encuentro con la experiencia
que otorgael Yagé y porla diser-

tación introductoria de William
Torres. Encontrábamosreflejada
en el «otro» la propia expresión
de nerviosismo y expectativa.

 

Aspectosdela realización del
seminario—taller en la EPE.

 

Unvariado auditorio de sicólo-

gos, médicos, antropólogos, pe-
riodistas, diseñadores, biólogos,
filósofos, teatreros, estudiantes de
diferentes disciplinas, constituía

el grupo de 50 personas que acu-

dió a la convocatoria del evento.
Luegodelos prolegómenos de

rigor, se inició la exposición de

William Torres, persona que en

un primer momento impacta por
la cadencia de su voz y por su sereni-
dad. La exposición de William se con-

formabaporseis charlas corres-
pondientes a igual número de
secciones desarrolladas en su li-
bro inéditotitulado con el mismo
nombre del seminario: Yagé,
nomadismo del pensamiento. Las
charlas —realizadas en dos jorna-
das- se titulan: Chamanizar,
Umbral, Claridoscopia, Combate,

Devenir- Jaguary Lianadel ver,

cordón del Universo. Intercalados

 

Hablan

los

participantes

 

Gloria Ramírez, ACTRIZ

La comunicación conese saber, el sentido

quetieneel yagé en su contextocultural,
era el interés míoal asistir al seminario...
Estoy contenta, es rico compartir esa expe-
riencia. Ahora hay como que decantar toda
la información quese dio, por el sentido
profundo... Me encanta saber que existen
culturasdiferentes, que vivenysienten de

otra manera, y que dan opciones, porque
se vuelven una fuerza de conocimientode
uno mismo, que es lo más importante. Y

me alegra apoyarlas culturas indígenas
para quedejen de ser desconocidas, olvi-
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dadas, estigmatizadas y adquieran un valor
social; son como 500añosdiciéndoles que
no a todolo que han sentido y pensado;
ese saber, comoellos lo dicen, no es úni-

camente de ellos sino de la humanidad.

Pablo Rivera, DOCENTE UNIVERSITARIO.

Me encanta todo lo quetiene que ver con
la educación, con la pedagogía, y tengo
muchosafectos con lo indígena. Vengo en
un proceso -de unos ocho añostalvez
dondehetenido la oportunidadde partici-
par en algunos eventos —pocos, pero muy

significativos-. Varias cosas coincidieron
para venir, un afiche que vi enla biblioteca
Luis Angel Arangoy, pues,ya tenía cono-
cimiento dela revista Visión Chamánica...
Deeste seminario-taller, algunos beneficios
son tangibles, como el conocergente, es-
cuchar el trabajo que ha hecho William,

escucharal taita... Y los intangibles, como
que se vantejiendo poco a poco, toman-

do su tiempo; hoy, inclusive, estaba pen-
sando que hay muchosprocesos que par-
tieron hace tiempo y que hansido
positivos. Hay mucha gente que está ha-
ciendo sutrabajo, algo ignorada, pero nos

hemosvenido encontrandoy este tipo de
eventos permiten ir ampliandoesa red.

Javier Salcedo, MERCADOTECNISTA
Me motivóa participar enel seminario el
interés de contextualizar el fenómeno del
Chamanismo, conocera los taitas, eneste
caso del Putumayo, en aras de entender
más el proceso cultural alrededor de nues-
tras culturas indígenas... La experiencia con

el yagé es vivencial, me da un poco más de
tranquilidad, por así decirlo, más sereni-
dad en la actividad cotidiana y laboral,
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Nomadismodel pensamiento

con las exposiciones de William se
realizaronejercicios de sensibilización

propuestos por GustavoGómez.
Chamanizar. Las palabrassólo tie-

nen un verdaderosentido después de
ser bañadasporla experiencia. Torres
quiso ir másallá de las palabras esta-

blecidas en la academiay,así, ingre-
sar en los territorios de la experiencia
chamánica. De ahí viene el andamiaje

teórico, que desde hace varios años
viene construyendo;tal vez sea mejor
decir que viene construyendoel pen-
samiento en él mismo.

Chamanizar, acto que se desenvuel-
ve en la «crueldad»dela existencia.

De nuevo aquí afinamos nuevos sen-
tidos basadosen la experiencia. Pues
«crueldad»no designa aquí el hecho
de causar a propósito algún malfísico
contra alguien o algo, más bien desig-
na la capacidad de rompimiento con
(o de fuga de) cualquier clase deiden-
tidad rígida, para “gestar apetito de
vida”. ¿Cómo chamanizas tu vida?
Cuando chamanizas, te fugas de las
rutinas preestablecidas, rompes con

aquello que reduce y limita el movi-
miento de tu existencia. Chamanizar
es un acto de «crueldad»: romper con

las ataduras que te identifican y te
duermen,fugarse de las suposiciones

  

Taita Martín Agreda.

que mantienes sobre ti mismo y que
son perjudiciales para tu saludvital.

Umbral: «lo cruzas o te apartas, un
leve movimiento es ya una escogencia».
Enel umbral estamos a punto de en-
contrarnoscon “lo otro”, que encuen-
tra infinitas disculpas para darnos
señales de su existencia. Cualquiersi-
tuación en cualquier momento dado
es una oportunidad para cruzar el
umbraly transhumaren las múltiples
realidades del cosmos.

Claridoscopia. Término creado por
elexpositor en la aventura de precisar

en conceptos la experiencia chamá-
nica, Esta brinda «claridad», que deve-
la al mundocomoes, «en su multipli-
cidad material e inmaterial». Scopeo:
Ver. Ver al mundo tal comoes, ver el

continuoflujo de energía que trasunta

el universo, de Caos a Cosmos, de Cos-
mos a Caos. Claridoscopia: claridad

impersonal del «ver».
Combate. ¿Quées lo que reduce

nuestra vida? ¿Qué nosquita libertad?
Un combate supone -asísolo sea por
las exigencias dela expresión un ene-
migo; en este caso, el enemigo es el
«ego», o las manifestaciones de aque-
llo que vagamente denominamos
«ego». Somos «ego» cuandonos cons-
truimos como unacierta identidad:

identidad-miedo, —rabia, -envidia, —
tristeza o pereza. Estas identidades
capturan nuestra existencia reducien-
do nuestra potencia de vida. Por lo cual
se hace necesaria la actitud acechante
del guerrero, quienlucha incansable-
mente contra estas identidades. «Ace-
char»estas identidades implica colo-
carse en unestado dealerta centrado

en la práctica vital del «cuidar de sí».
Esta práctica significa ser escrupulo-
sos con nuestra vida y estaral tanto
de todo aquello que nosla reduce y
anula. Siempre al acecho, siempre en

combate, situados en la práctica del
«cuidar de sí», para «potenciarla exis-
tencia comoarte de vida».

Devenir-Jaguar. En esta parte,
William Torres dio paso en su exposi-

ción al diálogo conel taita Martín Agre-
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donde las presiones son fuertes; permite
tomar con más calma las decisiones; en-

tonces, ayuda un poco a controlarel estrés.

Marco Antonio Jiménez, LICENCIADO EN

EDUCACIÓN FÍSICA
Un doctor me comentó sobre el poder de
este remedio y a raíz de eso empecéa to-
mar yagé, conresultados muy positivos es-
piritual y materialmente: armonía, progre-
so, tranquilidad... Con la venida del taita

Martín y con lo que se havisto en el semi-
nario hay más claridady yo creo que se ha
despertado más interés. Ojalá que estas
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tomas de yagé sean dirigidas siempre por
gente experta y que las invitaciones a los
taitas sean másfrecuentes.

Yherman Alvery, “STUDIANTE DE FILOSOFÍA
Hace como508 años, llegó una cultura y
se impuso sobre la que había aquí. Soy
productode esacultura que llegó y pienso
queel chamanismoes yna vía en esa bús-
queda de lo-anterior-a... ¿Beneficios del se-
minario? Conocer de qué se trata el cha-

manismo,tener una visión más amplia. En
eso las expectativas hansidosatisfechas
Esta ha sido mi primera experiencia conel
yagé, no fue una decisión repentina. Inclu-
sive, cuandosurgió lo del seminario, pen-
sé quesolo erailustrativo. Ahora que hubo
toma pues me dije, mucho mejor experi-
mentarlo uno mismo. No tuve visiones,
pero creo que todo esto es un proceso.

  

Johanna Gómez, ESCULTORA Y CERAMISTA.

Hace cinco años ya me habían invitado a
hacer una toma, pero no mesentía prepa-
rada, no hallaba la empatía con la planta y
realmente nocreía quela fuera a tomar...
Esta experiencia ha sido una oportunidad
grandísima de sensibilizarse, de conectar-
se con la madre tierra, como de unifica-
ción con el universo. Estoy convencida que
el universoesilimitado y que estamos aquí
para descubrirlo.

Carlos Alberto Arango, MÉDICO
Desde quesalí dela facultad he tratado de

ejercer en comunidades indígenas y cam-
pesinas primordialmente.Siempre he esta-
do inquieto por las diferentes prácticas

médicas queexisten, hetratado de explo-
rarlas un pocoy esas son en partelas razo-
nes por las que estoy en el taller... Con el



da. “Taita, por quénonos cuenta una his-
toria de los abuelos que se vuelven Higres”.
Entonces,el taita, con su sencillez ca-

racterística, contó que en cierta oca-
sión se encontraban bebiendo en una
tienda dostaitas. Uno de ellos había

oído del otro que tenía la capacidad
devolverse tigre. Luego, con mucha
curiosidad le preguntó:«¿Compadre,
es verdad queusted se hacetigre?». El
otro le respondióafirmativamente.Él,
acuciado aún más porla curiosidad,

le retó: «apuestoesta caja de cerveza a
que usted nose hacetigre ahora». Con
calma,el otrotaita le aceptóla apues-
ta ysalió. No habían pasado cinco mi-
hutos cuandosintieron el rugir de un
tigre en las escaleras dela tienda; to-

doslos allí presentes, aterrados, se

miraban y rogaban queel tigre no se
subiera. De repente los rugidos cesa-
ron en la distancia. Al momento,arri-

bóeltaita y se sentó entrelos presen-
tes. Historias del devenir-jaguar,
senda ancestral, un acto chamanista,

sin más.

Lianadelver, cordón deluniverso.
El yagé otorga el poderdever,la clari-
dad sobre nuestra intimidad con el
universo. Esta liana tiene el poder de
hacernos renacer, nos limpia de las
cargas afectivas y físicas que nos he-

   

William Torres

mos impuesto. Así, despejados, re-en-
contramos en nosotros la dimensión
cósmicadela existencia humana.

En la tarde del sábado, un colibrí de

cola larga voló por los alrededores del
salón-auditorio dondese ibaa reali-

zar la ceremonia; un “yagecero”, me
dijo: «buen augurio, buena señal».

Entradala noche,el Taita explica las
grandesvirtudesdel remedio.Luego,
comienza la ceremonia. Su canto, su
silbido, su toquedeloína, su hálito. Uno

a unorecibimos el amargo sabor del
líquido. Cada cual brindaba amistad
y compañía: «salud, y buenapinta».
Cada cual, avanzaba en su adentro.
Algunosnotuvieron visiones, su cuer-
po fue purgado,limpiado: su cuerpo

recibió la apertura que brinda el Taita

  

 

yagé es mi primera experiencia; antes he
tenido contacto con otras plantas sagradas

como el yopoy el mambe, cori médicos
tradicionales guahibos y sikuanis. Como
médico creo que la medicina es una sola,
en cuantotodas las terapéuticas se com-
plementan para beneficio dela especie
humana engeneral.

Francisco Huérfano,FILÓSOFO Y EDUCADOR

Para mí es importante que el yagése trans-

mita a nivel integral, en esa medida me
parece interesante lo que aporta este semi-
nario, porque vincula el yagé con la cultu-
ra queestá en tornoaél. Es válido y nece-
sario que a partir de esta experiencia se

sigan creando espacios académicos en
donde se pueda consultar con gente que
sabe, que haestudiado... Realmente creo
que esla primera vez quese hace enel
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país una actividadde estetipo,calificada,
en quese preparaunotresdías a nivel aca-
démico y espiritual, con seriedad, en otra
visión sobre el yagé, que contrarresta la
posible comercialización dela planta.

William Feragotto, BIÓLOGO, ESPECIALISTA
EN TEMAS AMBIENTALES
Pienso quela difusión del yagó es inevita-
ble y la extensióndel uso a nivel urbano es
cada día mayor. Sin embargo, con un tra-
bajo comoel de este seminario, donde tú
te sientes probandoel remedio en un am-
biente de crecimiento personal, con un
sentido, se puede combatir la difusión co-
mercial, la venta del remedio para quela
gente simplemente viva una experiencia
alucinógena. Talleres como éste pueden
ayudar mucho para que se conozca el re-
medio de una maneraritual y seria.

Yagé. Otros, pintados, accedieron a la
visión impersonal queotorgael yagé.

Descansados después de la “pur-
ga”, asumiendo de nuevoel tan perdi-
do sentido de lo humano,al otro día
los participantes se sentaron a conver-
sar. Estamos siendo conscientes de que

cada vez más personasaccedena las
virtudes curativas de esta planta—
chamán. De esta manera, vemos con-
formarse la red chamánica, rizoma,
unaconfiguración de potencias vita-
les gestadas en personas con nombres
propios y con=sustancializadas con el
yagé, una configuración horizontal,
nojerárquica, en la que cada uno apor-
ta capacidad, sentimiento y creativi-
dad. La revista Visión Chamánica es

un bucle, un espacio de la red en el
que convergen y se relanzan algunas
líneas para proyectar nuevas configu-
raciones.

Al final, todos expresamosgratitud
por esa hermosa noche de podery co-
nocimiento, al Taita Martín Agreda y
a su hijo Juan Bautista, a William To-
rres, a Ricardo Díaz porla realización
de esa visión y a los participantes vi-
sionarios del poder del yagé. ——mma

 

Juan Cajigas R.- errediciones

Bogotá, junio de 2000.
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De EN EL UMBRAL DE NUJUEI

Encuentros (Nicolás Shivaldaman)

l d Alwaka (San Francisco)

en os sen eros Sierra Nevada de Santa Marta: Colombia

de Abya Yala Cultura Kogui (Kaggaba)

 

Encuentro Tres

Nicolás Villafañe Shivaldaman surgió en mi primera

visita al exhuberanteterritorio de los Koguis; nació del

primer saludo de los pájaros a mi sueño; creció en el

tiempo de sombra de los Caracolí y me entregó su  Fot
o:
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amistad en la compañía de los niños y Mamasporel

camino de Samineyi; me habló bajo el techo delas

luciérnagas del cielo y se hizo espíritu en mí. Desde

entonces, Shivaldaman, me envía mensajes en las

miradas de los hombres y mujeres que bajan del Gran

Útero de la Madre(la Sierra Nevada)hastalas orillas de

la mar Caribe, donde vivo.

Son estos, pues,los frutos cultivados en los encuentros

con mis amigos koguis.

He aquí las breves gotas que obtuve del pensamiento

que desciende de la Sierra-Madre para ensanchar su

Miguelángel López-Hernández canto diario: el sagrado.

Selección tomada de la obra ganadora del premio

Casa de Las Américas 2000, publicada por el

Ministerio de Cultura de Colombia y el Fondo
Mixto para las Artes y la Cultura de La Guajira.

Glosario

Abya Yala: Término de los indígenas cuna (Panamá y
occidente de Colombia) quesignifica «Tierra en plena
madurez», «Tierra de sangre vital»; y que a sugerencia del
líder aymará Takir Mamani,seutiliza desde el mundo

indígena para identificar a todo el continente de América.
Kanyi
Kuinguma: Caparazón del morrocoyo.

 

Fruta de sabor amargo.

Nujuei: Casa de reuniones y de asambleas, solo para los
hombres.  3¿E3e26



Palabra

Anocheregresó la primera luz dela luna...

y un hombre, que nosvisitaba de la ciudad,

pronunció: ¡Belleza!

La luz de la hoguera nos congregaba

y dos cocuyossalieron del fuego,

lampareando la noche;

pero el hombre dela ciudad

norepitió aquélla palabra.

Palabra

Nosotros sabemosqueel día

tiene un huequito donde se sostiene el mundo.

Ahí ponemos nuestros oídos y escuchamos

los latidos de todos los corazones.

Por eso llamamosa la vida: sereno temblor

Palabra

En Alwakalos pájaros delas frutas

festejan, con pepinillo el sabor amargo del kanyí.

En Nubiyaca,las mujeres, intercambian las

yemasdel palmito porlas frutas del cacaú.

¡Ah! En las terrazas antiguas de Moraka

los espíritus iniciales, nocturnos,

conversan entre cabosde tabacoy sorbosdecafé.

En Samineyi los Mamasadivinan

sobre piedras húmedasy tejen la música

desde las conchas Kuinguma.

¡Ea! ¡Ea!, en Teyuna el Pensamiento Madre

habita entre los sueños de una serpiente bejuquera

y los gritos de un mico mochilero.

Enel camino de Mackutamaa Seiyua

se observan todoslos rincones sagrados para el pagamento,

dondeloshijos dela tierra negra tributan la vida.

¡Kuru kuu! ¡Kuru kuu! ... En Chibillongui se escucha

la canción de la luna sobre los hombres y sus sombras:

«... animalillos de luz pensamiento

en mundo defuego y canto.

Seles pide armonía en los pasos

y, en la muerte, renacimiento».
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El Putumayoy el Plan Colombia
Del 9 al 11 de octubre de 2000, convocadoporla
Organización Ecológica OE, se celebró en Bogotá un
seminario sobre Medicina Tradicional Siona, cuyo eje
central fueron varias charlas del taita Francisco
Piaguaje y su hijo Julio. Previamente, el evento
debió ser aplazado en varias ocasiones debido a las
dificultades de movilización del taita desde el
Putumayo, su lugar de origen, por el desarrollo de un
paro armado y confrontaciones bélicas continuas en
la región, conflicto que se ha sostenido hasta la fecha
del cierre de esta edición -más de 60días—. Este caso
ilustra las dificultades que viven las comunidades en
el epicentro de la primera fase de ejecución del Plan
Colombia, donde hoyse intensifican los combates.
Dadala actualidad del tema y atendiendo el grave
peligro que afrontan directamente las comunidades
sionas, ingas, cofanes y coreguajes, reproducimosel
siguiente extracto de la charla dictada en el curso del
seminario porla politóloga Rosa Duro.

Rosa Duro
—Á

Laejecución del Plan Colombia en su primerafase cubrirá
el área del suroccidente del país, en la que se encuentra
ubicadoel departamento del Putumayo—región amazónica

y fronteriza con Perú y Ecuador—. Debido a ello creemos
pertinente abrir el debate sobre el destino deestastierras y
sus gentes.

El Plan Colombia,inscrito en el contexto de las nego-
ciaciones de paz que desde 1998 se proponen comosalida
al conflicto armadoqueviveelpaís, está orientadoa aca-
bar con el problemadel narcotráfico -al que se considera
eje fundamental de este conflicto-, además de apoyar la

gobernabilidad del Estadofortaleciendo susinstituciones.
En su primerafase la lucha antinarcóticosse focalizará

enel sur de Colombia, sobretodo en el Putumayo,por ser
un área donde se concentra la mayor extensión decultivos
de coca en el mundo(50.000 hectáreas aprox.).

UnPlan, con uncosto aproximado de 7.500 millones
de dólares, queserá financiado porel estado colombiano
(4.000 millones) y porlos aportes de la Comunidad Inter-
nacional (3.500 millones).

Estados Unidos, considerandoel narcotráfico como

principal amenazaa su seguridad nacionaly, por ende, a
la seguridad mundial, hará un aporte de 1.318 millones de
dólares, de los cuales un 80% se destinarán a la compra de
equipos, armamento y entrenamiento en apoyo a las Fuer-
zas Armadas colombianas en su lucha antinarcóticos, el
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resto del monto (20%) se destinará a la financiación de
proyectos de sustitución decultivos, cobertura a despla-
zadosy fortalecimiento delasinstituciones democráticas
colombianas.

Porparte de los europeos, la Unión se ha pronunciado
claramente en apoyo del proceso de paz comosalida a los

numerososconflictos que viveel país, en este sentidola
Unión Europea compromete sus aportes financieros en el

fortalecimiento de la democracia a través de proyectos di-
rigidosa los sectores sociales desfavorecidos y excluidos
con programasdedesarrollo sostenible comoformade su-
peraciónde la pobreza (150 millones dólares).

El Plan hasido recibido con dudas y críticas desde

distintas organizaciones dela sociedad civil y de ONG's
tanto nacionales comoforáneas porlos efectos contradic-
torios en los que podría incurrir:

1/Como Plan Antinarcóticos

Para la erradicación de cultivos se propone comopriorita-
ria la estrategia de la Fumigación de las áreas cultivadas
con productos químicos biológicos (hongo Fusarium
Oxisporum), cuya utilización supone dañosirreparables a
una tierra que queda estéril y los efectos sobre todoel

 

ecosistema, incluyendolos seres humanos,están por eva-
luarse, aunque se adivinan perniciosos.
A falta de propuestasreales para la sustitución de cul-

tivos de coca y amapola porotros productosagrícolas que
generen las rentas necesariasa los cultivadores, la fumi-
gación nosupondrála desaparición de los «narcocultivos»
sino su desplazamientohacia áreas selváticas, con el cos-
to añadido de deforestación y degradación ambiental.

Lalucha antinarcóticosse dirige al eslabón más débil
dela cadena del narcotráfico: los cultivadores, que solo
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rentabilizan el 0.67%del tan lucrativo negocio en el que
las ganancias se quedanen el norte (lavado de dólares,
insumosquímicos, compra de armas), el cual nose corres-
ponsabiliza de un problema en que los consumidores son
los demandantes (más de 50 millones).

2/ Como Plan que fortalece la Democracia

Las críticas apuntan a un déficit democrático en la
concertación del Plan con las comunidadesafectadas,así
como un desconocimiento a las demandas quedesdeellas
se proponen.Falta de transparencia e información de un
plan del queexisten distintas versiones y del que se dice
fue redactado eninglés con el nombre de Alliance Act.

3/ ComoPlanpara fortalecer la defensa de los
Derechos Humanos

El Plan desconocelos distintos conflictos que vive el país
(económico,social, político y, además, armado). La nar-

 

cotización del conflicto, con su estrategia de fumigación,

aumentará el número de desplazados en 50 mil en el sur
del país, que =sumadosa los 2 millones ya existentes=
colocan a Colombia en un tercer lugarencifras de despla-
zamiento forzosointerno,tras Sudán y Angola.El proble-
made los desplazados implica a los países vecinos, que
seránlos receptores de esta poblaciónsintierra (Ecuador).

Además, el apoyo militar a instituciones señaladas des-
dedistintos organismos (HumanRights Watch, Amnesty
International) comovioladoras de derechos humanos y
connivencia conel paramilitarismo desconoceel respeto
universal a estos derechos.

4/ Como Plan de Apoyoa la Paz

UnPlan quehace hincapié en la ayuda militar (Colombia
será el tercer receptor de ayuda norteamericana tras Egip-
to e Israel), desconociendolas negociacionesque se están
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desarrollandoentre el gobierno y las FARC, es un plan que
nocree enla paz y que podría suponer una escalada enel
conflicto, ya que por simple lógica si un actor se armala
contraparte se rearma, profundizándose la guerra. Una
guerra en el Sur que complicaría a las fronteras y podría
extenderel conflicto a Ecuador, Perúy Brasil.

Por su parte, desde el Sur, desde las comunidades, se
alzan propuestas alternativas que no desconozcan a las
gentesylas tierras que se verán másafectadas:
1/ Erradicación manual voluntaria, hay un compromiso

paraevitar la fumigacióny la esterilidad dela tierra.
2/ Sustitución de cultivos por productos rentables y con

salida al mercadointernacional de forma competitiva
que permita el sostenimientode las rentas campesi-
nas(se pide responsabilidad de la comunidadinter-
nacional enla políticas comerciales y arancelarias)

3/ Proyectos de desarrollo sostenible y autocentrado
que respete la identidad y especificidad de estos
pueblos.

4/ Respeto a los saberesy culturas ancestrales enla
apropiación, conservación y uso de los elementos
necesarios para alimentación ysalud.

Habrá queplantearse que hay detrás del tan traído ytan
llevado Plan Colombia, que bajo el velo de la lucha anti-
narcóticos escondeintereses en los recursosestratégicos
de una región comola amazónica / andina, rica en bio-

diversidad (rentabilizadaporlas industrias agroquímicas
y farmacéuticas), rica en petróleo (en sociedades en que el
hidrocarburo es la energía que mueve al mundo),rica en
agua(recursotannecesario parala vida como limitado en
el planeta). —=

ROSA DURO MONTEALEGRE.
POLITÓLOGA Y COORDINADORA DE LA ORGANIZACIÓN
ECOLÓGICA OE
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En agosto de 1998,
en unadelas visitas de la
Organización Ecológica -OE-=,
a Buenavista, Putumayo,
fue grabada la entrevista que a
continuación transcribimos.
La conversación fue sostenida
durante unatarde en que
el taita cocinaba yagé.
Nacido el cuatro de octubre de
1914, el abuelo Pacho es el mayor
de lossionas.
Hombrede gran sencillez y
conocimiento, fue nombrado
para el Consejo Mayorde la
Unión de Médicos Indígenas
Yageceros de la Amazonia
Colombiana -UMIYAC-, enel
Encuentro de Taitas realizado en
Yurayaco en 1999.
Es reconocido e invitado a
diversos encuentros de sabedores
en Colombia y enel exterior.

Entrevista con
el abuelo Francisco Piaguaje
o —Á

aa.
¿Quiénes son los Siona?

Los Siona somosde aquídel río Putu-

mayo, venidos de la raza de los Tuca-
no. Sio na; quiere decir: chagra gente
gente chagra. Hablamos lenguasiona,
pero casi nos entendemosconlos core-
guaje, con los secoya y los macaguaje.

30

Unose transforma
conel espíritu del yagé

Yo mecrié de muchachoporel río
Guamués, con mi mamáymis herma-
nos, pues mi padre se había muerto.
Ella en Puerto Asís se entendió con un
cofán quese llamabaIsrael Descansé.
Comoéramospequeños nos llevó para
allá, a Santa Rosade Sucumbios,y allá
nos formamos. Sufríamos mucho con 
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el padrastroy nos volamos,hasta que
nos recogió el gobierno y nos manda-
ron al Convento. Allí estuvimos cinco
años, en Puerto Asís, estudiando.

Despuésya seguimostrabajando,
y regresé al Guamués,río abajo, con el
finadito Javier Maniguage,y recibimos
uncontrato para bajar 50 cajas de ci-



garrillos y como 20 bultos de panela
paralabase militar, así fue que llegué

yo aquí a Buenavista y me quedé. Yo
tenía unos tíos de apellido Maniguage,
que me preguntaron: «¿Usted ya con-
siguió señora porallá?»Lesdije, «Ten-
go unade novia, pero es cofana». Dije-
ron: «No, la raza de nosotros nunca

hay que cambiarla porotra sangre. La
sangre de los cofanes son cofanes,
siona somossiona,así es de que tiene

que conseguir una mujer siona para
no cambiarla sangre». Yo dije: «Pero
aquí, ¿yo dónde consigo?»Dijo mitío:
«No,yo le consigo».

Alotro día madrugamosy nosfui-
mosllegandoa las cinco dela tarde.
Comoera base militar, ahí mismolle-
garonlas tropas, sacaron la carga en-
seguida y nos dieron panelita, arroz,

papa. Antes se navegaba a pura pa-
lanca y no éramos sino dos a fuerza
de palanca y remo. A lostresdías lle-
gamosaquí a Buenavista, tarde, todos
cansadosy lleguéy le dije que nos die-
ra posadaaltío finado. Nosdió la po-
sada, nos dió de comery medijo: «So-
brino, yo ya le conseguí la señora».
«¿SR»,le dije.
A lastres de la mañana yo raspo el

yoco, una bebida que tomamosy nos
limpia en las mañanas.Ya estaba como
medioborracho por el yoco yel dijo
«vámonos» y nos fuimoscallados a
donde la mujer que vaa ser y me llevó

la mamá esla que sabe». Llamaron a la
viejita que dijo: «Sí se la entregamos,
pero con condiciones. Tiene que ser un
hombre de todopara que la puedate-
ner». Yo dije: «Claro, me la dan». Pero

mi corazón lo pensaba; yo que iba a

entre sionas y cofanes) tenemos un
carné que nosacredita, autorizado por
el Ministerio de Gobierno.Si unollega
aBogotá o a un pueblo quenolo cono-
cen uno muestra el carné, y entonces

puede tomar yagé; porque ahora mu-

No solo estamos nosotros
cuando estamos tomandoyagé,

todos los espíritus con quienes hemos tomado

están con uno.

venir sin decirle nada a ella, en cambio
conla otra yo ya tenía más confianza.

Y me fui, me olvidé, pasó más de
un mespor allá en el Guamués y un
día el finado padrastro cocinó el yagé.
Estaba tomando y a media noche se
fue el finado cuñadotaita Arsenio, ha-
bía estado tomando tambiénallá fue-
ron. Conelespíritu llegó y dijo que ve-
nía en pos de mí, que allá está la mujer
esperandoy que por qué no llegaba,
«Si él no va air para allá, él va a morir;
así es de quesi quiere vivir tiene que
bajar». Ya amanecido medijoel fina-
do padrastro: «A usted le hanentre-
gado unanoviay ahí llegó el hermano
y yoya vi que si no va, lo mandan a
matar, usted va a morir. Asíes de que
acomódesey pilas para abajo». Y me

Tampoco ahora estamos autorizados entre nosotros
para hacer coronas y vendera la gente blanca,

porque ahora a cualquiera se lo ve con coronasy collares

para engañara la gente que nosabe.

a la casa vecina. Ahí estaba el finado

taita Arsenioy la abuelita, nos saluda-

mos,se contaron los sueñosdel uno al
otro, despuéssiguieron la conversa-

ción, mi tío dijo que a versi le entrega-
ban su hermana. Entonces el finado
taita Arsenio dijo: «Yonotengo que ver,
sino la mamá; yo soy hermano,sí, pero
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tocó que venirme para acá y hasta el
sol de hoy estamos con ella, más de

cincuenta años.

area
¿Cómose conoce un Taita?

Nosotroslos cuatro sabedores que es-
tamos en la Unión Zio-Ai (Fundación

cha gente de los mismos blancos se
pusieron de sabedoresy mentiras, es-
tán volviendo loca a la gente. Mien-
tras que no muestre ese carné no pue-
den tomar, como no saben cómoesla
pócima que hay que darle, a veces le
dan de más o conotrasclases de plan-
tas. Y lo enloquecen.

Ni tampocoahoraestamosautori-
zados entre nosotros para hacer coro-
nas y vender a la gente blanca, porque
ahora cualquiera se lo ve con coronas
y collares y entonces engañan a la gen-
te que no sabe. Collarcitos sí y pulse-
ras, todas esas cositas, pero menos
vender corona.

enanas
¿Cómo curan ustedes?

Según la enfermedad que tenga. Pri-
mero se toma yagé, se emborracha y
llegan los espíritus, ellos mismos in-
dican y entonces se ve qué enferme-
dadtiene, quién le hizo el daño,si se
puede curar o no. Después le muestra

las planticas, qué planta puede curar-
lo, la preparación que determine la
enfermedad.Y si es de curar, curamos.

Nosolo estamos nosotros cuando
estamos tomandoyagé, todoslos es-
píritus con quienes hemos tomadoes-
tán con uno, viendo cualquier cosa

que le puedapasar a uno; entoncesahí

están, viendo para poder sostener o si
hay algún otro sabedor que quiera ha-
cernosdaño,ellos están dándose cuen-

ta para que no haga dañoal que está
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Unose transforma

tomando.Ese es el punto de nosotros
cuando tomamosyagé.

La sombra de nosotros son los
finados antiguos y nosindican: al que
es de buen corazón enseñamos para
que mástardesirva al pueblo, al mun-
do entero. Pero hay otros que quieren
tomar solo para hacer daño, entonces
nosotros no enseñamos; tomar, toman,
pero no ven lo que quieren ver. Enton-
ces por eso nosotros sabemos a quién
dary a quién no dar. Tomar, toman,
pero nollegan.

 

¿Quéesel yagé y cómose prepara?

El yagé es un bejuco. Hay varias cla-
ses de yagé, hay yagé del cielo, yagé
detigre, yagé delora, yagé de astro, y
de cacería...yde tigre. Este yagé es de
tigre (indica el que está preparando) con
este se va a volvertigre(risas).

Eso se va al monte,se corta,se trae
y se cocina, No es cocinar por cocinarlo,
es saber cocinarlo para que le emborra-
che a unobien bonito; y cocinando con
el yagé compañero, que es yagé oco,
que quiere decir «agua delyagó», que
es otra plantica.

En sueños se dieron cuenta los
abuelos queel yagé era bueno y empe-
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zaron a tomarlo. Ellos vieron cuando

a Jesús se le cayeron unos cabellos y

de ahí nació esta plantica, por eso es
muybuenopara todo, no es cualquier
bejuco comootras plantas.

os
¿Quées wna ceremonia?

La ceremonia es cuando lo agarra a
unola rasca y los sabedores de poder
se ponen a cantar y a hacer curacio-
nes. En la ceremonia se ve quéclase de
enfermedades hay. Unose transforma

con el espíritu .del yagé yllegan los
finados con quienes uno ha tomado,
todaesa gente llega, y ellos son los que
le indican y le ayudan la curación
para podercurar uno a un paciente.

a!
Cristianismo y yagé.

Por aquí andaba mucho evangélico y
comonosotros casi todos somos cató-
licos, no nos dejamos engañarde ellos.
Entoncesyo llegué a Pasto le dije a
Javier, al ahijado Gabriel, y al Maestro
Bustos, que yo quería tener un monu-
mento acá de la abuela Santa Ana,la
mamáde lavirgen, la abuelita. Por eso
aquí en Buenavista se llama Santa Ana

de Buenavista, es el nombredeeste ca-

serío y ahí ahora vamosa construir, a
hacerla casita paraellasola.

Aquí han venido a tomarde otras
religionesy les ha gustado y ven boni-
to; antes si nos perseguían, que era

malo, que nosé qué.
No,el yagé es bueno,el yagé lo ha

tomado muchagente. También gente
mala y se han convertido en buen co-
razón; como peliones, matones, des-
puésse arrepintieron y también están
tomandoahora.
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El taita Francisco Piagúaje,

en compañía delostaitas
Fernando Mendúa (izq) y

LaureanoBecerra (der).

Los tres constituyen el

Consejo Mayor de UMIYAC,

nombrado enel encuentro
detaitas de Yurayaco, en
junio de 1999.

pra
Contantasabiduría, ¿por qué

la situación actual del Putumayo?

Esovinode afuera. Comoviene gente
de otras partes, ellos se traen el mal
que viene a dañar aquí todo, porque
aquí la gente del Putumayotodos son
gente buena, pero viene gente nueva
porallá y esos son los que vienen y

dañan todo el espacio poracá, eso es
lo que está pasando.

Estamostrabajando sobre ese pun-
to de la violencia para versi tarde o
temprano se va a componeresto. Por-

quesino, estamos llevados. Como dice
taita Querubín: «Aquí hay que tomar
yagé, pedirle al Señor con la sombra



del yagé para que nosdefienda de to-
das esas cosas malas»

Hay mucha confusión, más entre
los colonos que con losindígenas. Han
llegado los muchachos(la guerrilla), la
gente de gobierno y como cuando yo
era joventrabajé harto con la Armada,
porqueyoera piloto de embarcacio-
nes, me conocenya, y no nos molestan
nada, Tres de los hijos han prestado
servicio. A nosotrosla base militar no
nos molesta y los muchachos tampo-
co, porque comonadales hacemos.

ea
Gringo a la vista

Aquí estuvoel gringo Alvaro Wheeler.
Hace como18 años más o menos que

Presentamos cuatro especies de Hongos que

poseen grandes propiedadesalimenticias y .

En sueños se dieron cuenta los abuelos que el yagé

era bueno y empezaron a tomarlo.

e
vino con el Instituto Lingúístico a
aprenderel lenguaje de nosotros. Él
había hecho convenio con el Gobier-
noy dizque iba a ponerescuelabilin-
gúe. El traía ropa quele regalaba
Kennedy(era la época de la Alianza para
el Progreso) y nosla vendía a nosotros.
Lo descubrimosporel finaito Javier

Apráez;él fue el que vinoy trajo todo
el convenio que había hecho con el
Gobierno, se encontraron los dosy él
le dijo: «Usted no ha hecho nada aquí
sinorobarles a ellos, los indígenas».
Hablaba lenguaje de sionas y ahora
como que tiene escuela bilingúe en
Estados Unidos. A él le tocó volarse,
Después de los robos quenoshizo, los
muchachos(la guerrilla) quedaron pi-
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Biotecnología para la Medicina Moderna

Desde su fundación en 1984, BIOTECNI se ha preocupado por

investigar y presentar productos naturales obtenidos a partir
de procesos biotecnológicos, lo que garantiza una alta calidad y

efectividad en sus propiedades medicinales y alimenticias

 

Además hemosdesarrollado:
Extracto inmunoestimulante.

cados, y comoel finado taita Ricardo

era amigo deél,llegó y le comunicó,
quetiene que irse porque lo van a se-
cuestrar y ahí mismose voló.

a
¿Cómoleparece Bogotá?

Esa ciudad es mala, ¡uff! Esa ciudad

está bien mal, por muchos gamines y
mucha gente mala que anda matando
por estar bazuqueandoy andaporahí
haciendo daño, robando y atracando.
Y lo último,el aire es muy pesado, hay
mucha máquina, muchosgases; noso-
tros llegamosallá y a los dos días es-
tamos con los ojos coloraos y con
gripa, por eso yo estoy doso tres días
y corra para el monte. —z.

VERSIÓN EDITADA DE ENTREVISTA
EN VIDEO REALIZADA POR
HÉCTORIZÁCIGA CORREA Y EL EQUIPO
DE ORGANIZACIÓN ECOLÓGICA OE.

  

  

medicinales, comprobadaspordiferentes
gruposde investigadorescientíficos:

Obtenidoa partir de los polisacáridos
de los hongos.

 

" Aromaterapia: antiestrés, bergamota,
" Pleorotus ostreatus autocontrol, clavel, autoestima y rosa
Si Lentinus edodes de Ucrania.

Ganoderma lucidum .
Phellinus linteus

e
.
.
.

Embriones de pato: regenerador
celular; microfiltrados celulares.

Másinformación:Calle 66 No. 16-34 Tels.: 249 6513 — 345 4104 Fax: 345 6272
Santa Fe de Bogotá — Colombia
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¿A usted
le pinta
la pinta

o
la pinta
le pinta
a usted?

Reflexiones

sobrelas

tomas de yagé

conel taita siona

Francisco Piaguaje

en Buenavista,

Putumayo.

Ilustraciones:

obra gráfica de
Juan Bautista Agreda
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Jimmy Weiskopf

Nocreo queel yagé de porsí confiera la

sabiduría, pero sí toca fuentes de inspira-
ción normalmente inactivas, causando

una explosión de creatividad, de intuicio-
nes e ideas valiosas. En la medida que se
aplica esa sensibilidad a la vida normal,
cambia la persona. Es una escuela donde
unotiene que seguirlas clases hasta el fi-
nal. No es cuestión de refugiarse en la
cotidianidad, porque sin reformasreales
en su conducta y pensamientolos casti-

gos del yagé serán cada vez mayores. Más
biensetrata del placer de ver despertar los
talentos con que nacimosy estar dispues-
to a someterse a unadisciplina prolonga-
da para desarrollarlos.

Entre más tomaba yagé donde taita
Pacho, más sentía que estaba participan-
do en un gran teatro de simbolismos com-
primidos que abrazaban mi cuerpo, mi
"memoria y una misteriosa subconciencia.
De hecho, diría mega—conciencia, ya que
toca mundosque sencillamente no caben

dentro de los esquemascerradosdela psi-
cología ortodoxa.

Según mi entendimiento, la subcon-
ciencia incluye los impulsos, anhelos, fan-
tasías, miedos,etc. que no pueden ser ex-

 

presados de una manera lúcida y no se
prestan a formulaciones lingúísticas. El
trabajo del psicoanalista es sacarlos a la
luz, interpretar su verdadero significado
y concientizandoal paciente, curarlo. En
mi opinión,todos esos fenómenostienen

en común quesurgen delas experiencias
personales; en cambio, lo que tienen en
comúnlas visiones del yagé es que difí-
cilmente se relacionan con lo que uno ha
vivido.

Su velocidad, su sofisticado nivel de

abstracción visual, su multifacetismo que
permite ver unidad dentro de las formas
cambiantes, todo eso sugiere una fuerza

que no es meramentepsicológica ni tam-
poco “mística” sino sobrenatural en el sen-
tido original de la palabra. Mejor dicho,la
mismanaturaleza que asociamoscon las
plantas y los animales, pero mucho más

grande que la presencia que sentimos con
nuestra percepción normal, una naturale-
za interior cuya pavorosa exuberancia está
dentro deuno en lugar de pareceralgo vis-
to desdela ventana deuncarro. La pinta
es absorbente y todopoderosa. Es una bes-
tia quesalta, ruge, devora, que tiene una

personalidad distinta a las minucias de la
experiencia personal.

Esos mensajes comprimidosde los cua-
les hablo,tienen que ver conel lenguaje de



La pinta la pinta, que es afín a la música en su abs-

es absorbente tracción y su poderde captar y transmitir
ciertas profundidades que no se expresan

y todopoderosa. con la misma fidelidad a través delas pa-
Es una bestia que abras:

salta, ruge, devora, Hubo momentos en Buenavista, espe-
que tiene una cialmente en las tomas con muchas perso-

personalidad distinta 25 quesusrespectivas energías, mezcla-
la minucias dela das con los espíritus de la selva, dejaban

za Z en mi pinta un “paisaje” espectral que re-
experiencia personal. distraba las influencias psíquicas o senti-

mentáles del entornoy eran susceptibles
al manejo orquestal del chamán. Tenía la
ilusión deestar en la espesura de la selva,
navegandoentrela vegetación que, en un
punto del caminose abría para permitir la
entrada de la luz, en otro se cerraba la
perspectiva creandoun flujo de efectos vi-
suales en armonía con las pulsaciones
humanasde mi alrededor.La sensibilidad
combinaba unapercepción dela realidad
externa con la pinta primaria, que era más
vaga... un fondo de puntosde luz trans-
formadosen diseños de tela bordada. Es-
taba flotando en un mar de colorés imagi-
narios y al mismotiempo, dando vistazos
ala chozaconsufila de hamacas,la foga-
ta, la mesa del Taita con la totumadelyagé.
Así que la navegación entre las hojas, be-

 

   

jucos, quiches, se relacionó con los espa-
cios del entorno,tantofísicos comoetéreos.
El bejuco mecreaba algo como un plano
dela casa del yagé, con sus objetos reales
y sus energías invisibles.

La música deltaita Pacho se entrelaza-
ba conel paisaje, transformándose en on-
das de colores de distintos matices e in-
tensidades. A vecesse filtraba suavemente

por entre los troncos, comosi fuera algo
insubstancial, comoneblina que venía de
unafuente distante apenas perceptible, y
sutilmente teñía todo.

Enotrosinstantes, se convertía en una
aparición más inmediata y cortante, como

el brillo fugaz de la mariposa azul que
anunciala llegadadelas visitas. También
llegaban explosiones de pinta, que vola-
ban los componentesvisuales, los cuales
sereintegraban pronto en una nueva com-
posición, algo parecido a un espectáculo
pirotécnico. A pesar de las numerosasper-
mutaciones, en esa selva imaginaria seguía

viendoaltaita Pacho, a veces grande, a
veces pequeño, desde cerca o desde lejos.
Siempre mirándolo a través de la galería
vegetal, un corredor verde. Era comoel eje
de mi contacto con su energía fluida, pe-
netrante, creadora y conel juego entre él y
las corrientes emocionales de los demás.
A pesarde ser aparentemente un len-

guaje visual, no sólo se ve la pinta, tam-
bién se siente de distintas maneras simul-

táneamente. Por ejemplo, me acuerdo de
la vez que tuvela sensación de estar acos-
tadoenel piso de una gran bóveda, mi-
tandohacia un cielo hemisférico. Puntos
amarillos y verdesestridentes que dejaban
un saborácido en mi boca formaban una

malla defiguras. Bailaban,saltaban, avan-
zabany luegoestallaban para agruparse
nuevamente con unaprecisión militar,

Fueron apenasunosinstantes de una
compleja secuencia de pinta que tuve du-
rante largo tiempo aquella noche. No fue
unavisión objetiva, distante,fría. Igual a
lo que veía, mi conciencia estaba en movi-
miento: experimenté sensaciones de velo-
cidad, de ascensión y de caída, además de

cambios de perspectiva y la pérdida y la
recuperación de la identidad personal. Esa
pinta tenía hasta un saborcaracterístico,
el cual producía náuseasy calor.
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¿Le pinta o la pinta?

Al aferrarse

demasiado

a las visiones,

uno pierde

la oportunidad

de desarrollar

otros medios

de comunicación

con los duendes,

sobre todo la música,

el baile y la oración.

Durante semejante bombartleo de efec-
tos fuertesla voz del yagé comienza arom-
perciertas barreras. Puede ser que uno se
refleje igual sobresu vida en estado normal,
pero la mente es tramposa e inventa pre-
textos para resistir el verdadero cambio.
Conel yagé las lecciones puramentecere-
brales son reforzadas con otras sensacio-
nes más primitivas. En algún sentido uno
está utilizando otra clase de inteligencia,
la cualse dispersa a través de todoel cuer-

poy cuyofocoes el estómago,nola cabeza.
Hace un puente entre factores en la

personalidad que son estrictamente viven-
ciales y otros que vienen de una dimensión
cósmica. Luchandocontra el dominiodel

ego, desbarata la conciencia normal, la
percepción se vuelve fragmentada y otra
realidad entra por los intersticios.

Obviamente es imposible entender este
proceso mientras unoestá experimentán-
dolo; tampocohay necesidad porque, quie-
ra 0 no,el yagé penetra el alma del toma-
dory su sabiduría no dependedelcerebro.

En menor grado,estaba comenzando a
tenercierto sentido del proceso, sobre todo,
de reconocer el dominio del bejuco y la ne-
cesidad de entregarmea su espíritu. Difí-
ciles lecciones, porque soy, como muchos,
un egoísta obstinado.

Cada vez más, me veía a mí mismo co-

mo realmentefui, apretado en todo sen-

tido, miedoso y programado.En el nivel
corpóreo, melo revelaba la continuadare-
sistencia a la evacuación. En un nivel inte-
rior, el yagé meenseñaba que era indispen-
sable soltarme en todo sentido. Revivía los

conflictos con mi ex mujer, mis padres e

hijos, pero bajo una nueva luz: el senti-
miento general era no dar tanta importan-
cia a esos u otros rencores porque,frente a
la eternidad, eran insignificantes, comomi
propia vida.

Cuandohablo de los conflictos persona-
les no quiero decir quelos veía directamen-
te. Sólo pasó ocasionalmente. Más bien
rehacía mi vida mediante impresiones
subliminales estimuladas por pintas que
notenían nada que ver con mis experien-
cias sino que venían de otros mundos.

Realidades autónomas, extrañas pero ní-

tidas, que al mismo tiempose relaciona-

ron con mi vida personal mediante razo-
nes no-pensadas,

En granparte,la pinta sólo insinúalas
reformasespecíficas que se debenrealizar
y, obviamente, lograrlas depende de la vo-
Iuntad de cada persona. En cambio,le pro-
porciona una gran ayudaindirecta, le pone
en contacto con lo sublime.

Igualal agua,la pinta nunca es un fenó-
menofijo, siempre está en movimiento; ade-
máses evasiva:si usted se esfuerza en cap-
tarla, cambia de forma y posición, dejando
al observadoratrás. Es como echar vista-

zos auncaleidoscopio poderoso y super-
veloz.

Lasvisiones tenían en común unageo-
metría sublime, basadasen la conjugación
de puntos de coloriridiscente y caracte-
rizadas por su tridimensionalidad, acele-
ración y mutabilidad. Aún cuando todo

era unflujo de efectos anárquicos, yo pre-
sentía unalógica interior, una estructura
coherente, parecida a lo que pasa con una
espiral que va ascendiendo hastael cielo
pero siemprealrededor de un eje. Mien-
tras unas imágenessí fueron reminiscen-
cias del medio natural que yo observaba,
otras llegarontransformadas en símbolos
llamativos de un mundoque noeraliteral,

Hablar de un contacto de esa intensi-
dad también es engañoso,porque realmen-

 



 

Corresponde más

a las artes plásticas
que a la literatura

captar la esencia

del yagé.

VISION CHAMANICA / No. 3

teel acercamiento es esporádico. Interviene
el yo-observadory unopierdeel hilo para,
con suerte, recuperarlo nuevamente. Lo
quedistingue al verdaderotaita es su ca-
pacidad de concentrarse enlas visiones,
lo cual dependede su pureza corporal, su
buena conducta y su trayectoria como
yagecero.

Lógicamente corresponde más a las
artes plásticas que a la literatura captarla
esencia del yagé. De hecho,hay una escue-
la de artistas tomadoresdel yagé que han
hecho un buentrabajo en este campo. Al-
gunos, comoel reconocido peruano Pablo
Amaringo, también Jaime Blanco, que son

primitivistas; pero también los hay acadé-
micos, comoel brasilero Alexandre Segré-
gio, quien ilustró un artículo mío,y el pas-
tusoJavier Lasso, aprendiz del taita Pacho.
Además de admirarlos, los envidio por-
quetrabajan directamentela parte visual.

Bajo el embrujo del bejuco, tengo una
fuerte intuición de que la aparición de un
arte yagecero no es gratuita. En el preciso
momento cuando por primera vez en la
historia los guardianesdelrito están am-
pliandosus horizontes para incluir aficio-
nados blancos, surgen avances en arte y
tecnología que notienen que ver con las
culturas indígenas, que proyectan una
sensibilidad muy parecida a la del yagé.
En miopinión todoesoes parte de nuestro
espíritu del tiempo,el espíritu de una épo-
ca apocalíptica en la cualse revelarán mu-

chos secretos que anteriormente estuvie-
ron guardados.

Sin embargo,los blancos cometemos un
error en obsesionarnos por ver. Pensamos
quela única manera de acercarse a los se-
cretosdel bejuco es mirar visiones. Sucede
porque venimos de unacultura sobrecar-
gada con mensajes visuales. En cambio,el
buen campesinotradicional, especialmen-
te el indígena, mantiene en equilibrio sus
sentidos. El medio lo exige comocuestión
de supervivencia. En la selva el tacto es
muy importante, porla plaga y la vegeta-
ción que obstruye el camino. De igual
modo,el oído para cazar o advertir un pe-
ligro. Hasta el sabor tiene su papel, en la
identificación de las plantas. Entre más
tomo yagé, más convencido estoy de la im-
portancia de tener un sentir polimórfico.
Porotro lado, advirtiendo que la pinta no
es unailusión, ¿Por qué siempre asocia-
moslas “alucinaciones” con algo visto?
El yagé tambiénhace milagros auditivos,

Alaferrarse demasiadoa las visiones,
unopierde la oportunidadde desarrollar
otros medios de comunicación con los

duendes, sobre todo la música, elbaile y la
oración. Para la mayoría delos principian-
tes blancos, es más práctico penetrar el
mundo en lo más recónditodel espíritu a
través de una participación activa y co-
munitaria. Verla pinta bien, sosteniéndo-

la y sin extraviarse en la rasca, requiere de
una quietud quenonosvienefácilmente.

Ese despertar y armonización de los
sentidos juegan un papel primordial en
las reformasque el yagé hace a la persona.
Comotrabaja no sólosobreel intelecto sino
también la carne y losreflejos, el bejuco
comienza a sacar la personalidad escon-
dida que está dentro de todosnosotros,lo
que los moralistastildan de bestia, de sal-

vaje, de primitivo. En algún sentidosí lo
es, una fuerza impredecible que puede ex-
plotar en cualquier momento, Yo prefiero
verla como un animal noble por natura-
leza, pero maltratado por su amo uno
mismo deformadoporla sociedad-, que

respondeal cariño y es susceptible a la
disciplina cuandousted se gana su con-
fianza. Reconozco que,faltando el marco
cultural tradicional, su fuga dela jaula de
las represiones es un proceso traumático
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Medicina indígena, salidas culturales,
cursos, talleres, conferencias,

reflexiones, reconocimientos de

Fundación de Tradiciones
Indoamericanas
Colombia FINDOC

y muchas veces violento. Lucha poresta-
blecer su identidad y desata una guerra
civil dentro del alma mismadel tomador.
Por lo menosasífue mi caso. La única so-
lución esnotirar la toalla y someterse al
sinfín de castigos queel bejucotiene reser-
vadoparalos pretenciosos.

Mientrasel ego, con todas las obsesio-
nes que produce, ayudaa explicar nues-
tra ceguerafrente a la sabiduría ofrecida
porel bejuco, no es el único obstáculo. Hay
algo en la misma naturaleza delyagé que
presenta grandes dificultades. Hablo de
la manera en queel bejuco vuelvelos cir-
cuitos nerviosos demasiado caprichosos.
Escuestión de la supra-lucidez, la capa-
cidad de ver nítidamente cada grano de

arena enla playa. Cuando surge un pen-
samiento, es muy claro, tiene buenadefi-
nición, conducea reflexiones que son úti-
les para la vida. Mas al segundonaceotro,
igual de válido, y así sucesivamente, has-
ta que se desata una “guerra de precios”
entre ellos y uno terminaincapazde asig-
narles su debido rango, su debida priori-
dad. Para aprovechar la magia del yagé
hay que ser bien desaforado, escoger la
alternativa másloca, traicionar su racio-
nalidad y al mismo tiempo desconfiar de
suirracionalidad,si la últimaes algo arti-
ficial y forzada. Hay que mirar a todos los
granos simultáneamentesin perder la no-
ción de la forma, del todo, como en esas
pinturas hechas en computador donde,al
relajar la vista, se entra en la representación

dentro dela representación.
El granvalor del yagé es que lo saca a

uno de la indecisión. A veces parece una

de

santuarios ecológicos.
Guiado por Arwa Viku (Crispín Izquierdo), |

Mamo Vintukwa (Arhuaco),
Sierra Nevada de Santa Marta

Calle 62 A No.74 -32
Tel.: 43089 20 Fax: 276 09 70

Bogotá, Colombia
E-mail: findocOlaciudad.com.co

  
 

locura confiar en el bejuco, pero más locu-
ra es no saber qué hacer. Lo que nos hace
falta es la valentía de construir una fe ba-

sada en sus beneficios en la vida real. Ha-

blo de un ideal de porsí irrealizable en las
conductas humanas. El paradigmaa se-
guir sería el equilibrio orgánico:la polari-
dad de lo subatómico,la autoinmuniza-
ción, la danza delos astros. Los mismos
principios están dentro de nosotros. Para
manejarlo se necesita el talento deun maes-
tro de la cuerdafloja, cada unotiene su tem-
peramento,su estilo, su mododelograrlo.
Un buenresumendela actitud requerida,
son las palabras del psicoanalista mejica-
no GuillermoBorja, condenado por tomar
peyote con curanderosindígenas:

«No niego la importancia de los cono-

cimientos. Pero la base de todo es el desa-
rrollo como persona. Unterapeuta que no
haya avanzadoen ese camino, entre más
se entrene: peor. Terminará subdesarro-
llándose: pococrecimientointerior y mega-
lomanía de desarrollo exterior. El creci-
mientotiene queser simultáneo, coherente,
Si no,las técnicas van a ser asimiladas de

forma mecánica. La técnica es insensible,

lo quela vivifica es el desarrollo personal
del terapeuta».
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Acercamiento a la cosmología coreguaje

Patrón de asentamiento

Las aldeas son de tipo nucleary están
dispuestas en sistema de mitades; al-

bergan a unas80 personas, distribui-
das en 10615 casas aproximadamen-
te. Es característico encontrar sus

poblados dispersos, en terrenosaltos
y secos,a lo largo de caños, cursos de
agua y quebradas afluentes de los
grandesríos, que sonlas vías de pene-
tración. No hay residencia multifami-
liar de tipo maloca comose encuentra

entre sus vecinosuitotos, aunquelas
indagacionesrealizadas permiten su-
poner queestetipo de residencia tam-
bién existió entre los coreguaje, y que
su cambioesrelativamentereciente.

Situadaenel corazóndela reserva,
la población está rodeada de terrenos
de cultivo —chagras—. Cada familia po-
see variosterrenos, entre tres y cuatro,
que suman alrededordetreinta hectá-
reas, en contraste con las 450 h por
familia, queel Incoraestablece parala
región amazónica.

De acuerdo conel diagnóstico so-
bretierras, hecho por el CRIOM-Co-
mité Regional Indígena del Orteguaza
Medio,filial dela ONIC (Organización
Nacional Indígena de Colombia), el

déficites asombrosoy se encuentra es-
trechamente relacionadocon la pro-

blemática de salud queafecta a la po-
blación. Este fenómeno,hasta cierto

Punto reciente, de falta de terrenos
parala agricultura,la caza y la pesca,
coloca en una posición cada vez más
desventajosa ala gente coreguaje.

Organización Social

La organización social tradicional se

havistoalterada y modificada debido
ala irrupción en su territorio de seg-
mentos de tribus vecinas que se han
incorporadoa la vida Coreguaje con
el correr de lossiglos.

El ámbito delo socio-político mo-
derno conjugael sistema tradicional
con las imposiciones que han debido
adoptar sus miembros, modificando

las esferas de lo familiar, lo cultural y
lo ideológico. Lo existente hoy es una
suma de factores superpuestos que,
sin embargo, permiten ver aspectos es-
pecíficos de la organización actual.

Administrativamente, cada aldea

se halla bajo la tutela del Estado por
intermedio del Ministerio de Gobier-

noy de la División de Asuntos Indíge-
nas, que exigen el nombramientoy la
elección anual de un cabildo goberna-

dor que actúa como representante de
la comunidad. Paralelamente con la

autoridad oficial, el grupo posee su
Propio sistema jerárquicoligado a la

 

existencia de clanesy linajes, que les
permite identificar a quienes detentan

el papelreligioso de mayor importan-
cia. Por ejemplo, las gentes del clan
Tigre—chaiwaju=al que pertenecieron
los chamanes. Elestatusde estos per-
sonajes puede, en algunas ocasiones,
coincidir con el de cacique.

Lafiliación es patrilineal, lo que
significa queel linaje viene dado por
línea paterna,y en cuantoa la residen-
cia, ésta es patrilocal -se vive enla al-
dea del padre-antes del matrimonio y
después del mismose hace virilocal, o
sea, que la nueva parejahabita en la
residencia escogida por el marido.
Wajtdesigna para los corewaju y para
los tucanos occidentales a un grupo de
filiación patrilineal, patrilocal y exóga-
mo. Este último términose refiere a la
práctica generalizada de buscar al con-
yuge en un clan diferente del propio,
porlo cual, se habla con frecuencia de
grupos que practican la exogamia
clanil.

Así, un miembro de la comunidad

será inicialmente corewajtr;luego dis-
tinguirá su ancestro agregando, por
ejemplo, tama pái y, finalmente, de for-
ma mucho más explícita su pertenen-
cia a un linaje, digamos a pacho waju.
Ademásexistelaposibilidad deidenti-
ficarala parentela empleandolostérmi-

(Al lado)
El curaca coreguaje Lorenzo Lozano

en compañía de un grupo de su

comunidad.
(Arriba, en páginasiguiente)
Niña coreguaje de Maticurú.
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nos majapái o kunawaju, el primero
deloscualesse refiere a parentesco con-
sanguíneoy el segundoa los aliados.

Enmi trabajo, logré identificar al-
gunas denominaciones que hacen parte
desta formadedistinguir a los miem-
bros del conjunto y que corresponde-
rían a los clanes dela etnia coreguaje:
Wekowaju- Gente de loro
Wekuwaju- Gente de danta
Pachowaju- Gente del mono maicero
Jetuwaju— Gente de carrizo
Chaiwaju— Gentedetigre
Weawaju - Gente de maíz
Makawaju- Gente de monte o de pa-
pagayo
Sesewaju— Gente de cerdo de monte
Sajasajawaju— Gente de pato negro

Seowajt— Gente de unavariedad de
Pájaro mochilero
Taámuwaju— Gente de paujil
Jamuwaju— Gente de armadillo
Taáwaju— Gente de pava de monte

Mundo Simbólico

Entre los coreguajes los relatos se ins-
criben en elrecorrido de sus héroes cul-
turales a travésdelterritorio ancestral,
de acuerdoconunatopología particu-
lar que posee la totalidad de su mítica.

Para visualizar su cosmología, los
Coreguaje la han representado inmer-

sa en un universo mayor —totoró- cuya
formarepresentala olla utilizada para

tostar las hojas de coca, boca abajo. En
otras versiones, el mundo es como una
maloca redonda, igualmente inverti-

da. Loslímites de dicho mundoesta-
rían conformados por dos puntos
opuestos: ktmtrwt el tronco que de-
ben atravesar quienes van al mundo.
de los muertos y usuukunatuupu
(dondecaeelcielo) el tronco de hierro,
ositio brillante que según parece hace
referencia alsitio donde caeel sol. De
allí el lexema kuma —brillante, duro,
metálico-que conformala palabra que
designa eselímite de la tierra.

Imaginando el mundo como una
naranja, podríamos ver un centro don-
de convergenlíneas imaginarias, verti-

cales y horizontales. Ese centro ideal
es llamado cheja sanawu. Esta pare-
ce ser la concepción de los Coreguaje
con relación a su cosmovisión en for-

ma de totoró. En el ámbito de la olla se

desenvuelventodaslas acciones de los
hombres, de sus encuentros con plan-
tas y animales, se incluyen también los
seres espirituales que condicionan y
reglamentan las acciones humanas.

Losniveles de la cosmología que-
darían incluidos en totoró según se
resumenen el recuadro(abajo).

MUNDOSDELA COSMOLOGIA COREGU,

Mundos

Celeste

Mundode los chamanes

Latierra

El inframundo

El mundoacuático

VISION CHAMANICA / No.3

Designación Habitantes

kunaumu

Reoto mejawu

Cheja Pookorewaju Gente de

chaji waju o chejasanawu
o cheja wuewu

chiiwaje Enanos
suki

 

wati Están en todas partes

(mundo deabajo)

okocheja

seco

aju Gente de árboles
chajiwajt Especie de lombriz

Aña okowajuai Viejo ocoguaje.
chiacha romio karowaju Personaje que expele truenospor el ano.
chao pai Gente de nutria
okoreche El caimán

koio Latortuga
sukuñua Las plantas medi¡cinales
wuwt Anfibios que se transforman en personas.

41



Acercamiento a la cosmología coreguaje

   KÚNAÓMÓ J"UNISAIMAA
El MundoCeleste o

el Camino de los Muertos

Este recorrido al mundodelos es-
píritus -wati- y chamanes o curacas
—chai- se inicia con la salida de un
matrimonio y de sus hijos, desde la

chagra—chio—.El primer evento tiene
que ver con el encuentro de estos

coreguajes con unos Uitotos que están
pescando con barbasco. Algunos di-

cen que estaban cogiendo caimarones.
Los uitotosAmt aú pái-, en algu-
nas versiones son reemplazados por

Carijona—ochopái-.
El hombre es comido o matado por

los forasteros y por eso se acerca a un
obstáculo que aparece enel recorrido,
un palo atravesado —kémúbá-—.Al-
guien, un chulo —kátapia—, le ayuda a
cruzarel tronco y cuandolo logra,
siente que pisa unatierra blanda. Allí
se aparece una mujer cuyos senos son
papayas. Él chupadeeste seno del wati
y queda impregnado «pringado» con
su leche. Esta mujer es una watiromio
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y se llama watiojecho. La esposa y los
hijos no chuparon de watiojecho.

pesardelo interesante de su en-
Cuentro, se acuerda de su familia y re-
gresa a buscarla, los encuentra barbas-

queando, mas no lo reconocen, pues
trae mugre del camino,semilla de ají
en las piernas, semilla de pasto, ade-
másdelos instrumentosde caza y pes-

ca, pues frecuentabala laguna de los
diablos -watichiara—. El hombre les
dijo quetraía las semillas de la chagra
dela tía —púko—. Les dice que deben
volvera la casa y emprendenel cami-

no. Llegan de nuevoal tronco.Él logra
atravesar pues pertenece a los hom-
bres «que no tienen sangre» —chie-
peona-.Su familia no lo logra, no sa-
bían cómosubir. Pero una mujer chula
—kárta saruo romio—les ayuda. Enton-
ces un pájaro guardián, el chamón
—wesentt kacho—, encargadodecui-

dar la casa de los muertos, anuncia
quellega gente viva, con sangre.

Dicen que quienesno pasan el palo
se quedan en una casa grande —uja-

    Roller

wíte— o, también, casa de los muertos
—watiwúe—. Aquíse organizaelbaile,
el canto, se ponen contentospara pu-
rificar y para que elespíritu regrese a
susitio de origen. Después de la muerte
se ve como una laguna «debido a las
lágrimas». Para queno moleste el muer-
to se debellorar, cantar y recoger los
instrumentosquetenía. Asíno moles-
ta. Se canta... «El finado tenía su arco,

tenía su flecha, tenía...».
Las mujeres y los hombresvan llo-

randoy cantando. Los familiares cas-
tigan con fuete a la viuda, por haber
sido desobediente y también para que
el espíritu no engorde tanto. Entre

otras también para que la viuda en-
cuentre otro cónyuge.

El lugar de llegada dela familia es
la casa de la dueña -wakawao-, que
se conoce también como tigresa sol
-ásttt chaio—.Ella los invita a subir a
su casa y les ofrece alimento.El fuego
Parala cocina salía del rabo de un dia-



blo wati kítta koje—y la comida nun-
ca faltaba. Tampocola chicha. Uno de
losniños,el que había preguntado por
quéla comida nuncase acababa, per-
dió la punta del dedo índice mientras

asaba pescado. Con este dedo nunca
se debe señalar el arco iris porque
daño. Pero este dedo mocho nosiem-
pre perjudica sino que puede favore-
cera la gente y ayudar ala cacería en

algunas ocasiones. Muchotiempo des-
puéseste niño, por juguetón, mostró
el dedo mochoy sin querer matóal otro
niño, su hermano menor.

En la casa de wakawao, llamada
también wakawa chíi wao, o sea, mu-

jer cuyoshijos nunca crecen, aparecen
varios personajes; por ejemplo, sus
niños muy bonitos, que nunca dejaba
ver. Un varoncito y una mujer que no
crecían y «bonitos como ángeles». Al-
gunas veces se cuenta que solodejaba
veral varoncito. Esta mujer tigresa es-
posa del sol es la que canta en los po-
blados cuando hay una mujer emba-
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razada, diciendo: «¡viene un varón!»

wea too— o «¡es una niña!» -waka-
wao-. Por toda su casa territorio se
encuentran, junto con los personajes,
sitios y objetos, comola laguna encan-
tada —chiara— o un árbol con forma
humanacuyosojos son caimarones;
la cabeza una piña, los brazos gua-
mas,los testículos batatas... Todos es-
tos frutos gritaban cuando se los co-
gía: «¡Ay mi cabezal, ¡ay mi brazo!».
Esta casa de la mujer tigresa esposa
desol está rodeada por multitud de
aves. El águila -tao-, los chamones
mencionados,los chulos que acompa-
ñan los niñosa la chagra y les ayu-
dan a cargar carne y choclos.

Los niños se paseaban porlos al-
rededores de la casa de wakawao. Un
día cuentan a su mamáque porallí
hay una chagra —iisiitichaiochio-
sembrada con la comida queellos co-
nocían desdeantes.

Creen quees la de ellos y por eso la
mamá comenta que quisiera regresar

FUNDACIÓN SALVEMOS EL MEDIOAMBIENTE

FUNAMBIENTE
DEFENSA YDESARROLLO SOSTENIBLEDELOS RECURSOS NATURALES

Centro Agroforestal Guayuyaco - CAG

asutierra; wakawao ordena alos cha-
mones wea sóso-, quelos lleven a su

pueblo. En este momentoel niño, por
juguetón, señalael arco iris conel dedo
'mocho y mataal hermano,El viaje de
esta familia inicia su etapa de regreso.

El regresode la familia es el motivo
para mostrar los adornosdela casa:
astros y fenómenos atmosféricos. El sol
usuu, las estrellas Mañarekowu,el

rtayo penemu,y todo un firmamento
donde aparecen hombres, plantas,
objetos y animales,el águila tao apa-
rece con las alas desplegadas y como
cubriendo todoel espacioceleste.

Este viaje ideal aparece con el nom-
bre que se le daa la vía láctea Juni-

saimaa-y podría igualmente llamarse
—wati wúte aichtto- historia de la mo-
radade los espíritus. —

PEDRO MARÍN SILVA.
PROFESOR DE ETNOLINGÚÍSTICA,
UNIVERSIDAD NACIONAL DE COLOMBIA,
JUNIO DE 2000
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pesca) y norenovables(oroypetroleo).
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Arte chamánicodel
antiguo noroeste argentino

Ana María Llamazares

Las tradiciones chamánicas americanas
hunden sus raíces en el pasado remoto.
Enelárea cultural de Los Andes meridio-
nales, de la cual el noroeste argentinofor-
ma parte, encontramos desde épocastan
tempranas como2000 años a.C.la presen-
cia de un complejo sistemadecreencias,
seguramente de base chamánica, vincula-
doal uso ritual de plantas sagradas. Ha-
cia el siglo V a.C. comienzael proceso de
domesticación de vegetales y animales, así
comola sedentarización delos grupos que
habitabanla región. Un milenio después,
a comienzosdel 500 delaeracristiana, se
registra un nuevo proceso de transforma-

cióncultural. Es la etapa conocida como
período Medio o de Integración", que cul-
mina hacia el año 1000 d.C. y duranteel
cual se despliega la cultura de La Aguada
endiversosvalles y sierras de las provin-
cias de Catamarcay LaRioja.

Este período corresponde dentro del
proceso cultural prehispánico al surgi-
mientode la complejidad cultural, expre-
sada, entre otrosfactores, en el crecimiento
económico y demográfico,la diversifica-
ción estratificación social, la concentra-

 

Ana María Llamazares.

Las fotografías ygráficas que
ilustran este artículo han sido
suministradasporla autora.

1 Ver: González, A.R. «La cultura de La Aguada del N.O. Argentino». En: Revista del
Instituto de Antropología 2-3:205-250. Córdoba, Argentina. 1964. También: Pérez Gollán,
J-A. «El proceso de integración en el Vale de Ambato: complejidad social y sistemas
simbólicos». En: Rumitacana 1(1):33-41. Catamarca, Argentina. 1994
? Ver: González, A.R. Arte Precolombino. Cultura La Aguada. Arqueología y Diseños.
Filmediciones Valero, Buenos Aires. 1999
2 Desde 1990 comenzamoslas investigaciones del arte rupestre de la zona de Ancasti
como parte de un proyecto del CONICETsobre análisis iconográfico del período de
Integración del NOA.Desde entonces se ubicaron y documentaron 27sitios arqueológicos
delos cuales 23 contienen pinturas rupestres. Como parte de un proyectointerdisciplinario
conel Laboratorio de radiocarbonode la Universidad de Oxford, Inglaterra se obtuvo una
serie de análisis químicos y 9 fechados absolutos delas pinturas. Cft. Boschín, Hedgesy
Llamazares. Dataciones absolutas de arte rupestre de la Argentina. En: Ciencia Hoy 9(50):54-
65. Buenos Aires. Y Llamazares, A.M. «El arte rupestre de la cueva La Candelaria,
provincia de Catamarca». En: Publicaciones del CIFYH de la Universidad de Córdoba 50:1-
26.
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ción del poder político-religioso en una
élite de jefes que posiblemente eran a su
vez sacerdotes o chamanes; y un ceremo-
nial muy desarrollado, conrituales colec-
tivos que incluían danzas,sacrificios con
cercenamiento y culto de las «cabezas tro-
feo», así comola ingestión de sustancias
psicoactivas de origen vegetal para lograr
los estadosde trance.

Unodelos rasgossobresalientes de esta
cultura es el despliegue de un arte de nota-
bles característicasfigurativo-fantásticas”.
Através de múltiples formasexpresivas —
alfarería, metalurgia, escultura en piedra
y pinturas rupestres la iconografía nos
habla de la dimensión simbólica de estos
pueblos, especialmente de una profunda
interrelación en su cosmovisón,entre lo
sobrenatural, el mundoanimaly el poder
terrenal, de carácter político-social.

Nuestra investigación” ha enfocadoel

estudio del arte rupestre de esta cultura,
quehasido, según creemos, una práctica
eminentemente asociada a los rituales
chamánicos. Se trata de pinturas, algunas

de gran tamaño, generalmente de color
blanco,realizadas en las concavidades de
aleros rocosos y cuevas de diversossitios
localizados enla falda oriental dela Sierra
de Ancasti, en la provincia de Catamarca.
Lasfiguras de jefes-chamanes portando
armas o cabezas colgando, vestidos con

máscarasfelínicas y otros atributos fan-
tásticos se combinan conla recurrente ima-
gendel jaguar, representación mitológica
porexcelencia del poder sobrenatural en-
carnado enlas fuerzas de la naturaleza.
Múltiples combinaciones de estos temas
alternan también conserpientes, saurios,
aves, vampiros y motivos geométricos. Un
par de escenas de hombres danzando en
los que también aparecen tambores y po-
siblemente sonajas, constituyen una delas
descripciones más originales de esta tra-
dición de arte chamánico.



A
¿Quées el Arte Chamánico?

Dentro del amplio campodel arte indígena
=tanto etnográfico como arqueológico—,el
arte chamánicoes un capítulo particular,
puesserefiere casi exclusivamente a laico-
nografía nacida del éxtasis o inspirada en
las imágenesy visiones obtenidas duran-
te el trance. Por este motivo se lo denomi-
na también “arte visionario”, ya quese tra-
ta de la expresión plástica de una visión
obtenida porel chamán durante un esta-
do en que su percepciónha sido ampliada
detal forma que puede acceder con su con-
ciencia a niveles de realidad suprasensi-
bles. Así, el arte chamánico es una forma
de recuperarlo que nose capta conla per-
cepción ordinaria, una vía para hacervi-
sible lo normalmenteinvisible.

Con independencia del momento en
quese plasmen externamente durante o
después del trance—,lo que le da un valor
especial a estas imágeneses la fuente de
donde surgen y, en consecuencia, el uso
que se hace de ellas. Los estudios sobre
chamanismo nos muestran su presencia a
lo largo decasitodoslos confines de la
Tierra, lo cual indica que se trata de un
fenómenotranscultural, de gran antigie-
dad, probablemente ligado a la naturaleza
dela concienciayla percepción humanas.

Después de que se publicara la obra
clásica de MirceaEliade* sobre el chama-

nismo,los estudios sobreel arte ligado a
estas prácticas se hicieron principalmen-
te en contextos etnográficos. Durante los
años 70 diversos trabajos mostraron con
claridad la profunda y complejarelación
entre ambos fenómenos. Gerardo Reichel
Dolmatoff reunió unacolección de dibu-
jos realizados por chamanes Tukano
(Amazonia colombiana) junto con susin-
terpretacionessobreel significado mitoló-
gico de las imágenes”. También, comparó
las similitudes de los patrones geométricos
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indígenas con los motivos llamados “fos-
fenos”*—imágenesde origen interno o entó-
pico que aparecen en la visión humana
bajo ciertos estímulos- concluyendo que
en su mayoría esosestilos decorativos se
derivaban de experiencias de percepción
lumínica inducidasporlos estados de tran-
ce chamánico”. Por su parte, Peter Furst5

abordó el tema comparandoelarte de di-

versastradiciones chamánicas, entreellas
la esquimal, la siberiana, la huichol, la

mexicana y la mapuche, señalando nota-
bles paralelismos que interpreta a la luz
de la cosmología o concepción del univer-
so chamánico.

Conposterioridad,algunosarqueólo-
gos comenzaron a indagar en los efectos
neuropsicológicos de los estados de con-
ciencia modificada como unavía para elu-
cidar el misterioso significado de diversos
signos geométricosenel arte rupestre. Más
allá de algunas controversias, los trabajos
de David Lewis-Williams y David Whitley
permitieronestablecer la vinculación del
arte rupestre con algunastradiciones cha-
mánicas, especialmente en Sudáfrica yel

sudoeste de Estados Unidos”. Durante las

dos últimas décadas, también los máximos
estudiosos del arte rupestre europeo han
comenzadoa introducir en sus estudios

lo que Jean Clottes'? denominó “la pista”
del chamanismo.Parecería yaindiscutible
quela realización de imágenesde alto con-
tenido simbólicoha acompañadolas prác-
ticas chamánicas desde por lo menosel
Paleolítico Superior en adelante. Ese vín-

culo esencial entre arte y sacralidad per-
duró durante milenios en la mayor parte
delas culturastradicionales.

 

Ubicación geográfica
de la provincia de Catamarca
sobre el mapa de la República

de Argentina.

' Chamanismoy las técnicas arcaicas del éxtasis de Mircea Eliade fue publicadoorigi-
nalmenteen Francia en 1951.
* Ver: Reichel-Dolmatofí, G. Beyond the Milky Way: Hallucinatory Imaginary ofthe Tukano
Indians. UCLA Latin American Studies 42. Los Angeles, USA. 1978.
* Ver: Knoll, Meta. «Effects of chemicalstimulation of ellectrically induced phosphenes
on their bandwidth, shape, number, and intensity. En: Confinia Neurologica 23:201-26.
1963. (
7 Ver: Reichel-Dolmatofí, G. «Aspectos chamanísticos y neurofisiológicos del arte indí-
gena». En: Estudios en Arte rupestre. Museo Chileno de Arte Precolombino, Santiago de
Chile.
*. Ver: Furst, P.«The roots and Continuities of Shamanism». En: Truneblood Brodzky et.
Al. (eds.) Stones, Bones and Skin: Ritual and Shamanic Art. Toronto, Canadá,1977.
*_ Ver: Lewis-Williams, ]. D. y Dawson, T. A. «Signs of All Times. Entoptic Phenomena in
UpperPaleolithic Art». En: Current Anthropology 29(2):201-245. 1988.

Ver: Clottes, J. «La pista del Chamanismo».En: Correo de la UNESCO. Abril, 1998.
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Arte chamánico del antiguo noroeste argentino

 

Pintura rupestre de la cueva

La Candelaria. Personaje con

gran cabeza y cuerpo

pequeño, portando un

estandarte en una manoy con

dos apéndicescefálicos como
antenas. Color Blanco.

Los estudios sobreel arte yla arqueo-
logía del antiguo noroeste argentino han
señaladoreiteradamente la presencia de
componentes ideológico-religiosos en la
iconografía, así como la vinculación con
ciertos hechos característicos del fenómeno
chamánico, comoel uso de plantas psico-
activas'!. Como veremos,este es uno de los
indicadores arqueológicos que con mayor
fuerza nos permite asociar la iconografía
a las tradiciones chamánicas locales. No
obstante, las interpretaciones porlo gene-

ral han enfatizado otros aspectos del fe-
nómenoartístico-iconográfico, como por
ejemplo, su valor como elemento diagnós-
tico parala identificación cultural y ubica-
ción cronológicarelativa, su función como
promotor del cambio cultural”, o su uso
como instrumentoal servicio delas estra-
tegias delegitimación socio-políticas de la

élite sacerdotal", además del análisis de

11 Ver: Pérez Gollán,].A. el. Gordillo. «Alucinógenos y sociedadesindígenas del noroeste
argentino». En: Anales de Antropología 30. Instituto de Investigaciones Antropológicas.
México: UNAM,1995.
2 Cft. González, A.R. Op.cif.
13 Cft.Pérez Gollán, J.A. «Los sueños del jaguar». En: Imágenes de la Puna y la selva
argentina. Santiago de Chile: Museo Chileno de Arte Precolombino, 1994
1 Kush, F. «Iconografía fantástica del noroeste argentino». En: Actas y Memorias de las
Terceras Jornadas Nacionales de Folcklore. Buenos Aires, 1995
1% Cft. González, Pérez Gollán y Llamazares. «Nuevosejemplares de placas metálicas de
los Andesdel Sur». Boletín del Museo Chileno de Arte Precolombino. Santiago de Chile (en
prensa).
1 Llamazares, A. «Shamanic Rock Art of Pre-Hispanic Northwestern Argentina». Open
seminar. Universitad de Cambridge. (M.s.) 1999. Y, Llamazares y Martínez Sarasola.
Chamanismo y cosmovisión indígena americana. Fundación Desde América. (En prensa)
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su dimensión fundamentalmente estéti-
ca!*, De nuestro lado, en otros trabajos he-
mos destacado su carácter semiótico como
lenguaje simbólico enel que se condensan
diversos planos cognitivos e instrumenta-
les de la cosmovisiónyla práctica social".

Si bien tenemos hoy unpanoramabas-
tante completo del tema, creemosque aún
es posible ampliar el marco interpretativo
del arte de La Aguada,al explorarlo deta-
lladamentea la luz de suinterrelación con

las tradiciones chamánicas de las cuales
formóparte. Esto requiere a nuestro pare-
cer, dostipos de enfoquessimultáneos. Por

un lado, profundizar en la complejidad es-
pecífica de la dinámica cultural del pasa-

do del noroeste argentino, especialmente
para permitirnos abordar conceptual-
mente el temade las relaciones entre lo

andino y lo amazónico, que ha sido recor-
tadosistemáticamente de los marcosteóri-
cos en las últimas décadas, debido a los

prejuicios contra los excesosdel difusio-
nismo. Paralelamente, creemos que es

necesario tener en cuenta la dimensión

transcultural del fenómenovisionario y
chamánico, para podersituar nuestro tema
dentro de unaperspectiva más general.

 

Relación entre
Arte y Chamanismo

Conel propósito recién mencionado,abor-
damosel estudio de los rasgos generales

del arte chamánico y su correlación con
los ejes fundamentales que definen la cos-
movisión la práctica del chamanismo*.
Cuatro grandeslíneas temáticas aparecen
con recurrencia, que encuentran su expre-
sión tanto en los temas y contenidos del

arte chamánico (plano semántico), como
en la forma de construir y organizarlas
imágenes (planosintáctico).



1 Elviaje entre diferentes mundos, o di-

mensiones espacio-temporales alternati-
vas, acompañadoporespíritus o animales
guías. La formadeviajar es generalmente

a través del vuelo, cuando se trata de

ascensos, aunque también puedenser des-
censos en distintas formasde caída. Aso-
ciadaal tema del volar aparecela capaci-
dad escrutadora, semejante a la visión
penetrante delas aves, y en generalla fa-
cultad de tener visiones o captar visual-
mente información sobre otros mundos, A
nivel de la cosmologíala idea del viaje está
inscrita en una concepción múltiple y
estratificada del universo, en la que predo-
minala tripartición en Cielo (Supramun-
do), Tierra (MundoIntermedio) y Mundo
subterráneo (Inframundo), comunicados
entresí poreleje vertical o Axis Mundi, a
menudorepresentado directamente por es-
caleras, cuerdascolgantes, árboles o tron-
cos con escalones. En el arte precolombino
de América se encuentra un mecanismo
de representaicón más metafórico, Por lo
general,la estructura cosmológica está su-
gerida porla presencia de elementos sim-

bólicos, sean animales, colores o elementos
naturales conectados entre sí porla figura
humana. En términosiconográficos, lo hu-
manosuele ocupar el lugar de la interme-
diación, generalmentea través de su aline-
ación conlosejes verticales de la imagen.

IL El france extático como vehículo del
viaje, paralo cualse utilizan diversas téc-
nicas e instrumentos,entre ellos: la vibra-
ción de la música y la percusión; el movi-
mientofísico constante;la asimilación de
plantaspsicoactivas; el uso de objetos de
podergeneralmente bastones, cetros, cu-
chillos o elementos cortantes, piedras
semipreciosas, plumas, pezuñas u otras
partes de animales,ciertas sustancias mi-
nerales—; el uso y la realización de imáge-
nese iconos —comoestatuillas,tallas, va-
sijas o piezas decoradas, o pinturas, ya
sean corporales o sobre otras superficies
naturales como corteza, roca O la tierra

misma-;y finalmente, el dominio de técni-
cas psíquicas para concentrarse y alterar
o amplificar la percepción.

UL La transformación del chamán como
resultado del viaje que suele implicar su
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muerte y resurrección, así como su con-
versión en otros seres, generalmente ani-

males. Comoresultado de este proceso el
chamán tiene sus distintas iniciaciones,
adquiere sus animales y objetos protecto-
res, así comociertas facultades que lo dis-
tinguen, comola visión penetrante, la posi-
bilidad de comunicarse con los espíritus
tanto vivos como de muertos yde controlar
ciertas fuerzas de la naturaleza. También

logra a través dela experiencia dela trans-
formación personal aprenderel arte de cu-
rar, que en definitiva es saber cómo trans-
mutar la enfermedady regenerarla vida.
Enelarte se expresan algunasde estas cua-
lidades como por ejemplo la perspectiva
aérea, o la visión tipo rayos X que permite
ver a través de las superficies y captar el
interior, por ejemplo, los esqueletos de ani-
malesy personas.

TV. Elpoder del chamángeneralmente pro-
viene de planossobrenaturales o divinos,

y significa un dominiode las fuerzas ocul-
tas, positivas y negativas. Esto le confiere
unstatus socialmuy especial, lo que en cier-
tas circunstancias se revierte en una forma
delegitimar su poder terrenal comolíder
político-religioso de las comunidades. En
el arte suelen estar representadasdirecta-
mentelas fuentes celestiales del podercha-
mánicoa través de rayos, fuego, aureolas,
tocadoso diversos elementos que magni-
fican la cabeza de las figuras humanas,

 

Vista de la boca de la cueva
La Candelaria, provincia de
Catamarca.*

El arte chamánico

se refiere

casi exclusivamente

a la iconografía
nacida del éxtasis

o inspirada
en las imágenes

y visiones

obtenidas
duranteel trance.
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Arte chamánico del antiguo noroeste argentino

El vínculo esencial

entre arte y sacralidad

perduró

durante milenios

en la mayor parte

de las culturas
tradicionales.

Pintura rupestre de la cueva

La Candelaria, personaje
representadode perfil, con
lanzas en sus manosy una gran
máscarafelínica.

 

asiento privilegiado de este poder. En la
cosmovisión y mitología andina un atri-
buto divino por excelencia es la dualidad
y su consecuente capacidad para el desdo-
blamiento. Esta condición suele ser trans-
ferida al chamán junto con sus poderes,y
el arte lo expresa constantemente no sólo
a través de múltiples figuras duales, sino

fundamentalmente en el uso casi obsesivo
delas simetrías y las oposiciones.

 

Iconografía chamánica
del noroeste argentino

Teniendoen cuenta algunas delas consi-
deraciones anteriores, podemosafirmar
que desdeel punto de vista iconográfico,
el arte de La Aguada,yen particular las
pictografías de la tradición estilística La
Aguadade Ancasti, pueden ser considera-
das comoarte chamánico.

Los temasrepresentados, así comolas
estructuras compositivas de las imágenes
nos remiten claramente a situaciones y
rasgoscaracterísticos del fenómeno cha-
mánico. Entre ellos podemos mencionar:

+ Escenas de hombres danzantes con
tamboresy sonajas.

+ Figuras humanas con grandes másca-
Tas O adornoscefálicos, que presentan
tuna marcadadesproporción del tama-
ño dela cabeza, aumentadoincluso

porla presencia de rayos y apéndices

diversos, portando armasy curiosos
objetos en sus brazos.

* Variedad de imágenes de carácter
fantástico que combinanatributos
humanosy animales.

+ Recurrente representación delfelino,
ya comoalter ego ubicado en la espalda
osobrela cabeza del personaje, ya
como animaltutelar que flanqueaa las
figuras humanas, ya comoresultado
final del proceso de transformacióndel
chamán.

+ Junto conel jaguary la figura humana
que predominannuméricamente—
aparecenotros elementos:serpientes,
saurios o lagartijas, aves, vampirosy
motivos geométricos en complejas

combinaciones. Este conjunto temático
constituye algo así comoelléxico
básico de la mitología y el arte andi-
nos. La simbología de cada uno de
estos temas nos remite a un lugar
específico en el cosmos, que resulta en
unaestratificación de mundos super-
puestos típicamente chamánica, en
donde lo humanoy lo geométricoen
tanto abstracción de lo humano-,
Operan comoeje de conexióno axis
mundi. Esta particular concepción
cosmogónica también aparecerefleja-
daen la estructura de las imágenes
(partición en mitades,tercios, cuartos y
múltiplos, determinación de zonas
superiorese inferiores, derechas e

izquierdas,y ejes de articulación)
+ El análisis de la estructuración de

estas imágenes así como del uso del
espacio de las representaciones permi-
te encontrarreflejadas en ellas algunas
características de la cosmovisión de
esta cultura, que a su vez, parecen
tener raíces en ciertas concepciones
chamánicas. Nosreferimos en particu-
lar a las representaciones de rayos,
haces lumínicos, así comoal uso cons-

tante y combinado de diversostipos de
simetría y oposiciones duales (parti-
ción en mitades,juego plástico figura-
fondo,claro-oscuroy uso de bicromías
especialmente con colores complemen-
tarios) que nos estarían remitiendo en
primerainstanciaalsignificadode la
luz yla capacidaddereflejarla, pero
en un plano más profundoa la duali-
dad y el desdoblamiento comoatributo
divino y sagrado por excelencia. Al
participar de esta condición, el
chamán adquiere su status de “ser
puente” entre lo humano,lo naturaly

lo divino; a la vez que legitima su
poderterrenala través delas capaci-
dades quele permiten el accesoa las
fuentes de poder sobrenatural.

 

Si bienel eje de nuestro estudioes el análi-
sis de las imágenes, también debemos
mencionarotras fuentes de información,
fundamentalmente arqueológica, etno-
histórica, etnobotánica y físico-química
que agregan más elementos indicadores.



 

Las plantas sagradas
del noroeste argentino

El usodeplantaspsicoactivas -especial-
menteel cebil (Anathenantera colubrina, var.

cebil)- y de una serie de objetos rituales
ricamente decorados asociados a estas
prácticas, está arqueológicamente corrobo-
rada en el area andinay el noroeste argen-
tino. Los hallazgos más antiguos —pipas
de hueso conteniendo NNDTen su inte-
rior—remontan su uso enelaltiplano de la
Puna argentina hasta 3000 añosantes del
presente”. Pero su uso debióser constante
alo largo de la historia precolombina pues
en las crónicas de la conquista se encuen-
tran numerosasreferencias al uso de esta

planta. Sus formas de ingestión fueron va-
riadas. El polvo obtenido de la molienda
de las semillas que se encuentran en las

vainas del cebil se fumaba en pipas, se
inhalabaporlas fosas nasales a través de
tubosfinos, o también se mezclaba en las

bebidasrituales.!*
A juzgarporla cantidad de hallazgos

arqueológicos de morteros y pipas de pie-
dra enel Noroeste argentino,la forma de
ingestión más común en nuestra región
debió haber sido fumandoel polvo, proba-

blemente mezclado con tabaco.Estaes, por
otra parte, la manera en queaún lo utili-
zan algunos gruposindígenas del norte
de la Argentina comolos wichi y los chiri-
guano.Sin embargo,en la región andina,
especialmente el norte de Chile y Bolivia,
se difundió notablementelo que se ha de-
nominado“complejo del rapé”. Esto es un
conjunto de elementos —entreellos table-
tas, tubos y cucharas— generalmente de ma-
dera, que han aparecido mayoritariamente
en conjuntos funerarios de San Pedro de
Atacama, Chile,utilizados para la molien-

da delas semillas e inhalación del polvo
psicoactivo. En especial las tabletas presen-
tan una decoración muy característica que
puede considerarse sin lugar a dudas co-
mo“arte visionario”, También aparecen
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rasgos semejantes en algunosestilos cerá-
micosdel noroeste argentinoy, fundamen-
talmente, en las placas metálicas con de-
coración compleja del período Medio.

La relación entreel arte rupestre deAn-
casti y el uso de plantas sagradas no sólo
se encuentra evidenciado porlas similitu-
des con la iconografía característica de los
objetos asociados al “complejo del rapé”,

sino porel particular emplazamiento geo-
gráfico de los sitios con pinturas, pues se
encuentran en plena zona de bosques de
cebil en la franja de ecotono entre los va-
lles occidentales y las llanuras orientales.
Dentrodela dinámicacultural de las anti-

guas sociedades indígenas, basadaen la
circulación social y económica a través de
una variedad de zonasecológicas, la re-
gión de la sierra de Ancasti aparece como
unárea distinguida, tanto por su posición
de frontera en relación a las poblaciones
de las zonas bajas, como por la abundan-
cia con queenella crece el árboldelcebil.
Enla zona, los cebiles forman tupidos bos-
quesentrelos800 y los 400 m.s.n.m., queen
la antigiiedad debieronser fuente natural
de aprovisionamiento de semillas no sólo
para el noroeste argentino sino también
parael norte de Chile y el sur de Bolivia.

A suvez, dentro del área se han elegido
lugares muy especiales pararealizar las
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Arbolde cebil (Anadenanthera

colubrina, var. cebil).

17 Ver: Fernández Distel, A. «Hallazgos depipas en complejos precerámicosdel borde de
la PunaJujeña (república Argentina) y el empleode alucinógenos porparte de las mis-
masculturas». En: Estudios Arqueológicos 5. Antofagasta: Univ. De Chile, 1980.
'* Ver: Llamazares, A.M.yMartínez Sarasola, C. Principales Plantas Sagradas de Sudamérica.
Documento No.1. Buenos Aires: Fundación Desde América, 1999.
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Arte chamánico del antiguo noroeste argentino

Cactus wachuma

(Trichocereus tercheki).

pinturas.Se trata de oquedadesdentro de
grandesbloques graníticos y cuevas muy
profundas,dedifícil acceso y alejadas de
las areas ocupadas para uso doméstico.
Esto los convierte en sitios claramente cere-

moniales cargados de contenido sagrado.
Por último,algunos resultados de nues-

tra investigación han señaladola presen-
cia de sustancias vegetales, presumible-
mente psicoactivas, en la composición
química de las pinturas. Al realizar una
serie de análisis químicos previos a la ob-

tención de fechados radiocarbónicos, se

identificó la presencia de indicios vegeta-
les provenientes dela familia de las cac-

táceas, probablemente deltipo Trichocereus
terschekii o wachuma.Si bien son casi nu-
los los datos arqueológicos que avalanel
uso antiguo de esta planta con fines cha-
mánicos'”, parece extraño que estos pue-
blos, que conocían el uso de otras plantas

sagradas no hubieran utilizado este cac-
tus que también crece naturalmente en la
zona y contiene derivados psicoactivos.
Por otra parte, se trata de una variedad
local del Trichocereus pachanoi o San Pedro,

planta sagrada por excelencia delas tra-
diciones chamánicas de la costa peruana.

Mássorprendente aún fueel hallazgo
de cannabinol, el compuesto activo del cá-
ñamo o marihuana, en la composición de
otras pinturas”. Este resultado plantea
problemasinteresantes, ya que sólo una

de las muestras proviene de una pictogra-
fía de datación posthispánica. Hasta el
momentose desconoce la presencia de cá-
ñamooriginario de América, pero supone-

mos queotra posibilidad podría ser que se
tratase de alguna otra planta autóctona
que tenga un contenido químico semejante
al cannabinol. Estos resultados sin duda
necesitan mayores pruebas para su corro-

boración, pero aun así están sugiriendo

' Aparecieron fragmentosde este cactus en el ajuar funerario de una momia proveniente
de Angualasto, San Juan, Argentina, que probablemente perteneció ana mujer chamana
(Ver: Peláez y Renard.«¿Alucinógenos en Angualasto? Nota preliminar sobre el estudio
de la momia de Angualasto». En: Palimpsesto 4. Buenos Aires. 1994-95.
20 LlamazaresA,, Arado M, Laguens M. y Ferrari L. «Uninesperado hallazgo de cannabinol
en pinturas rupestres de Catamarca, Argentina». Presentado al Congreso Nacional de
Toxicología, La Plata, 1999.

21 Agradezcoesta reflexión al Dr.Nicholas Saundersdel University College de Londres.
Ver: «Stealers of light, traders in brilliance. Amerindian metaphysics in the mirrorof
conquest». En: Anthropology and Aesthetics. Res33. Spring, 1998.

un fuerte vínculo entre la realización de
arte rupestre y el uso de plantas sagradas.

Creemos posible queal incluir estos ve-
getales en la preparacióndelas pinturas
se buscaratransferir el poder simbólico de
las sustancias psicoactivasa las imágenes
rupestres, aunque secundariamente podría
haber habidootras razones de orden téc-
nico como la obtención del color blanco
que producen loscristales de wachuma
molidos, o el poder adherente de la resina
del cáñamo o similares. Por otra parte, la
búsquedadel color blanco tampoco ten-
dría una razón meramentetécnica. Es cono-
cido el valor simbólico de este color para
los pueblos precolombinosdel área andi-
na. Se relaciona con la luz, la capacidad
de refractación y por lo tanto, lo divino, A
la luz deestossignificados, no parece aza-
roso queesta gente hayaelegidoel blanco
pararealizar casi la totalidad de sus pin-
turas rupestres”. Otro elemento más para
apoyarla idea de quesetrata de arte cha-
mánico, es decir, de imágenes cargadas de

sentido y poderes sobrenaturales.
Esperamosqueel futuro de las investi

gaciones ayude a ampliar el conocimiento
sobre el uso de plantas sagradas en la re-
gión. Esta puede ser una forma de develar
un poco másel complejo temadela inte-
gración de rasgosculturales de diferentes
orígenes. Los interrogantessiguen plan-
teados, puessi bien el cebil parece haber
sido la principal especie elegida por los
pueblos antiguos del área andina, su ori-
gen y pertenencia fitogeográfica corres-
pondeal área chaquense y amazónica. A
su vez,es posible que se confirme el uso de
otras especies de franca pertenencia andi-
na, comoel cactus wachuma,y eventual-

mentese descubran nuevas especies loca-
les propias del noroeste argentino.—ma
Buenos Aires,Julio de 2000

ANA MARÍA LLAMAZARES
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Argonáuticas Ticunas

William Torres

Las palabras son semillas,
las semillas son también palabras.

Noé Rodríguez,
chamán muinane

Amacayacu,

de hamacasen río

Azulai Vásquez, yerno de don Ricar-
do Reina, narraba junto con él, en la
casita que anuncia la cercanía de San
Martín de Amacayacu!, un aconteci-

mientoenel transcurso de un cuento,
en el que se designa y se inscribe el
nombre de un río. Azulai y don Ricar-

do fueron los fundadores de esa aldea
ticuna.

Esa noche estábamosinvitados a
comer en casa de don Ricardo, nos

sentamos en el suelo esterillado de
mirapeba (Iriartea sp., Arecaceae), y mien-
tras cenábamos don Ricardo nos na-
rróvariashistorias en las cuales siem-
pre había un punto de humor,con el
cual nos sorprendía. Nos hablaron de
Yoi e Ipi—hermanosancestrales y nos
contaronhistorias delrío: un día deci-
dieron hacer guaiyuritaé (“minga”)
Paradesviar el cauce del río y acortar
el trayecto hacia el Amazonas.Undía,
máslejano, sus abuelos ticuna, que
vivían en una maloca, en las cabece-
ras del río, se han levantado en la pri-
mera tenue luz del amanecer. Hay
ambientedealegría, de fiesta y de dan-
za, se inicia una argonáutica”, un
transcurso nómada, una exploración
de mundo. Han decidido ir a conocer

el camino del río. Están alistándose
paraelviaje.

La narración transcurría en el es-

pacio dela palabra de la noche. Don
Ricardo narraba y Azulai complemen-
taba los recuerdos. Ellos en su hospi-
talidad nos contaronla historia del
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nombredel río Amacayacu. Esa noche
era una noche de recogimiento, de
amistad en la hospitalidad deellos.
Transcribo mi recuerdo.

Las mujeres llevaban a los niños y
los enseres, al puerto. Cada familia va
en su nautilo. En la proa va el navegan-
te—cazador, pescador, guerrero—al rit-

model remar. Sushijos y su mujer van

detrás. Los hijos hacia la mitad de la
canoa,y ella en la popa con un remo
más pequeño, en su ritmo.

Las mujeres han puesto los ense-
res en la mitad de la canoa:ollas de

cerámica pequeñas, recipientes con

alimentosy chicha, algo deají y fari-
ña,y las hamacas en qué pasarla no-
che. Los hombres empiezan a navegar,
hacen su saludo ritual “¡juchuuú!”, ri-

sas, chistes, chanzas. Ellos llevan an-
zuelos, arpones,flechas y arcos.

Después de un tiempo de navegar,
deir sin afán, con paradas y descan-
sos, pescando y atentos a cazar, dis-

Hay ambiente dealegría,

de fiesta y de danza,

se inicia una argonáutica,

un transcurso nómada,

una exploración de mundo.

frutabandel paseo. El agua, muy sua-
ve, los conducía en su transcurso a un
recorrido mágico hasta llegar al Ama-
zonas”. Todoelviaje era lleno de gra-

tas sorpresas, encontraban cosechas
defrutossilvestres, playas, remansos,
zonasde bársea, aromas y presencias
de cuerpos animales, de aves de trinar
y plumar multicromo, de mariposas en
transparenciasde color... en las signa-
turas de la selva.

Pasado un tiempo de navegar, vie-
ron un recodo, una vuelta en el reco-
rrido del río. El río los llevaba muytran-
quilos, no les forzaba a remar. Másbien
conducía sus canoas en el lecho del
río. Iban contentos, iban cantando.

Tban en grupolas canoas,hacían chis-
tes y chanzas.

Al llegar a aquella curva seencon-
traron con un suave remolino que más
Parecía un remanso, se extendía a lo
ancho de los bordes. Ellos continua-
ron el recorridoy alllegar al centro, se

' Aldeade la etnia ticunasobreel río Amacayacu, afluente del Amazonas, en el parque
natural Amacayacu -Departamento del Amazonas, Colombia
* Argonáutica, de argonauta (Argonauta argo), “nautilo”: “la hembratiene una concha blanca
en espiraly dostentáculos ensanchados en los extremos, y cuando nada a flor de agua, parece
una barquilla con sus remos”(María Moliner). Argonáutica sería un hacer, un saber en trans-
curso náutico del nomadismo, en “una barquilla con sus remos”, en sus nautilos,

son afluentesy estriamientos del Amazonas.
En las mitogoníasde la Amazonia, todo río, caño, quebrada o laguna están conectados y.
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tropezaronconel tronco y las ramas
de un árbol que no veía sobresalir a la
superficie del agua.

Azulai recuerda, en ese momento,
que empezabaa atardecery se acerca-
ba la tenue luminosidaddela última

luz del día. En ese momentose trope-
zaron todaslas canoasy se voltearon.
El nautilo corría el riesgo de naufra-
gar. El sitio no es muy ancho,en su
cauce normalno llega a tenertreinta
metros de ancho. Todas las personas

E
2
B
¿

llegaron fácilmentea la orilla nadan-
do,sin correr mayorsusto, y sacaron
a la orilla las canoas y los enseres,

consideraron que no se había perdido
nada, que no había pasado nada. Y
decidieron pasar la noche allí. Pren-
dieron la luz del fuego, calentaron sus
cuerposy algo de alimento fue calen-
tado o cocido.

Al decidir instalar el campamento

parasatisfacer el sueño de los niños y
dormir, buscaron en sus ensereslas

hamacas o chinchorros. Buscaron y
buscaron en vano. Ninguna hamaca
había sido rescatada, no se encontra-
ba una sola de ellas. El remolino en
remansohabía tomado,había llevado
hasta su fondo a todas las hamacas, a
todos los chinchorros. Esa noche la
Pasaronenel suelo, esa noche no dur-
mieron separados del suelo en esas

canoas del sueño y del aire que son
las hamacas.

Elrío (yacu!) tomó las hamacas, las
canoas del aire en las que transcurre
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el descanso,el sueño y el ensueño,el
pensar o el narrar. Esa noche durmie-
ron en la planicie del suelo, no nave-

garonel soñaren el aire. Al amanecer
se fijaron bien en el sitio, precisaron
unatopología y continuaron su nave-
gar al Amazonas.

Conel tiempoeste acontecimiento

se enunció en narración, y en ella se
habla delrío de las hamacas, o mejor
de hamacasenrío al designarlo Ama-
cayacú o Amacayacu.

... Con el tiempo
este acontecimiento

se enunció en narración,
y en ella se habla

del río de las hamacas,

o mejor,
de hamacasenrío.

Hacia 1966 se construyóla aldea
San Martín de Amacayacu,enel sitio
de hamacasen río, en el topos en el
cual el Amacayacu tomó nombre. Don
Ricardo Reina había adquirido este

sitio hacía un tiempo, al comprárselo
a un colono, cauchero y maderero, y
selo cedió a su yerno Azulai Vázquez
para que promovierala construcción
de una aldea con los descendientes,

conlos nietos y bisnietos, de los que
designaronel Amacayacu, que por en-
tonces vivían disgregadosen vivien-
das ribereñas a lado y ladodelrío.
Azulai fue nombradoel primer curaca
de San Martín de Amacayacu.

DonRicardovivió un tiempo en la
aldea, pero conel transcurrir de las
lunasvolvió a vivir en su casa en la
rivera delrío. Va a la aldea frecuente-
mentea visitar a su familia quees casi

 

la mitad del pueblo, mientras que los
demás son familia entresí, va a las fies-

tas y mingas que es invitado, compra
alguna provisión enla tienda, y tam-
bién va a la misa que es celebrada en
el pueblo todoslos últimos domingos
de cada mes.

Alregresar a San Martín, nosalo-
jamos en casa de Grimanesa y Marce-
lino, pasada la medianoche ya esta-
ban dormidos. Dormían sin hamacas,
en el suelo,sobre la tela de yanchama
(Ficus glabrata) tendida en elpiso de
mirapeba dentro deunacajita de toldi-
llo blanco, en sus casas sin paredes,

en palafitos, y techo ahoradezinc.
La argonáutica de esta narración

designa un río,fijado en un topos, el
cual con el tiempo se constituye en
territorialidad-aldea. La designación
fijada en un topos: Amacayacu, está
dadaenelsentido del acontecimiento
de hamacas en río. En otra de esas
noches de agradable conversa, Azulai
narró otra historia relacionada con el
río; esta vez tenía que ver con el Ama-
zonas:

Ahogandolas crías

Faustino había llegado a Leticia con
el ánimo de vender algunas de sus ar-

tesanías. Al subir porla calle que del
puerto asciendehaciael centro de Leti-
cia, escuchó un estruendoa su espal-
da, asustándolo como nunca. Pensó

en un monstruoindescifrable, del cual

nuncahabía escuchado que existiese
y menosaun en plenodía y en un sitio
supuestamentecivilizado comoLeti-
cia. Dio un salto y pegó carrera...

Unrato después,al entrar al alma-

cén donde solían comprarle sus arte-
sanías, pues Faustino era considerado
un maestro en el arte de pintar —siem-
pre con tinturas vegetales—lastelas de
corteza de yanchama, Faustino vio con
sorpresa que enlas vitrinas deeste al-
macénestaban expuestos para la venta
varios monstruos, en tamaño pequeño,

+ Es curioso queen esta región amazónica, tan alejada de lo andino y de su cultura, se
manifieste unainfluencia de lengua quichua en su toponimia:la palabra yacu es de la lengua
quichuay significa “río, agua”la madre del agua y de losríos se designa en esta lengua como
Mama Yacu o Milli Yacu.



de aquellos que por pocolo atropellaran
hacía un rato. Asombrado, preguntó
al vendedor cómo se llamaban esos
monstruosy porsu precio. “¡Carros!”,
y el precio no era muycostoso. Al re-
correr los otros almacenesdeLeticia,
observó, nosin interés, que en todas

sus vitrinas se ofrecían “las crías de
esos carros”. Al regresar al puerto, y
mientras navegabaretornandoa su al-
deaticuna,calculó ensilencio el precio
detodas esascrías. Se propuso, en poco

Desde cuandoera niño,

Pascual había escuchado

decir a los mayores

que los delfines son
«gente de agua».

tiempo,hacersuficiente artesanía para
con su venta comprar todas las “crías
de carros”. Cuandorealizó este propó-
sito regresó a Leticia y compró todos
los carros de juguete que se ofrecían en
todoslos almacenesde este puerto.

Los depositó en el costal que para
ello había llevado, lo amarró muybien
Para que nose fuesena escapar, y con
esta monstruosacarga al hombro, mon-
tó en su canoa. Remóhasta el centro
del Amazonas,le amarróal costal una

piedra grande quellevabaprevista, y
arrojó la terrible carga al fondo del agua.

Cuandoestuvo de nuevo en su co-
munidad, explicó orgulloso a todos los
ticuna que ya había ahogado todas
“lascrías de esos carros” y que pron=
to, cuandollegasea viejo y muriese el
carro que rondabalascalles de Leticia

asustando a la gente, se librarían de
ese horrorososer, pues ya notendría

descendencia.
Por aquella época, conocí a Pas-

cual del Aguila, quien un día nave-
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gandoporel río Mata-mata, me narró
lo siguiente:

Curador de delfines

Enel centrodel gran lago negro, en el
corazón de la selva amazónica, Pas-
cual preparaba su arpón para pescar
los delfines. Había dejado de remar,
para que ni siquiera se escuchase el
leve murmullo del chapoteode la pa-
lanca. La canoaflotaba en la superfi-
cie dellago,casi estática.

  

Desde cuando era niño, Pascual
había escuchado decir a los mayores
que los delfines son gente de agua:
Cuandosaltan yjuguetean emergien-
do del fondo del agua nos presentan
este cuerpo con el que solemos cono-
cerlos, pero en el fondo de los ríosy
lagunas son gente, gente-delfín. Allí
tienen sus chagras, sus malocas y vi-
venen familia.

Dosvariedadesde delfines siempre
se veían. Los rosados,llamadosbufeos,
y los grises, nombradostoninas. De las
toninas, le decían, que ayudan a los
náufragosa ganar la orilla y que em-
Pujan a los peces hacia la canoa del
pescador para que abunde su pesca.
Delosbufeos,le decían, que topetean
las canoas haciéndolas naufragar y
que golpean a los náufragos para que
se ahoguen. Tambiénescuchaba de lo
inconveniente de ir los muchachos a
pescar solosa las orillas de ríos yla-
gos, lo mismo que las muchachasfue-
sen solas a lavar sus vestidos. Cuando

bufeos y toninas se dancuenta de esto,
toman la apariencia de apuestos jóve-
nes para seducir a los desprevenidos
muchachos, Si es una joven quien se
encuentra sola, puede ocurrir que por
allí aparezca, como paseando, un
apuesto joven con la cabeza cubierta
porun sombrero. La muchacha,al ver-
lo, queda prendadade él y accede a
tenerrelaciones sexuales,Si era preve-
nida le hacía quitar el sombrero para
constar que notuviese el huequito en
la cabeza comoel delfín; perosi olvida-
ba esta precaución, mientras se acari-
ciaban, la muchacha pasaría su mano
sobre el vientre del seductor,si no tiene
ombligo es unenamoradizodelfín, y si
accedealacto sexual, la muchacha con
el tiempose volvía delfín perdiéndose
en las profundidadesdel agua.

Si es unjoveny solitario pescador,
debía tener los mismos cuidados que
lasjóvenes lavanderas, pues una her-
osajoven con su cabeza cubierta por
una pañoleta puede surgir como des-
prevenida paseante para seducirle. El
muchacho debetener las mismaspre-
caucionesprevias al acto de amor para
confirmar sies o no una seductora del-
fín: quitarle la pañoleta para constatar
la presencia o no del huequitó en la
cabeza y acariciarle el vientre para
determinarla presencia o nodel hue-
quito del ombligo. Si constata que es
una encantadora delfín y acepta el
amor con ella, al poco tiempo su cuer-
po se harádelfín, y comoellos seduci-
rá a desprevenidas muchachas.

Pascual, quien había nacido entre
los ticuna,era incrédulo de las aseve-
raciones de sus abuelos respecto a los
delfines. En alguna ocasión escuchó
que el ojo del delfín servía como pusan-
24,filtro de amor, para enamorar aal-

guien: hay que pescar aldelfín y es-
tandotodavía vivo sele sacan los ojos;
cogiendo unojo de delfín entre los de-
dos índice y pulgar, y mirandoa tra-
vés de él a la persona quese desea ena-
morar, sin que ella se dé cuenta, ésta
queda de inmediato hechizada de
amor porquien la miró a través del ojo
de delfín. Y escuchó, también, que
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Argonáuticas ticunas

cuandocae en la orilla el chorro de
agua, que sale por el huequito de la
cabeza deldelfín, allí crece una planta

que al frotarse sus hojas en las manos
y luegotocar a la persona deseada, se
activan las mismas propiedades del

“quereme”. Se enteró, así mismo, que

con el diente del delfín se hace pusanga
Para enamorar a las mujeres, y que las
muelas deldelfín sirven para atraer
cacería y pesca.

Desde cuando escuchó esto, Pas-
cual se dedicó exclusivamentea pes-
car delfines. En ocasiones su arpón no
era certero y los delfines escapaban
heridos. Ahora era un hombre adulto,
se había casado y tenía familia. Allá
en el centro del lago negro esperabala
presencia de un gran delfín para arpo-
nearlo y vender sus ojos frescos, así
comosus dientes y muelas. De pronto
escuchóel rugiente sonido de un mo-
tor. Malhumoradoporla interrupción,
volteó a verhacia la entradaallago por
donde se conectaba al río Amazonas
poruncanal.Porallí venía una lancha
navegando directamente hacia él.

Cuandoestuvocerca la lancha, obser-
vó queallí venían unos guardias pe-
ruanos.La lanchallegó hasta su canoa.
= “¿Quéhace aquí?”, preguntó el que

parecía serel jefe de los guardias.
= “Soy pescador”, dijo Pascual.
= “Muestre su licencia de pescador”.
= “Notengo. Soy ticuna del lado

colombianoy allá a los ticunas no
nosexigen licencia para pescar”.

= “Pero acá, en Perú,sí. ¡Queda

detenido!”

Los guardias le hicieron montar su
canoa en la lancha y retornaron con
Pascual detenido. Al salir al Amazo-

nasy alllegaral centro de su cauce, de
pronto la lancha se hundió, pero si-
guieron navegando porel fondo del
agua. Los guardias lo condujeron has-
ta una maloca subacuática. Allá en el
fondo dela maloca estaba sentado un

abuelo, quien lo saludodiciéndole:
= “Yo soy el abuelo-delfín. Envié a
mis guerrerosparadetenerte.
Nunca escuchaste los consejos de
tus mayores y no haces más que
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matar y malherir a mi gente, los
delfines. Mira a ese costado de la

maloca, cuánta gente malherida
está en sus hamacas esperando
curación. Si quieres regresar con
vidaa tu aldea, tendrás que curar-
los a todos y prometer no volver a
arponear a ninguno de mi gente”.

Pascual estaba muy asustado, todavía

era incrédulo de lo que estaba suce-
diendo.Se atrevió a contestar:

= “¡Yo sólo sé arponeardelfines, yo
no heheridoa tanta gente! ¡No sé
curar, no soy payé!”.

- “¡Tienes que curarlos!”, le increpó
el abuelo-delfín.

Pasabanlos días y Pascual sin saber

cómocurarla gente-delfín, no sabía que
hacer. Le preocupaba muchosu fami-
lía, seguramente ya lo daban por aho-
gado.

Los ticuna de su comunidad ha-
bían buscado por los caños, por las
quebradas,por losríos, porlos lagos y
había llegado a la conclusión quese-
guramente alguna boase lo había tra-
gadoy destruido su embarcación. Lo
lloraron,le hicieron los ritos mortuo-
rios y lo olvidaron.

Undía el abuelo-delfín le dijo:
“Muyfácil es hacer mal, pero ya ves
quesi no se sabe es imposible curar”,
y le enseñóa Pascualel arte de curar a
la gente-delfín. Así, Pascual curó no
sólo a las delfines que él había herido,
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sino a otros malheridos por otra gen-
te, y cuandolos hubocurado,el abue-
lo volvió a hablarle:

— “Mañanaregresarása tu aldea
ticuna. Pero has de saber que
llevas una misión que cumplir.
Nunca másvolverás a arponear a
ningunode mi gente. Y además

Los ticuna,

expertos navegantes,

tienen al río
comofuente de vida,

queactiva la ruptura

de simetría temporal

(entre pasado y presente).

contarásesta historia entre la gen-
te que anda endospies, para que
seastestigo y defensor de mi gente.
Esta historia tendrás el deber de
difundirla y volverte defensor de la
vida de mi gente. Nosotros somos
los guardianes del aguay los guar-
dianes de toda la demás gente del
agua: Si llegamosa perecer, el
agua toda su gente desaparece-
rán de nuestra MadreTierra”.

Al otro día, al amanecer, los guerre-

ros-delfín retomaron a Pascual, con su

canoa, al centro de la superficie del
Amazonas,en el mismositio donde se
sumergieron cuandolo había deteni-
do. Pascual navegó rumboa su aldea.
Al llegar al puerto de su aldea,allí es-
taba su mujer lavando.Ella al verlo
gritó, asustada, creyendo que su difun-
to maridose le aparecería. El le habla-
ba tratando de tranquilizarla y de ex-
plicarle lo sucedido.Pero ella no podía
creerle, hacia ya seis meses que él se
había ahogadoydebía dejarla tranqui-
la puesto que ya tenía nuevo marido y
estaba encinta, esperando un nuevo



hijo de su hombreactual. “¡Vete!”, le
gritaba. Ante los persistentes gritos de
la mujer, todos los ticuna de la aldea
acudieron al puerto. Muchoscreyeron
ver al fantasma de Pascual, perotal fue
su insistencia, que unodeellos accedió
a darle la manopara quesaliese de la
canoa y comprobó que era Pascual de
carne y hueso.Lo invitaron a entrar a
la aldea. Pronto prepararon masato de
yuca y escucharon su historia.

Pascual pasó algunos días en casa
de un compadre. Días después cons-
truyó un rancho a unadistancia pru-
dente de la aldea. Allí vive todavía. Allí
le conocí. Un día me invitó a navegar
porel río Mata-mata, me narrósu his-
toria y me pidió quela divulgue.

En un hermosolibro titulado Ma-
míferos del Llanose dice del delfín (Inia
geoffrensis), lo siguiente: “Este cetáceo,
cuya presencia se halla confinada ex-

clusivamente a las aguas continenta-
les —ríos, caños y lagunas— habita las
cuencas de los ríos Amazonas y Ori-
noco. De cuerpo ahusado quealcanza
hasta 2.7 metros y 200 kilogramos de
peso, se alimenta principalmente de
peces y cangrejos, que captura por
ecolocalización, característica evoluti-
va desarrollada en respuesta a la tur-
bidez de las aguas donde se encuen-
tra. Su reproducción influenciada por
el nivel estacional de las aguas, supo-

ne diez meses y medio de gestación,
produciendounasola cría que perma-
nece dosañosenestrecho contacto con
la madre. La tonina ha sobrevivido
hasta ahora, gracias a los mitos y le-
yendasquese le atribuyen, pero prác-
ticas pesqueras con “redesagalleras”
y la contaminación de las aguas, se han
convertido enfactores de riesgo de ex-
tinción para la especie”.5

* Uribe Hurtado, Cristina y Ortíz Von Halle, Bernardo. Mamíferos del Llano, p. 31. Bogotá:
Cristina Uribe Editores, 1993.

PIAMONTE, CAUCA

CENTRO AGROFORESTAL DE GUAYUYACO,
JARDÍN BOTÁNICO MEDICINAL DE GUASCAYACO

Y CASADE YAGÉ PAULINO MOJOMBOY

Hook

Podríamos designar estas narraciones
comoArgonátucas Ticunas, en las cuales
se accede a un campode experimenta-
ción dela existencia desde una condi-
ción deloirreversible. Los ticuna, ex-
pertos navegantes, tienenal río como
fuentedevida, el cual, a partir de su
potencial desequilibrante, de su po-
tencial ruptura dela simetría espacial,
activa la ruptura de simetría temporal
(entre pasadoy presente). Esta poten-
cia argonáutica, podríamos señalarla
comoun instinto chamanista que activa
los acontecimientos narradosen estos
relatos. —.

Cucha Guamués.

Marzo1 de 2000. Año del Dragón.

WILLIAM TORRES C.
DIRECTOR DE LA FUNDACIÓN DE
INVESTIGACIONES CHAMANISTAS
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Trabajandoporla educación
yelconocimiento

dela cultura indígena

Km. 4

Vía Río Caquetá —

Municipio de Piamonte

Unaporte del

Cabildo Indígena

La Floresta Española,

Argosy,

ECOPETROL

y Funambiente

 
  

CORPORACIÓNPARA EL ESTUDIO, FORMACIÓN E
INVESTIGACIÓN EN TERAPÉUTICAS TRADICIONALES

ESTAR SANOES VIBRAR CONLAS LEYES DE LA NATURALEZA

to
Curso de
Medicina Tradicional China
(M.T.Ch.) Acupuntura—-Moxibustión

  

Modalidad: Semipresencial

Ter. Nivel-Básico: 150 horas—Teórico
2do. Profundización: 150 horas—Teórico práctico

3er. Avanzado: 150 horas—Integración

práctica terapéutica (clínica) |

Febrero 17 de 2001

Un sábado cada 15 días
Calle 53 B No. 27-24 C. 705

Tels: 310 4823 — 222 6417

Bogotá, D.C — Colombia

Directordel curso: Dr. José Omar Escobar Toro

Fechadeiniciación:

Ritmo del Encuentro:
Informes e Inscripciones:   
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La oración

aramea

¡Oh,tú, que engendrasy das a luz!
Padre-Madre del cosmos
tú creas todo lo que se mueve en la luz
concentra tu luz dentro de nosotros.

Hazla útil, así como los rayos de un farode Jesús

Neil Douglas-Klotz

muestran el camino

crea tu reino de unidadahora,

a través de nuestros ardientes corazones
y dispuestas manos.

Tu deseo único entonces actúa con los nuestros,

en toda luz, como en todaslas formas.

Otórganoslo que necesitamos
cada día en alimento

y en visión interna: sustento

para la llamada dela creciente vida
suelta los lazos de los errores que nos atan,
así como soltamos las cuerdas
que retenemosdelas culpas de los demás.

No nosdejes caer en la desatención
maslíbranos de la inmadurez.

Deti nace la voluntad querige todo,

el poderyla vida para actuar,
la canción que todo lo embellece,
que de era en era se renueva.

En verdad —venga podera estas afirmaciones
para queellas seanla fuente
desde la cual crezcan todas mis acciones

sellado en confianzay fe.
 

Entre las propuestas más actractivas del
Centro Internacional de las Danzas de Paz
Universal, está la música y la coreografía
de la Oración aramea de Jesús, más conocida

comoel Padrenuestro.
Este trabajo, de varios años, ha estado

orientadoporNeil Douglas-Klotz, líder sufi
y especialista en estudios religiosos y de
sicología, quien ha traducido de la versión
original en peshitta (syriaco-aramea), de
Mateo 6:9-13 y Lucas 11: 24,al inglés, en

el texto Prayers ofthe Cosmos,
Presentamosunaversión traducida del

inglés al español, en la que han trabajado
Ignacio Vergara, Jimmy Docker y Giselle
Rubio. Se puede apreciar en esta recupera-

ción del original,el carácter multisémico y
metafórico que esta oracióntiene y que se
ha perdido en la versión simplificada que
conocemoshoy en día.

Neil Douglas-Klotz es autor además de
Desert Wisdom, es miembro de la Academia
Norteamericanade Religión y de la Socie-
dad de Literatura Bíblica. Liderael trabajo

de la Federación Internacional para el Men-
saje Sufi. Vive en Edimburgo,Escocia, don-
de codirige el Instituto para el Aprendizaje
Avanzado yla Vida Consciente.

Pronto saldrá traducido al españolel
texto completo de Prayers of the Cosmos.
Meditations on the Aramic wordsofJesus.

—.
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Carta a £/ Tiemposobre una crónica desafortunada
 

Santafé de Bogotá D.C.
Mayo 5 de 2000

Señor
GERMANREY
Defensordel Lector
ELTIEMPO

Apreciado Señor:

Con desilusión registramos
la crónica de José Navia so-

bre el yagé aparecidaen el
periódico el domingo 23 de
abril. Abrimos nuestra casa
ala mirada de unperiodista
a quien consideramosbien-

intencionado, no porqueel
yagé, o su ritual, o sus cha-
manes, necesiten publici-

dad, sino porque creemos
que los medios de comuni-
cación si pueden cumplir
un papel educativo,p.e, y
parael caso,ilustrar en con-
creto lo quesignificala exis-
tencia de otras culturas den-

tro de la nación colombiana

—proclamada con bombos y
platillos «multicultural» y
«multiétnica» por la Cons-

titución de 1991- y lo que
puedesignificar la existen-

cia de medicinas tradiciona-
les autóctonas, con aplica-
ción de otras terapéuticas
diferentes a las que nostie-
ne acostumbrados la medi-
cinaalopática.

Ese contexto no mereció
siquiera mención.Porel con-
trario el cronista prefirió
resbalarse por el lado anec-
dótico y de los lugares co-
munes —«que son rituales de

apartamento», «que está de
"modaenelestratoseis»(¿?),
etc.—, sin contribuir a enri-

quecerla visión del lector
acerca de el enorme tesoro

de conocimiento yde aplica-
ciones medicinales de las

culturas indígenas, hasta
ahora invisibilizadas, des-
conocidas y excluidas,
cuando no satanizadas y
perseguidas:el antiguo pre-
juicio contra las culturas
originarias adoptado pri-
meroporlos invasores es-
pañoles y sus aparatos de
dominación ideológica
-Iglesia, escuela— y conti-
nuada luego y de manera
más reciente por la ciencia
médica criolla quecalifica a

los médicos tradicionales
como brujos, hechiceros,
teguas, etc., suponiéndolos
"menores de edad o irrespon-
sables que se intoxican e
intoxican a la gente con bre-
bajes extrañosy peligrosos.

En esa dirección se ubi-

ca precisamentela estocada
de fondo de la crónica en
mención: el concepto «cien-
tífico» del doctor Uribe Cua-
la, «especialista en toxico-
logías», dictamina que el
yagé puede producir una
hepatitis tóxica que puede
ocasionar la muerte. No sa-

bemos, no se conocen —por
lo menospúblicamente— los
estudios, investigaciones y
pruebas que sustentan esa
afirmación contundente del

doctor Uribe. Pero en honor
ala verdad sería importan-
te conocerlos y desarrollar
un debatepúblico acerca de
las características terapéu-
ticas del yagé, de las restric-
ciones para su uso y de los
posibles peligros de su ad-
ministración por gente no
preparada. El tiempo que lle-
vamosdedicadosa investi-

gar y divulgar la medicina
del yagé, como usuarios y
seguidores, el conocimiento
de cantidad de personas
usuarias, entre ellos los
chamanes mismos, nos dan
una información totalmen-
te contraria ala apreciación
del doctor Uribe. Pero esta-
mosabiertos a examinarlas
pruebas dela ciencia occi-
dental para hacer esas ase-
veraciones sobre una planta
sagrada utilizada milena-
riamente por una delas cul-
turas originarias de esta
patria nuestra.

Quedamos en disposi-
ción de diálogo para esta
clarificación intercultural
indispensable para promo-
ver la salud y la tolerancia
entre los pueblosy etnias de
este espacio compartido lla-
mado Colombia.

Atentamente,

Ricardo Díaz Mayorga
Editor Revista «V;
Chamánica»

 

c.c. Dr. Camilo Uribe Cualla,

Clínica Uribe Cualla S.A.

 

HUAIRA—RUMI, HUAIRA—HUAHUA/ PiedradelViento, Hijo del Viento
 

Los indígenas tomadores
de yagé, cuando van a ser
buenosreciben un don ore-
galo especial de los dioses o
espíritus que guían su cien-
cia.

Los dioses del cosmos

por medio de truenos, re-
lámpagosy unafuerte tem-
pestad envían una piedra
blanca transparente que cae
a tierra precisamente donde
va a pasar el curaca. Esta
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piedra comienza a llorar y
emitir voces y palabras que
únicamente escucha el cu-
raca a quien va dirigido
aquel regalo. Al escucharla,
el curaca la busca hasta en-

contrarla y la recoge, ella
inmediatamentecalla por-
que hallegado a su destino.

El curaca guarda muy
bien este obsequio de sabi-
duría y la utiliza cuando va
a curar algún enfermo.Esta

pequeña piedra, al curaca
observarla después de haber
hecho unritual al enfermo,
le dice todo lo que debe ha-
Cer para curar la enferme-
dadde ese paciente.

Dicenlos curacasqueal
mirar ellos esa piedra, pa-
san escenas como de pelícu-
la, donde ellos miran las en-
fermedadesy los remedios
con qué tratarlas. Esta pie-
dra (huaira=rumi) está con

el curaca, lo guía y lo ayuda
hasta el día que muere, y
luegoella regresa al espacio
o cosmos de donde vino, en
medio de relámpagos,true-
nos y tempestad. Por esto
cuando un curaca muere
ocurren tempestades muy
fuertes.

Hilda Julia Garzón Jamioy
EtnoeducadoraInga de la
Comunidad de Yungillo,
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Casa Hogar de Paso en Guascayaco

 

«Se hará el rito de la toma

de yagéporlostaitas de la
Organización (UMIYAC).
Con mucha voluntad com-
partirán su gran sabiduría
para lograr la sanación del
almay del cuerpoy la inte-
gración de nuestros her-
manos para compartir la
unidad delasdiferentes cul-
turas y creencias...», pala-
bras del taita Paulino Mo-

jomboy en la invitación al
encuentro para lainaugura-
ción de la Casa Hogar de
Paso del Jardín Botánico
Medicinal de Guascayaco,
realizado durante los días
14 a 17 de septiembre de
2000 en Piamonte, Cauca,
donde participaron taitas
delas etnias kofán, kamtza,
siona e inga.  Fotografía: Fernando Aranguren.

Etnofarmacognosia en Manizales

El Instituto Andino de Et-

nofarmacognosia, con sede
en Manizales, inició sus ac-
tividades en el año 2000 con

la presencia del químico y
etnobotánico Jonathan Ott,
norteamericano radicado
en México. Ott dirigió el se-
minario Estados visionarios y
chamanismo en América del 12
al 15 deabril, con asistencia
de investigadores y estu-
diantes de antropología, so-
ciología, psicología, medici-
nay otras disciplinas.

Del 23 al 26 de agosto,

coprogramó,con la Univer-
sidad de Caldas, el semina-

rio Las emociones en la cultu-
ra: una visión antropológica,
a cargo del antropólogo Jo-
sep Ma. Fericgla de Barce-
lona, España, y organizó

con el mismo doctor Feric-
gla del primero al 3 de sep-
tiembre el segundoTaller de
Integración de la Propia Muerte

realizado en Colombia. Este
taller se programa de ordi-
nario sólo en Barcelona, por

lo que se ha constituido en
unhito de las experiencias
del conocimientointerior en

nuestro país.
El 30 de noviembrey pri-

mero de diciembre 2000 el
investigador Ricardo Var-
gas orientó el seminario:

Fumigación y Conflicto.
Sobreestas y futuras ac-

tividades del Instituto, co-
municarse en Manizales
con losteléfonos 8891701 y
8893161; apdo. aéreo 1772;

oal correo electrónico:
jorgecheQcol2.telecom.com.co

 

Nuevaproducción de Aterciopelados
 

 

Gozo poderosoeseltítulo de
la nueva producción que
acaba de lanzar Aterciope-
lados, grupo musical colom-
biano liderado por Andrea
Echeverri y Héctor Buitrago.

Los «atercios» estrenan
unnuevo concepto quetoma
en cuenta la tradición an-
cestral indígena. Como abre
bocaspara el descubrimien-
to deestetrabajo, reproduci-
"moslos textos de dos de las
canciones del nuevo álbum.
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Chamánica

Hoyestá de estrene
mi ADN

ala lona mi neurona

soy un pedacito
del universo bendito

mi cerebro un holograma
Chamánica, chamánica
la puerta cósmica
chamánica, chamánica
la luz armónica

chamánica, chamánica
sabia botánica

planta inteligente
que no miente
me abres el ojo en la frente
mehacesvaliente
si te tomo ritualmente
conciencia planetaria
profética milenaria

meconecta al origen
la razón pierde terreno
la intuición se libera en pleno

aflora poder clarividente
chamánica, chamánica

la luz armónica...

mepongobajoeltorrente

que telepáticamente
me muestrael presente
se siente por dentro,

/es fuerte
verdadero, puro y evidente

Gozo poderoso

La música es amor

unámonosen el son
quesincroniza el corazón
un ritual amoroso
de gozo poderoso
la música es amor

las notastejen su red
meatrapan me ponen

/a su merced
un torrente danzante
energía palpitante
El láser quebrilla

y nos hace ponerde rodillas
míralo bien

dulce melodía

que nace en el cosmos

/profundo
óyelo bien
la música es amor

quiero llegar hastaelfin
lanzarmedeeste trampolín
y en un mar de reflejos
ver el mundo delejos
Elláser que brilla...
El ritmo imponente
la dicha sublime

el armainfalible

la voz intocable
óyelo bien

el pacto supremo

armónico mágico

química onírica
cálido abrazo

míralo bien

la música es amor
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Lánzate al vacío, nueva obra de Julio César Payán
 

Julio César Payán de la Roche |

 

Lánzate
al vacio

 

Ha salido editado por la
editorial Mc Graw Hill, el

libro Lánzate al Vacío. Se ex-

tenderántus alas, del doctor
Julio César Payán de la Ro-

che. Unlibroa la vez liber-
tario, contestatario y espe-
ranzador, quealtiempo que

denuncia valerosamente el
maridaje de las multinacio-
nales químicas con la cien-
cia y la medicinaoficiales a
su servicio, planteala afir-
macióndela vida que des-
de hace billones de años

busca su ruta.

Noes un libro compla-
ciente, pero tampoco dua-
liza o polariza —que es la
actitud másfácil al plantear

conferencias
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relaciones polémicas- las
medicinas convencionalesy
las alternativas. Denuncia
dentro de estas últimas tam-
bién los usos convenciona-
les: el paradigma mecanicis-
ta también se puede tragar

a las medicinas alternati-

vas. El nuevo paradigma
esencia de las medicinas
alternativas- debe ser sub-

versivo: debe voltear las rela-
ciones tradicionales de do-
minación médico-paciente.

Aligual que otros auto-
res dela actualidad, Payán
registra cómola visión van-
guardista o más avanzada
dela ciencia actual, paradó-
Jicamente retomael conoci-
mientoancestral. «Con una
visión chamánica podría
decir que las nubes toman
todaslas formasdel univer-
so, desde monstruosprehi:
tóricos hasta las formas más
simples y hermosas; pienso
que esas fuerzas que son
fractales y que las hacen tan
multigráficas, tan adapta-
bles a todo, bajan en forma
de gotas de lluvia que las
puede tomar el organismo
para danzar con todoel uni-
verso; como los indios que

 

invitan las nubes a bailar

cuandoquieren quellueva».
(pág. 116).

Tendremosquefamilia-
rizarnos con estas posicio-

nes y con una nuevatermi-
nología que nostrae Payán:
enritmarse, desobediencia

vital, quinta dimensión o
conciencia universal, la sa-
biduría del cuerpo... el do-
loroso proceso de aprender

a pensar por símismo. Len-
guaje nuevo no exento de
Poesía, cuando porejemplo,
para comprenderel término
«enritmarse» podemos ima-

ginarnos«bailando con las
nubes»! Y conceptos tam-
bién muy novedosos, revo-
lucionarios: la autocura-
ción, el hacer enfermedad

como respuesta vital del
cuerpo,elser, estar y hacer
parte, o el reencantamiento
del mundo comoparte de la
respuestaalternativa que
podemosaportara las cri-
sis actuales.

La propuesta de salud
de Payán es de empodera-
miento, de asumirnos, de

convencernos de quela
cuestión de nuestra salud es

indelegable. La relación en-

tre médicoy paciente noes,
no puedeser, depoder=Yo
sé lo queustedtiene y nece-
sita», sino de solidaridad,
dereconocimiento de sabe-
res y derespeto,

Payán, cercano a los 60
años, es médico especializa-
do gineco-obstetra y hoy en
día orientado a las medici-
nasalternativas y particu-
larmentea la terapia neural.
De multifacética personali-
dad,ha participado en polí-
tica siendo concejal de Po-
payán por tres periodos,
profesor universitario y pro-
lífico autor de múltiples ar-
tículosy libros como La me-
dicina biológica. Una medicina
no comprometida y Medicina
delas regulaciones.

Lánzate al vacío es un tex-

to ágil, compuestoen la for-
ma pregunta-respuesta con
la participación de la comu-
nicadora Adalgiza Charria.
Dlustra suportada con una
de las enigmáticas fotogra-
fías del artista griego Deme-
tri Efthivoulos, de la serie

«Losespíritus de la selva».

  

R. Díaz

 

 

| Hipnosis Clínica
Dra. Consuelo Pinzón Ruiz

| Psicoterapeuta

 

  

DAA
Psicología Preventiva

TERAPIA INTEGRAL PSICOENERGÉTICA

Cra. 16 No. 32-44
Tel. 28731 72 |

Cita previa
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MAGNETÉ PULS

Magnetosterapéuticos, +

sencillos y cuadripolares

    de

Equipos bioenergéticos
Libros sobre medicinasalternativas

Plantillas bioenergéticas
Implementos de acupuntura

Solicítenos másinformación:

Av. Caracas No. 34-10 Of. 204

| Tels: 341 7230287 7853 —609 2512
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Fundación Desde América

La Fundación Desde Amé-

rica es una Organización
No Gubernamental, inde-

pendiente, con sede en Bue-

nos Aires, Argentina, que se
dedica al estudio y la pro-
moción del actual proceso
de encuentro entre lanueva
conciencia emergente en
Occidente y la sabiduría de
las culturas indígenas de
América.

Se propone impulsar la
investigación,la creación,la

docencia y el intercambio
desde los campos de las
ciencias sociales,elarte y la
comunicación. Busca inte-
grar la comprensión y la
sensibilidad con la acción

participativa, y promover
formasdetrabajo transdis-
ciplinario y compartido.

Creaday dirigida porlos
antropólogos Ana María
Llamazaresinvestigadora

del arte indígena y, en el
campode la epistemología,
de los procesos de forma-
ción y cambio de paradig-
mas-— y Carlos Martínez

Sarasola —especialista en la
temática indígena, autor de
dos libros sobre el tema:

Nuestros Paisanos los Indios
(1992)y Los Hijos de la Tierra

(1998), ambos de Editorial

Emecé.
Desde su creación en

1994 la Fundación ha orga-
nizado diversas activida-
des. Las Primeras Jornadas:

Indígenasen la ciudad de Bue-
nos Aires (1995) reunieron
más de dos mil participan-
tes de distintas proceden-
cias. Se discutieron los as-
pectos más acuciantes sobre
el tema y se elevaron las
conclusiones al Congreso de
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la Nación. A partir de enton-
ces se integra como miem-
bro de la Fundación, Luis

Pincén, dirigente mapuche,
para promoverel proyecto
de Censo de la Memoria Indí-

gena. Entre 1997 y 1999 se
realizaron seminariosy ce-
remonias sobre chamanismo

y medicina tradicional amazó-
nica acargo de chamanes de
la Amazonia peruana enlos
que participaron cerca de
500 personas.

Tambiénse han realiza-
do cursos, seminarios y ta-
lleres sobre otras temáticas,
entreellas: cosmovisión in-
dígena de América; lengua
y cultura mapuche;crisis
contemporáneaycambio de
paradigmas; Música Etnica.

Actualmente la Funda-
ción se encuentra abocada
ala realización de proyectos
de investigación y consul-
toría, fundamentalmente

relacionados con la pro-
ducción delibros sobre arte
indígena de la Argentina.
Periódicamentese organiza
la ceremoniadel Sweat Lodge
o cabaña de sudar, un ritual

de purificación originario
delos indios de América del
Norte.

Edita en forma semestral
el periódico Convergencias y
desarrolla programas de
cooperación con comuni-
dades y organizaciones in-
dígenasde la Argentina.

Para mayor información
visitar:

www.desdeamerica.org.ar.
E-mail:
fdaQdesdeamerica.org.ar
Celular: 154 162-1759
Fax: 54 11 4781-5709.

 

 

Hablar de biodiversidad

lleva implícito la existencia
de agua.

El aguaes fuente de vida.
Sin ella, la muerte de las es-
pecies y la desertificación
son las dos fases de un pro-
ceso quese inicia y secom-
pleta de formainevitable.

Nosotros, el género hu-
mano,los herederos tempo-
rales de este maravilloso

planeta, conocemos con
precisión las catastróficas
consecuencias de las se-
quías. El progreso, con la

contaminación de los sue-
los y de la atmósfera, está
cobrándose un precio muy
alto.

Zonas queantes consti-
tuían hábitats adecuados

para el nacimiento y desa-
rrollo de la vida son objeto
de una degradaciónirrever-
sible.

Lluvias ácidas, suelos
salinizados, plaguicidas /
insecticidas / herbicidas,

 

| vertidos químicos en las
aguas superficiales, resi-

 

duos de la combustión de

hidrocarburos y gases CFC,
son, de manera indiscutible,

los peores enemigos de la
humanidad.

¡La Tierra se asfixia! La
población de diatomeas
está en franca regresión.
Tambiénlo está la biomasa
vegetal que, tras milenios,
había conseguido poblar
los humedalesylas tierras
altas.

Es lástima que «los ad-
ministradores del progreso»
tengan tanta prisa para ...

¿para qué?

Nunca se ha obtenido
unarespuestasatisfactoria.
¿Prisa, para qué?

Cualquier explicación
que pretenda darse a su
forma deactuar, en última
instancia, va contralos inte-

reses de la Naturaleza. Con-
tra nuestrospropiosintere-
ses; pues, alfin yala postre,
nosotros somos simplemen-
te eso, la mismísima Natu-
raleza.
ENDA-América Latina
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Contra la guerra biológica
 

Los queabajo firmamos,te-
nemos en cuenta que Co-
lombia es país líder en las
negociaciones del Protoco-
lo de Bioseguridad,es tam-
bién el país número uno en
la lista pararecibir el agente
verde, unhongo que ataca los
llamados cultivosilícitos,
entre otros países de Asia y
América del Centro y Sur.
Másallá del significado que
una ofensiva de estas carac-
terísticas pueda tener, lo
cierto es que los campesinos
dela zona,sectores estado-
unidenses y de la Unión Eu-
ropea, rechazanel enfoque
guerrerista y genocida del
«Plan Colombia», cuyo pre-
supuesto fuera aprobado
por el gobierno de los Esta-
dos Unidos.

Unapruebade la grave-
dad de las fumigaciones
contempladas en el «Plan
Colombia»es uninforme de-

tallado de SunshineProject.
Esta nueva organización sin
ánimodelucro está dedica-

da a poneral descubierto los
abusos dela biotecnología
y hace un llamadoa la re-
unión del Convenio de Bio-
diversidad de las Naciones
Unidas para ponerle alto a
los experimentospeligrosos
que Estados Unidosestá lle-

vandoa cabo conestoshon-
gos diseñados para matar
cultivos de narcóticos (coca,
amapola y marihuana); y
ahora pretende aplicarlos
en Colombia.

De acuerdoconel infor-
me, «las cepas de los hon-
gos Fusarium oxisporum y

Pleospora papaveraceae pue-
deninfectar y matar plantas
diferentes a la coca, amapo-
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la y marihuana, en áreas
ecológicamente sensibles de
Asia y América. Una delas
mayoresalertas se relaciona
con que los hongos no han
sido probadosen ecosiste-
masdelas características de
los que serán afectados.
Además, matarán varieda-

des parientalmente cercanas
a la coca, de las cuales de-
penden otras especies ani-
males y vegetales y el equili-
brio de los ecosistemas.

  
Porsi fuera poco,la libe-

ración de estos hongosal
medio ambiente posibilita

todotipo de contacto con los
demásseres vivos, no respe-
tarálos límites políticos. Las
cepas del fusariumoxispo-
rum son altamente tóxicas

para animales y humanos,
los pájaros quese alimenten
de semillas contaminadas

están en peligro y el consu-
mo de las hojas de coca —
quees legal en Perú yBoli-
via- puede representar una
amenazaparala salud. Las
consecuencias de este hon-
gonohan sido mínimamen-
te medidas y comodijo Su-
sana Pimientode Sunshine

Project, «están jugando a la
ruleta rusa», ya que una vez

liberados en el medio am-
biente, los hongosletalesno
puedenser recogidos.

Porlo anterior, el Fusa-
ria hasido catalogado como
arma biológica, debido a

que «puede producir mico-
toxinas queson suficiente-
mente letales para ser con-

sideradas armas de guerra
y que están catalogadas
comoagentesbiológicos en

 Foto: PEDRO MARÍN

el borrador del Protocolo de
la Convención de Armas

Biológicas y Tóxicas».
La memoriahistórica no

puede olvidar y es prueba
esclarecedora, ya que trein-
ta años después del uso in-
tensivo de herbicidas tóxi-
cos en la guerra de Vietnam
(agente naranja) los Estados
Unidos están planeandoel
uso de un agente biológico
(agente verde) en la guerra

contra las drogas. Las con-
secuencias del agente na-
ranja son bien conocidas.

Aunque afirman lo con-
trario, los científicos estado-

unidensesestánexperimen-

tando con clones y cepas

modificadas genéticamente
del Fusarium, no es una sos-

pecha extraña que se sume
este inconveniente a los ya
anunciados, como un riesgo
aún mayor.

Sobre SunshineProject:
http:/ /www.sunshine-project

«org
Documentos especiales de
análisis internacional sobre
«el Plan»:
http:/ /www.pagina.de/ visur

Texto del «Plan Colombia:
http: / /www.usembassy.state
«gov /colombia

Unapruebadel rechazo
es que la UE apoya el proce-
so de paz pero noel Plan Co-
lombia. En la reunión de la
Mesa de Donantes en Euro-
pa,algunos parlamentarios
europeos y ONGs han ex-
presado su preocupación
porlos graves alcances del
Plan Colombia, teniendo en

cuenta quela región que se
afectará forma parte del sis-
tema amazónicoy las conse-
cuencias son incalculables.

¡Colombia necesita, ur-
gente: paz,fraternidad y
buena voluntad universal!
Porquehace parte de la co-
munidad de naciones y es
unacélula fundamental del
organismoglobal llamado
Humanidad. Pero esto no se
logrará jamás con el actual
Plan Colombia.

Ante la gravedad de la
situación que noafecta so-
loa Colombia— exigimosse
reconsidere el actual Plan
Colombia, y se busquenal-
ternativas másinteligentes
que den solución a los pro-
blemas defondo; conla par-
ticipación de todoslos sec-
tores colombianosque serán

61



Va R

 

afectadosporel «Plan», pa-
ra evitar el daño irreversible

a los seres humanos y los
ecosistemas. Por los moti-
vos expuestos, firmamosel
presente Llamamiento
Contra la GuerraBiológica
en Colombia y como prue-
ba de rechazo contra el en-
foque de guerra del actual
Plan Colombia.

Contrala guerra biológica
 

Colombia, julio 3 de 2000.

Firman:

Pablo Felipe Pérez (Colom-
bia); Josep Ma. Fericgla (Ca-
taluña, España); Gabriel
González Ruiz (España);
Carlos Walfrido Pérez (Cu-

ba); Sonia Brito Paz (Espa-
ña); Alejo Alberdi (España);
siguen másfirmas.
 

Funambiente y el Centro Agroforestal
 

Desde 1995, la Fundación
Salvemos el Medio Am-

biente Funambiente-, de-
sarrolla a través del Centro
Agroforestal Guayuyaco
una importante labor de
contribución a la defensa y
protección de los recursos

naturales, y del desarrollo
social, promocionando y
apoyando la producción

agraria acorde conel ecosis-
tema amazónico,a través de
programas de agroforeste-
ría, reforestación, capacita-
ción y aprovechamiento
sostenible de los recursos
naturales. Estos programas
se desarrollan en los mu-
nicipios de Piamonte, Puer-
to Guzmán, Mocoay Villa
Garzón.

Dadaslas precarias con-
diciones de infraestructura
y la incidencia de problemas
de orden público, este tipo
de propuestas se perfilan
comoejemplos de apoyo al
desarrollo de la comunidad
y comoalternativa de desa-
rrollo regional. En esta mi-
sión, el Centro Agroforestal
Guayuyaco ha contado con
el apoyo de la empresa pe-
trolera ArgosyEnergy Inter-
national y de Ecopetrol.
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Algunasdelas labores
promovidas por Funam-
biente son: programa de re-
forestación delrío Caquetá;
establecimiento de sistemas
agroforestales en veredas de
los municipios menciona-
dos; construcción de estan-

ques piscícolas; capacita-

ción en estos sistemas
productivos y educación
ambiental mediante charlas
dictadas en el Centro Agro-
forestal, con énfasis en la

poblacióninfantil.
Funambiente sirve como

puente para aunar esfuer-
zos de diferentes entidades
y prioriza la participación
de las comunidades, espe-

cialmente indígenas, a quie-
nes asesora en la formula-
ción de proyectos y en la
gestión ante las entidades
gubernamentales y priva-
das que suministran los
fondos. La gestión de la fun-

dación, ha contado con el
apoyodel Plante y de la Red
de Solidaridad Social; asi-

mismose está gestionando
con el programa «Empresa
Colombia», que orienta fon-
dos del gobierno nacional
en programasquese ejecu-

tarán en el inmediato futuro.

 

Las diez demandasde Ginebra
 

 

La ONGeuropea Vía Cam-
pesina, que reivindica los
intereses de los cultivadores
agrícolas, ha establecido las
siguientes exigencias a los
gobiernos e instituciones
internacionales, denomina-
das Las diez demandasde Gi-
nebra:

1. Excluir de la Organiza-
ción Mundial del Co-

mercio-OMC- toda

negociación sobrelas
cuestiones que afectan
la producción y la
comercialización ali-
menticia.

2, Crearanivelinterna-
cional mecanismos
democráticos que res-
peten la soberanía
alimenticia de cada
país.

3. Suspendertoda discu-
sión sobre el Acuerdo

Multilateral de Inver-

siones -AML
4. Efectuar un análisis

profundo delas conse-
cuencias del Acuerdo
de Marrakech parala
producciónalimenticia,

los pequeños campesi-
nos ylos pueblos indí-
genas.

5. Asegurarla soberanía
alimenticia de cada
país, dando prioridad a

la producciónalimenti-
cia para su propia
población, así como a
los aspectossociales y
medio ambientales.

6. Anularinmediatamen-
te en el actual Acuerdo

del GATT (sigla en

inglés del Acuerdo
General sobre Arance-

les y Comercio) la
obligación de aceptar
una importación míni-
ma del 5% del consumo
interno. Anular toda

cláusula obligatoria de
acceso al mercado.

7. Reconocer a cada país
el derecho desatisfacer

sus necesidadesinter-
nas. Esto incluye el
derecho a prohibirla
importación de produc-
tos alimenticios por
razonesde protección
de su producción inter-
na y poner en marcha
una reforma agraria
que permitael acceso a
la tierra a los pequeños
campesinosy a los
indígenas.

8. Detenerel dumping.
Protegerla producción
alimenticia doméstica
de base.

9. Prohibir la bio-pirate-

ría. Prohibir las paten-
tes sobrelos seres
vivos, incluido el desa-

rrollo de variedades
estériles porla tecnolo-
gía genética.

10. Conceder los países
el derechodefijar los
criterios de calidad de

alimentos de manera
adecuada, respetando

las preferencias de su
población.

Documentocompleto en:
http: / /www.nodo50.org/
nosomosmercancias/
cumbre.htm
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Etnoeducación:Una reivindicacióna las culturas
 

Lo que se ha denominado
Etnoeducación, es una pro-
Puesta que pretende recono-
cer la diversidad cultural de

un país a través de los pro-
cesos educativos, tomando
como fuentes del conoci-
mientola naturaleza,la tra-
dición oral, las prácticas
culturales, la universidad,
los librosy los pueblos,

En el ll Congreso Nacio-

nal Universitario de Etno-
educación realizado en
Popayán, Colombia,se ex-
pusieron algunos casos re-
presentativos.

Jairzinho Panqueba, in-
dígena Uwa, de 26 años, es-

tudió EducaciónFísica en la
Universidad Pedagógica de
Bogotá con la intención de
que se convirtiera en una

herramienta para ahondar
en ese tema dentrode su co-
munidad. En charlas que
sostuvo con los abuelos de
la comunidad indígena Ze-
nú, asentada en San Andrés

de Sotavento, le mostraron
que tenían deportes pro-
pios, juegos y otras manifes-
taciones lúdicas. «No se tra-

 

ta de taparnoslosojos a la
globalización, sino rescatar
lo propio y mostrárselo al
mundopara que éste tam-
bién aprendadelo nuestro»,
sostiene Panqueba.

Para María Trillas, lin-
gúlista, quien trabaja desde
hace 20 años conociendola

lengua de los pueblos indí-
genasde la Sierra Nevada
de Santa Marta, reconocer

que Colombia es un país di-
verso contribuiría en el lo-

gro de la paz. «La etnoedu-
cación permite procesos de

 
Foto: PEDRO MARÍN

socialización que infunden

el respeto porel otro que es
diferente a mí», señala. Den-

tro de ese proceso, en la Sie-
rra Nevadase elabora ma-
terial didáctico para que las

lenguas indígenas funcio-
nen como primera lengua
en la escuela y el español
comosegunda. Aprenderen
torno a lo propio también
contribuye al desarrollo de
los pueblos.

En Toribío, municipio
del oriente caucano,tierra
de indígenas paeces,se re-

gistraba una deserción esco-
lar considerable. De 3000
niños matriculados en pri-
mero de primaria, finaliza-

ban el año unos 500. Ade-
máslos niñosrepetían una
y dosveces los dos primeros
años. Para Nohemí Mesti-
zo, docente de una escuela
de Toribío, el problema era

el rechazo de los niños al

modelo implementado por
el Estado en su afán deinte-

graralos pueblos enuna so-
la nación, como lo dispuso

la Constitución de 1886.
Luego dela lucha de la

organización indígena del
Cauca, en la década de los
70 —que exigía maestros de
su lengua y cultura—, más
tarde seguidadela exigen-
cia de las comunidadesafro-

colombianas en los años 80
por una educación propia,
se abrió un espacio para la
etnoeducación en las uni-
versidades a partir de la
Constitución de 1991. Ac-

tualmente las universida-
des del Cauca, Guajira y
Amazonas,tienen licencia-
tura en Etnoeducación.

 

Madre Yagé
 

Llego a tu encuentro
corres por mi sangre

/ venas
comoríosabiertos
a tu espíritu

te apoderasdela selva
demi cuerpo
coqueteas con mi miedo
a carcajadaslo destierro

te pedí
/ mostrarasla belleza

VISION CHAMANICA / No.3

asomarmea la alegría
el camino del amor

/ la fortaleza
comoniña buena

/ quiero
seguirte

/ mi manodela tuya

cual inmensaeres
/ tesiento

eterna

siempre estuviste aquí
/ conmigo

'me conducesa parajes
/ conocidos

objetos / prosaicos
/ se transforman

danzan ante mí

/ subyugan
provocadorcolorido

/ destellos luminosos
risa / hilaridad

veo tu espíritu en el mundo
hecho por humanos
aprieto mi cabeza

entre las manos
para nodejarte escapar

un tintineo musical

decristales

acompañatu sendero
dominiosa los cuales
medejas penetrar
gracias maestra

Consuelo Pinzón
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Tercer Encuentro
de Tribus

El HI Encuentro de Tribus,
laguna sagrada de Fúquene,
se pospone para marzo de
2001. Poriniciativa de las

instituciones de los diez
municipios que componen
el valle de Ubaté, quienes
pidieron mayor participa-
ción dentro del Encuentro,

los organizadoresdel even-
to-acargo de OE, Organi-
zación Ecológica— decidie-

ron extender el plazo para
la participación y ampliar
la convocatoria para las

agrupaciones musicales na-
cionales e internacionales,
las organizaciones orien-
tadashacia la ecología, y la
pequeña y mediana empre-
sa del norte del departamen-
to de Cundinamarcay el sur

de Boyacá.
La laguna sagrada de

Fúquene será el escenario
natural para cantar a la

Madre-Tierra durante tres
días. Con culturas de dife-

rentes lugares del mundo,la
presentación de Aterciope-
lados y de 45 grupos de mú-
sica de varios estilos, el III

Festival Internacional de
Malabares, un festival gas-
tronómico cundiboyacense,
la representación del Ritual
de la Laguna Sagrada,la
primera maratón derelato
popular y cuentería, la pro-

yección de 36 horas decine,
sellevará a cabo este evento |

 

de rescate de la tradi
ancestral.

Más información en:
lakaikQlatinmail.com

0
a
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Decálogo del caminante
 

. Recuerda queeres,

. Tu libre decisión

 

igual queel
venado,el sauce y
la roca, aunque
con conciencia,

una másdelas
criaturas del
Señor, carente por
tanto de derechos
absolutos sobre
todas las demás.

de participar en
caminatasestá
respaldadaportu
gusto para sentirte
bien, pero también
por tu actitud

para no
incomodaral

grupo.

Eres bienvenido
nopara que
demuestres tus poderes
deatleta ni tu
maravilloso equipo de
montañista, sino por tu
capacidad de
sacrificio y de

solidaridad con tus
hermanos caminantes.

Factor humanizante en
toda actividad es la
integración. Si te unes,
a caminar y nada más,

caminarás
lastimosamentesolo.

Atrévete a cordializar,

así sea de momento,

con un caminante

nuevoparati, atrévete
a ser eslabón dela
hermandad.

. Vencela tentación de

expresar tus simpatías
yantipatías de orden 
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religioso,político o
similar: siempre herirás
alguna susceptibilidad.
Dialoga mejoracerca

del inagotable tema de
la naturaleza, ahí

tienes el mejorlibro
abiertoa tus ojos,
compártelo con el
entusiasmoy la
espontaneidad del
niño.

. Ten presente que aquí

eres caminante, no
montañista para hacer
peligrar al grupo,y que
al guía se le debe
seguir, no preceder:le

ayudarás con tu
consejo y le molestarás
con tus decisiones.

. Está bien que pregones

tu espíritu de

ecologismo,pero está
mejor cuandolo
cumples, ya sea al

llevarte los recuerdos
de tu merienda, o
recogiendolas
envolturas de tus
golosinas, o —en fin=
respetandola tierra y
el cultivo de tu
hermano campesino.

8. Elencuentro con
tu entorno ciertamen-
tees extraordinario,
pero el mejortrofeo de
tu hazaña noes el
interesante insecto ni
la hermosaflorecilla
queencuentras,es la
satisfacción de

proporcionarte, entre

otras cosas,
recreación, salud y
conocimiento.

9. Procura quelos tuyos

te recuerden, comotú al
aborigen, en la
preservación de las
aguas,de los suelos, de
los bosquesy de todos
sus moradores.

10. Habrá muchascosas
queeste decálogo note
dice, tendrás que
averiguarlasa lo largo
del senderode tu vida,

y en esa búsqueda
incesante conocerásal
necio y al sabio, El que
seas uno de ellos

dependerá de cómo
entiendasy practiques
aquella máximadeser
«imagen y semejanza
del Creador».
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Para controlar el tiempo

2001, cuarta edición del programador semanaldecitas y
compromisos Tiempo ProfesionalO.

Especial para profesiones que requieren manejo y control del
tiempo.

Tiempo ProfesionalO tiene un tamaño de 21 x 28 ems. y un
total de 160 páginas —con espacios diarios, desdeel lunes
primero de enero de 2001 hasta el miércoles 20 de febrero de
2002-.e incluye un práctico directorio para el registro de
nombres, direcciones y teléfonos.

Abierto, el programador muestra una semana completa de
lunes a domingo. Las páginasinteriores están impresas a dos
tintas sobre papel bond blanco de 70 grsyla carátula, en
cartulina de 320 ers, lleva impresa en policromía una obra del
Pintor catalán Joan Miró. Disponible con encuadernación de
tapa dura (cuero-agenda) o de anillo metálico doble-O. /

Pídalo en papelerías o librerías, o directamente a errediciones.
Cra. 66 No. 76-25, Bogotá, D.C., Colombia
Teléfono 630 1736 Telefax 630 54 37
E-mail: errediciOlatino.net.co
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